cută la 4 februarie 1931, la Rioja, în Ar- 
gentina, ea devine soţia lui Peron în 1961. 
Generalul îi încredinţează un rol politic 
crescînd, dîndu-i, în special, misiuni deli- 
cate în Argentina, în anii 1965 şi 1971. Ea 
a știut, atunci, să refacă unitatea grupării 
peroniste, divizată de divergențe ideolo- 
gice şi lupte personale. În-1973, cu prilejul 
alegerilor generale, este aleasă vicepreşe- 
dinte. Preluind la 29 iunie a.c. funcţia de 
şef de stat, ea devine și şef al forțelor ar- 
mate. 

Preluiînd mandatul prezidențial al gene- 
ralului Peron, Maria Estela Martinez de 
Peron va continua principalele sale linii 
politice : apărarea regimului constituţio- 
nal, unitatea naţională şi continuitatea po- 
liticii externe. Juan Peron  desfăşurase o 
continuă diplomaţie a echilibrului intern. 
în scopul de a aplana disputele în cadrul 
puternicului partid justițialist şi a-l apă- 
ra de tendinţele de hegemonie pe care le 
manifesta în viața naţională. Dorindu-se 
un președinte al tuturor  argentinienilor, 
Peron aspirase continuu spre unitatea tă- 
rii, prin temperarea pasiunilor politice 
prea violente, atît din partea diverselor 
aripi ale justițialismului — divergente mai 
ales în rîndul tineretului — cît şi din 
partea adversarilor justițialismului. 

Pe plan extern, independența Argentinei 
rămîne axul central al politicii țării. Uni- 
tatea latino-americană, preconizată ca u- 
nul din elementele dătătoare de forță şi 
sprijin reciproc, este concepută în con- 
textul limitării armamentelor pe continent 
al dezvoltării schimburilor economice şi 
comerciale şi al menţinerii atmosferei 
constructive de colaborare. Solidaritatea cu 
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Președintele Peron 'este condus pe ultimul 
său drum 


țările în curs de dezvoltare, politica anti- 
imperialistă şi anticolonialistă, apropierea 
de ţările socialiste marchează alte coordo- 
nate esenţiale ale continuității în planul 
relațiilor externe ale Argentinei, 


Anca Voican 


CARACAS 


„Ô concluzie pentru 70 la sută 
din suprafaţa planetei“ 


„ Corespondenţă de la Valentin Păunescu 


Organizată sub egida O.N.U., cea de-a 
treia Conferinţă internaţională asupra 
dreptului mării, ale cărei lucrări se des- 
fășoară la Caracas pînă la 29 august, a reu- 
init peste 5 000 de delegaţi și reprezentanţi 
“din 148 de ţări (3000 de delegaţi şi peste 
2000 de experţi și specialişti), convocați să 
dezbată o amplă agendă — 25 de puncte 
principale, cu peste 80 de subpuncte — 
ce încearcă să cuprindă marile probleme cu 
care se confruntă lumea azi în acest do- 
meniu și să obțină concluzii cu valoare u- 
niversală. Se caută — aprecia unul dintre 
participanţi — „o concluzie pentru 70 la 
sută din suprafața planetei noastre“ : 31 
de milioane de kilometri pătrați de mări 
şi oceane, bogate în resurse minerale, ener- 
getice şi alimentare. 

Dezbaterile privind dreptul mării datea- 
ză de mai mult de trei secole, odată cu 
contestarea conceptului de mare — pro- 
'prietate a tuturor, fapt petrecut între seco- 
lele XVI şi XVII — cînd noile , invenţii în 
„materie de tehnologie a navigației și trans- 
formările intervenite în viaţa economică și 
politică europeană (era perioada formării 
imperiilor coloniale) au dus la primele ela- 
„borări în materie de jurisdicție a supra- 
feţei lichide a planetei noastre. În 1609, la 


cererea companiei Indiilor Orientale, ju- 
ristu] olandez Hugo Grotius publica lucra- 
rea „Mare Liberum“, în care susținea li- 
bertatea mărilor pentru toate statele, con- 
cedind „dreptul la represalii peniru cei ce 
împiedicau acest lucru“. În opoziţie 
cu teza lui Grotius, a apărut concep- 
tul de „Mare Clausum“, formulat de par- 
lamentarul și juristul englez John Selden 
(1637) : marea trebuie să se afle sub juris- 
diciia statului de coastă, concept reprezen- 
tind interesele unei alte puteri maritime 
în plină ascensiune, Anglia, 

A prevalat în final conceptul de mare 
liberă, mai convenabil puternicilor epocii, 
stabilindu-se, în cele din urmă, că o ţară 
îşi va putea exercita suveranitatea asupra 
unei părți din marea adiacentă. 

Este cunoscut că reuniunea de la Caracas 
survine după alte două conferinţe, organi- 
zate tot de către O.N.U., în 1958 şi 1960, 
la Geneva, cu același scop, în care nu s-au 
obţinut rezultatele scontate, îndeosebi în ce 
priveşte limita apelor teritoriale. Situaţia 
se impunea a fi din nou dezbătută, cu atît 
mai mult cu cît, în ultimii 24 de ani, nu- 
meroase ţări și-au extins jurisdicţia națio- 
nală pînă la 200 de mile (Salvador, Chile, 


Ecuador, Peru, Panama, Uruguay, Brazilia, 
Costa Rica), iar altele au optat pentru dis- 
tanţe ce variază între 12 și 200 de mile. 

Problema limitei apelor teritoriale con- 
stituie punctul nodal şi al dezbaterii dela 
Caracas. Schematizind multitudinea de 
puncte de vedere exprimate înainte de ac- 
tualele dezbateri, apar, în esență, două po- 
ziţii : partizanii păstrării limitei de 12 mile 
nautice pentru suveranitatea maritimă, 
fără nici o restricţie începînd de la această 
distanţă, şi cei care cer olicializarea ex- 
linderii suveranităţii pînă la 200 de mile. 
Observatorii şi specialiștii prezenţi la con- 
terinţă apreciază că lucrările evidenţiază 
incipiența unui proces de acord pentru o 
tormulă de mijloc : 12+188. Adică, pe pri- 
mele 12 mile, statul riveran să îşi exercite 
suveranitatea asupra tuturor domeniilor — 
pescuit. extracția resurselor din  plattor- 
ma continentală, cercetarea științifică, na- 
vigaţia aeriană şi maritimă, iar pe urmă- 
toarele 188 să fie inciusă o participare co- 
mună, îndeosebi în ce privește explorarea 
și exploatarea resurselor marine, cu anu- 
mite mici avantaje (unele state propun o 
taxă) pentru ţara de coastă. i 

Schema de desfăşurare a conferin‘ei ex- 
primă fidel obiectivele sale. Cele 25 de 
puncte principale vor fi dezbătute în trei 
comisii speciale. 

Prima comisie este chemată să elaboreze 
un tratat asupra teritoriilor maritime a- 
flate dincolo de jurisdicțiile naționale şi să 
creeze un organism mondial care să regle- 
menteze activitatea pe mări şi oceane, con- 
siderate de către naţiuni „patrimoniu co- 
mun al umanității“. 

Cea de-a doua comisie îşi propune să re- 
vizuiască, actualizeze si să creeze norme si 
principii asupra dreptului mării, în ce pri- 
veşte apele teritoriale, marea patrimonială 
sau zona economică, platforma continenta- 
lă, strîmtorile internaționale, regimul insu- 
lelor, cel al pescuitului, crearea de insule 
artificiale şi a altor instalații ca superaero- 
porturi sau aeroporturi fluctuante, pre- 
cum şi delimitarea diferitelor spaţii ma- 
ritime. 

În sfîrşit, cea de-a treia comisie este 
însărcinată să studieze mijloacele. pentru 
prezervarea mărilor şi oceanelor şi să facă 
recomandări pentru prevenirea contamină- 
rii apelor. De asemenea are ca sarcină re- 
glementarea cercetării științifice, precum 
şi a modului în care va fi promovată teh- 
nologia ştiinţifică de către ţările în curs 
de dezvoltare. 

Simpla trecere în revistă a tematicilor 
puse în dezbaterea comisiilor amintite re- 
levă marea importanţă a reuniunii, nu nu- 
mai din punct de vedere juridic şi politic, 
ci şi economic, tehnic și ştiinţific. Şi este 
o opinie împărtăşită de majoritatea obser- 
vatorilor aceea că adevăratul obiectiv al 
reuniunii îl constituie marea (oceanul) ca 
inepuizabil izvor de resurse minerale, e- 
nergetice și alimentare, instituirea unor 
norme de drept, internaţional acceptate, 
pentru exploatarea echitabilă şi raţională, 
cu toate mijloacele puse la dispoziţie de 
ştiinţa şi tehnica modernă, a bogățiilor 
mării în folosul întregii umanităţi. Bogă- 
ţii imense și renovabile, în același timp, 
după cum afirmă savanții, arătînd că pe 
fundul oceanelor există o cantitate de pes- 
te un trilion şi șapte sute de bilioane de 
noduli polimetalici (în a căror componenţă 
intră mangan, fier, nichel, cupru, molib- 
den), petrol (în prezent există pe toate mă- 
rile şi oceanele peste 400 de platforme de 
exploatare a petrolului din platformele 
continentale), că apele mărilor şi oceane- 
lor — după cum o arată experienţa dobîn- 
dită — pot fi surse nesecate de energie, iar 
pescuitul, organizat rațional și ştiinţitic, 
poate oferi plusul de proteine de care are 
nevoie omenirea mereu în creștere (astăzi, 
se pescuiesc între 60—70 milioane de tone 
de pește anual, dar specialiștii alirmă că, 
în două decenii, s-ar putea ajunge la peste 
100 de milioane de tone metrice). 
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Oceanul Indian 
— zonă a păcii Z 


Oceanul Indian — întindare de apă 
unind trei continente : Asia, Africa, Aus- 
tralia ; cu cei 75000000 km? ai săi este 
al treilea ocean al lumii. după Pacific şi 
Atiantic ; scaldă țărmurile a numeroase 
state asiatice şi africane, locuite de peste 1 
miliard de oameni; e traversat de căi 
de comunicaţie vitale pentru întreaga 
comunitate umană ; deţine imense resurse 
marins, neexplorate încă. 

Scăldind. totodată, țărmurile Africii, O- 
rientului Mijlociu și ale Extremului Orient, 
Oceanul Indian este calea de comunicaţie 
naturală şi cea mai s'mplă între ansam- 
bluri  geo-politice unde se găscs> popu- 
laţiile cu cea mai mare densitate din rîn- 
dul ţărilor în curs de dezvoltare ca şi o 
mare parte din bogățiile acestora : petro- 
lul din Golf, bumbacul din India, 
gaz-metanul şi cauciucul din Malayezia şi 
Indonezia, arama, aurul şi diamantele din 
Africa de est şi de sud. O cifră semnifica- 
tivă : 600000 tone petrol iau drumul In- 
diei sau pe czl al Capului Bunei Speranţe, 
plecînd din Golf şi, aproximativ, 
o mie de cargouri străbat, zilnic, Oceanul 
Indian. 

Interesului acordat regiunii bazinului 
Oceanului Indian de datele sale econcmi- 
ce şi comerciale i s-au adăugat, în anii 
din urmă, elemente noi, create de 
evoluţiile de natură politică din zonă. 
Profund interesate de viitorul întinderii 
de apă pe care o mărginesc, statele rive- 
rane au iniţiat o vi activitate pentru 
menţinerea liniștii și securității Oceanu- 
lui, a climatului de pace şi colaborare în 
această parte a lumii. 

La 16 decembrie 1971, din inițiativa 
Republicii Sri Lanka şi a altor sia e cin 
regiune, Adunarea Generală a O.N.U. a 
adoptat o rezoluţie în cate se stipulează 


necesitatea ca zona Oceanului Indian 
să păstreze un caracter de neutrali- 
tate.  excluzind pe cît posibil prezen- 


ţe și înfruntări de forţe militare străine. 

Potrivit rezoluţiei, „Oceanul Indian 
este considerat, definitiv, ca o zoni a 
păcii“. puterile străine fiird invitate să 
se „abțină de a impune o prezenjă mili- 
tară“ şi „să-și evacueze toate bazele mi- 
litare din Oceanul Indian“, În decembrie 
1972, Comitetul Politic al O.N.U. a adop- 
tat o rezoluție pentru crearea unui comi- 
tet de studiere a documentelor adoptate în 
decembrie 1971. 

Ideea neczsităţii transformării Oceanu- 
lui Indian într-o zonă a păcii a fot, de 
altfel, prezentă în cadrul Conferinţelor 
din 1964, 1970, 1973 ale statelor nealiniate, 
a Conferinţei Commonwealthului din 1971, 
a sesiunilor din ultimii trei ani ale Adu- 
nării Generale a O.N.U., ca șiîn declara- 
ţiile a numeroase personalități politice 
din regiune și din lume. 


Prin glasul  reprez>nitanților lor, Sri 


Tanka (initiatoare a rezolutiei din 1971). 
India, Bangladesh, Iran, Birmania, Aus- 
tralia, Irak, Nepal, Tanzania. Indonezia. 
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Malayezia, Madagascar și alte state direct 
interesate au exprimat, în repetate rîn- 
duri, şi cu tot mai multă vigoare, impe- 
rativul eliminării surselor de încordare 
din regiune, al instaurării unuj climat de 
siguranţă și pace în zonă. 

Crearea unei zone a păcii în Oceanul 
Indian, a arătat, de pildă, premierul Repu- 
blicii Sri Lanka, Sirimavo Bandaranaike, 
„ar oferi o garanție trainică pentru pacea 
și securitatea unei mari părți a conti- 
nentului asiatic, într-o măsură mult mai 
mare decit se oferă în prezent“. 

La rîndul său, ministrul de externe al 
Indiei, Swaran Singh, remarca: „Ne t2- 
mem că orice prezență importantă a unei 
mari puteri antrenează prezența unor 
forţe navale aparținînd altor țări. Acest 
tip de rivalitate va crea probleme ţărilor 
situate în această regiune, țări care, în 
marea lor majoritate, doresc ca Oceanul 
Indian să rămînă o zonă de liniște“, 


„Pinza de păianjen“ 


De fapt, situația de azi este o rezul- 
tantă a șirului de schimbări produse în 
peisajul politic al regiunii în cei șapte ani 
care au trecut de la închiderea Ca- 
nalului Suez. Sint ani in care s-a 
înfăptuit retragerea britanică de la „est 
de Suez“, în care activitatea flotelor stră- 
ine s-a intensificat și au apărut noi baze 
militare şi. ca urmare, reacţia statelor ri- 
verane s-a accentuat considerabil. 

După cum se știe, ca un efect al lim tă- 
rii potențialului lor de mare putere, bri- 
tanicii nu s-au mai putut menţine în re- 
giune și au hotărit retragerea de la „est 
de Suez“, în conformitate. de altfel, cu lo- 
gica evenimentelor politice de după al 
doilea război mondial, ca decolonizarea şi 
apariţia noilor state independente. Ca şi 
în alte cazuri asemănătoare a urmat, ce 
îndată, vehicularea teoriei „vidului de pu- 
tere“ ce s-ar fi creat în regiune şi a ne- 
cesității ca puteri extern> să-şi asume a- 
tribuţii de „restabilire a echilibrului“ în 
zonă. 

Încă din 1964—65, adică puţin timp după 
ce Marea Britanie a făcut cunoscută in- 
tenția de a-și schimba politica la est de 
Suez, Statele Unite au angajat discuţii cu 
fosta „regină a mărilor“ în vederea im- 
plantării unei baze într-un punct conve- 
nabil din Ocean. În 1966, a fost semnat şi 
un acord prin care Statele Unite puteau 
utiliza, în scopuri „defensive“ — pe o du- 
rată de 50 de ani. deci, practic, nelimitat — 
insulele strategice (teritorii sub admi- 
nistrație britanică) din centrul părții cc- 
cidentale a Oceanului Indian. 

Vreme đe cîțiva ani s-a asistat la o pa- 
trulare modestă de nave americane, timp 
în care însă noua strategie oceanică a 
S.U.A. s-a conturat tot mai clar. Asteel, 
acţiunile pentru obţire:e: de înlesniri de 
aprovizionare, transport, comunicare, prin 
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reactivarea bazelor părăsite după cel de-al 
doilea război mondial, au devenit o parte 
din procesul de consolidare militară în 
largul oceanelor. 

Războiul indo-pakistanez din iarna anu- 
lui 1971 a coincis cu momentul pătrunde- 
rii, în Oceanul Indian, pentru prima oară, 
a unei forţe navale substanţiale apərți- 
nînd flotei a 7-a din Pacific. În decem- 
brie 1971, cea mai mare navă de război, 
portavionul cu propulsie nucleară, „En- 
terprise“, a intrat în Golful Bengal în 
fruntea unui grup de 7 nave. Explicaţia 
Pentagonului a fost în legătură cu 
necesitatea unei eventuale evacuări a 
cetăţenilor americani din zona conflictu- 
ală. La 1 ianuarie 1972, responsabilitățile 
Comandamentului şef al Pacificului au 
fost extinse pînă la frontierzle pakislane- 
ze. Citeva zile mai tîrziu. purtătorul de 
cuvînt al Ministerului apărării al S.U.A. a 
declarat că unităţi navale americane vor 
naviga în Oceanul Indian „din timp în 
timp, în viitor“. „Această regiune ne in- 
teresează“ — arăta el, și, invocind d szo- 
nibilităţile create de începutul dezanga- 
jării navale a S.U.A. din războiul din Viet- 
nam, sublinia : „Cred că, de acum înain- 
te, navele flotei a 7-a vor opera mai d=s 
acolo“ (în Oceanul Indian — n.n.). 

Într-adevăr, prezența marinei de război 
americane va fi mai substanţială şi mai 
des repetată în perioada următoare, Pre- 
sa şi oficialitățile americane vor invoca, 
în sprijin, imperativele apărării accesului 
la căile maritime din zonă şi vor face, tot 
mai des, aluzii la prezenţa maritima so- 
vietică din regiune, ca pretext al sporirii 
efectivelor lor militare în Ocean. 

Într-un răspuns dat ziariştilor la o con- 
ferinţă de presă, ţinută în aprilie 1972, la 
Bombay, amiralul Serghei Gorşkov, mi- 
nistrul adjunct al apărării al U.RSS. şi 
unul din conducătorii forţelor nava'e so- 
vietice, specifica, însă, că prezența nave- 
lor sovietice în regiunea Oceanului Indian 
are drept scop exclusiv efectuarea de cer- 
cetări şi analize oceanogralice. Deşi na- 
vele sovietice navighează în condiții 
grele în Oceanul Indian, sublinia amiralul 
Gorşkov. „totuşi noi nu construim nici © 
bază în această regiune şi nici nu intenţi- 
onăm să obţinem vreo bază“, în vreme ce 
forţele navale ale S.U.A. au „cîteva baze“ 
în Ocean şi „mai construiesc noi baze, în 
cooperare cu marina britanică“. Într-ade- 
văr, revizuind decizia de retragere totală 
a guvernului laburist anterior, noul gu- 
vern conservator britanic venit la putere 
a hotărît menţinerea a 6 nave ce război 
dincolo de Canalul Suaz, și şi-a continuat 
colaborarea cu Statele Unite, 

Trebuie semnalat și faptul că Franţa — 
cu vechi interese în regiune, deși şi-a re- 
văzut între timp o serie dintre angajamen- 
te — a păstrat poziţii importante, ca bazele 
din Diego Suarez și de la Djibouti, ceea 
ce îi permite păstrarea în permanenţă a 
unei flotile în apela Oceanului Indian, 


———————— ` A DR 


- pa o hartă care indică iasi 
sfere de influență din regiune, un ziarist 


francez vorbea despre pericolul ce ame- 
nință, azi, Oceanul Indian ca despre O 
pînză de păianjen“ care se tese discret, dar 
consecvent, deasupra apelor, od nioară 
paşnice, ale fostei Mări a Indiilor. 


Baze, insule, probleme . 


Dar, dacă Franţa s-a mulţumit cu o 
prezenţă tradiţională și citeva gesturi mai 
mult spectaculoase decît importante, iar 
Marea Britanie şi-a asumat, în cele din 
urmă, un rol de coechipier, Statele Unite, 
se pare că s-au hotărît să adopte o ati- 
tudine mai consecventă. După răz»oiul 
arabo-israelian din octombrie 1973, mari- 
na militară americană va trimite cu re- 
gularitate detașamente speciale, formate 
din portavioane înspre şi dinspre Oceanul 
Indian. Concomitent, se va pune problema 
stabilirii și dazvoltării de baze pentru a- 
ceste nave. 

Înţelegerile stabilite cu Marea Britanie 
încep să dea roade și planurile de amena- 
jare a insulelor-teritorii britanice din par- 
tea centrală a Oceanuluj încep să se con- 
cretizeze. Este vorba, în special, de lărgirea 
şi utilarea insulei Diego Garcia — prima 
bază implantată în anii din urmă, de o 
putere străină, în Oceanul Indian. 

Utilizarea acestor insule în scopuri apa- 
rent defensive, „pentru a controla miscă- 
rile navelor şi avioanelor americane în 
regiune“, a stirnit vii nemulțumiri în rîn- 
dul ţărilor de pe coastele Oceanului. Mai 
multe state, printre care India, Sri Lanka, 
Tanzania şi altele au criticat instalarea 
forţelor navale americane şi prezenţa tot 
mai activă a marinei de război a S.U.A. 
în apale Oceanului Indian. 

Tot mai dese și mai numeroase au fost 
vocile care au ridicat probleme în legă- 
tură cu oportunitatea acestei competiţii de 
forţe militare pe unul din oceanele lumii, 
traversat de vitale artere ale comerţului 
şi economiei mondiale, despre primejdia 
potenţială a unui asemenea curs. 

Referindu-se la discuţiile purtate în pri- 
măvară în Congresul S.U.A. pe marginea 
sumei cerute de Pentagon pentru conso- 
lidarea bazei de pe Diego Garcia şi abor- 
dînd, de fapt, subtextul global al sporirii 
considerabile în ultima vreme a prezenţei 
americane în Oceanul Indian, cotidianul 
„International Herald Tribune“ scria: 
„problema nu constă în investirea sumei 
derizorii de 20 milioane dolari pentru o 
singură insuliţă. Problema rezidă în rolul 
american în ansamblu pentru dezvoltarea 
acestei regiuni. Tocmai din acest motiv se 
impune întrebarea dacă S.U.A. trebuie 
să se angajeze faţă de concepţia strategi- 
că potrivit căreia Oceanul Indian și apele 
învecinate constituie în prezent o arenă 
propice și inevitabilă de rivalitate a ma- 
rilor puteri. 

Oceanul Indian părea de multă vr:me 
a fi ultimul bazin important în care sta- 
tele riverane şi nu marile puteri aflate 
la distanţă erau acelea care puteau stabili 
normele de navigație. A dispărut a-eastă 
situaţie ? Statele Unite nu au nici un fel 
de angajamente cunoscute faţă de vreunul 
din statele riverane, care să le impună 
necesitatea de a stabili o nouă bază mili- 
tară“. 

Întrebarea 


ziarului „Internațional He- 


rald Tribune“ este cu atît mai justificată 
cu cit tezele „inevitabilei rivalități“ sînt 
tot mai perimate în condiţiile primordia- 


lității ideilor destinderii şi cooperării paş- 


nice, a colaborării între state în scopul 
progresului, a dezvoltării lor accelerate. 


Vocea statelor riverane 


Este clar, deci, că, azi, bazinul Oceanu- 
lui Indian are de făcut faţă unor evo- 
luţii care încearcă transformarea treptată 
a acestei vitale căi navigabile într-un tea- 
tru de concurenţă și litigii. 

Adepții teoriei „vidului de putere“ par 
însă să uite o coordonată esenţială a 
situaţiei : voința şi interesele celui a- 
proape 1 miliard de persoane care tră- 
iesc în numeroasele state de pe țărmurile 
sau din imediata apropiere a Oceanului 
Indian. Securitatea și interesele lor sint 
prioritare oricăror alte interese. 

Majoritatea acestor state au luptat din 
greu pentru independenţă şi suveranitate 
şi dovedesc că sînt hotărite să şi le păs- 
treze, combătind orice amenințare la a- 
dresa idealurilor lor de pace şi prosperi- 
tate. Este de înţeles, de aceea, dorinţa lor 
de a transforma şi păstra această impor- 
tantă întindere de apă ca pe o „zonă a 
păcii“, liberă de orice prezenţă militară 
străină, de orice posibilitate de conflict, 
deschisă cooperării paşnice şi comerţului 
mondial. 

„Indonezia se pronunţă în fovoarea in- 
staurării unei zone a păcii în Oceanul In- 
dian“ — a declarat, recent, președintele 
Suharto. Ministrul de externe indonezian, 
A. Malik, remarca, în acelaşi context, că 
țara sa „nu dorește ca Oceanul Indian să 
devină o regiune a cursei înarmărilor“. 
Prin vocea purtătorului de cuvînt al Mi- 
nisterului afacerilor externe,  Malayezia 
își exprima regretul pentru extinderea 
facilităţilor militare în insula Diego Garcia 
„în special intr-un moment cînd se de- 
pun eforturi pentru eliminarea competi- 
ției navale în Oceanul Indian şi pentru 
transformarea acestuia într-o zonă a pă- 
cii“. „Oceanul Indian trebuie să se trans- 
forme într-o zonă a păcii, liberă de ri- 
valităţi militare“ — specifica primul mi- 
nistru al Iranului; Amir Abbas Hoveida. 

Arătînd interesul Australiei pentru păs- 
trarea păcii şi liniștii zonei, premierul 
Whitlam a vorbit despre sprijinul pe care 
țara sa este gata să-l aducă propunerii ca 
naţiunile interesate să acţioneze în comun 
pentru transformarea Oceanului Indian 
„într-o zonă a păcii şi cooperării“. 

Concepţia ţărilor riverane la Oceanul 
Indian 'despre asigurarea securităţii şi 
dezvoltării regiunii căreia îi aparţin s-a 
cristalizat sub influența unei experienţe 
cîștigate în anii care au urmat celui de-al 
doilea război mondial, ani care au fost, 
pentru multe dintre ele, ani ai dezvoltării 
lor ca state suverane. În acest timp, a 
devenit evident caracterul perisabil şi 
dăunător al alianțelor militare în care 
fuseseră atrase unele ţări din zonă în 
vederea obţinerii unei ipotetice „umbrele“ 
protectoare din partea unor puteri 
străine. 

Evoluţia lumii politice contemporane în 
direcţia intensificării legăturilor dintre 
toate părţile lumii, a stimulării cooperă- 
rii şi colaborării şi, prin urmare, a unei 
mai bune cunoașteri reciproce, a semni- 
ficat pentru multe din statele bazinului 
Oceanului Indian ieșirea dintr-o veche şi 
impusă rezervă şi o redimensionare a 
opticii despre rolul lor şi relaţiile pe care 
trebuie să le desfăşoare cu restul lumii. 

În regiune s-au făcut tot mai auzite 
vocile care au respins ideea stabilirii, în 
continuare, de raporturi strîmte, de na- 
tură specială, și au cerut lărgirea cadru- 
lui 'de relaţii cu toate statele lumii şi pe 


baza principiilor internaţionale 
acceptate. Afirmarea, pe toate planurile, 
a prestigiului statelor socialiste pe arena 
mondială, succesele principiilor şi prac- 
ticii promovate de aceste state au produs 
mutații semnificative în atitudinea mul- 
tora dintre ţările asiatice şi africane din 
bazinul Oceanului Indian. O serie dintre 
aceste ţări au ales calea necapitalistă de 
dezvoltare, iar majoritatea statelor re- 
giunii dezvoltă continuu raporturile lor 
cu statele socialiste. 

Pentru statele care, pină mai ieri, au 
întreținut relaţii de tip special cu Occi- 
dentul, o soluţie a actualei situaţii li se 
pare a fi obținerea neutralității politice. 
Aceasta neînsemnînd — o dovedesc ac- 
ţiunile statelor respective — revenirea la 
o izolare de restul lumii, ci, dimpotrivă, 
o amplificare a raporturilor cu toate sta- 
tele lumii în condiţii de egalitate şi res- 
pect reciproc. În acest sens, şi-au desfă- 
șurat activitatea în ultima vreme statele 
membre ale ASEAN (Malayezia, Tailanda, 
Indonezia, Filipine, Singapore), grupare 
care a căpătat un tot mai pronunţat ca- 
racter economic, cooperativ. 

În primăvară, în cadrul unei conferinţe 
organizate în Singapore, aceste state au 
discutat metodele și mijloacele adecvate 
pentru a se propune O.N.U. o declaraţie 
în favoarea unei zone a păcii în Asia de 
sud-est. Declaraţia de principiu asupra 
creării unei zone a păcii, libertăţii şi ne- 
utralităţii in această parte a giobului a 
fost semnată de miniștrii de externe, 
încă din noiembrie 1971, la Kuala Lum- 
pur. 

Şi în partea de apus a Oceanului s-a 


putut semnala, ca un fapt pozitiv, exis- 


tența unei solidarităţi arabo-africane, care 
a influențat evoluţia acestui sector al 
bazinului Oceanului Indian, în acelaşi 
sens, al impunerii cu pregnanţă a inte- 
reselor proprii, vitale. 

Un alt aspect în legătură cu preocupă- 
rile actuale ale statelor riverane priveşte 
creşterea acţiunilor de cooperare regio- 
nală. Astfel, în martie anul acesta, India 
a propus o conferinţă a statelor riverane 
Oceanului Indian, în care să fie dis- 
cutate prezenţele navale străine şi pro- 
blema instalării de baze militare. Cu acest 
prilej ministrul de externe indian, Swa- 
ran Singh, a declarat: „Instalarea de uni- 
tăţi navale în baze mai mult sau mai pu- 
ţin permanente este una din cauzele ten- 
siunii din regiune“. 

La rindul său, în urmă cu citeva luni, 
Iranul a pledat pentru crearea unei Piețe 
comune ; statelor riverane. Sahinşahul 
Mohammad Reza Pahlavi și-a exprimat 
speranța că statele riverane vor colabora 
în așa fel incit „nici o putere din afară 
nu va îndrăzni să pătrundă în regiune“, 
care va trebui să rămînă o „zonă a 
păcii“. 

Semnalăm că 95 de state au votat 
pentru a treia oară, la 19 decem- 
brie 1973, rezoluţia favorabilă creării unei 
zone a păcii în bazinul Oceanului Indian, 
număr care depăşeşte cu mult pe cel al 
statelor riverane. 

În condiţiile de azi, cînd procesul des- 
tinderii și amplificării contactelor  paş- 
nice, în direcţia dezvoltării și propăşirii 
cîştigă tot mai mult teren, transformarea 
definitivă a Oceanului Indian într-o zonă 
a păcii. colaborării şi înţelegerii este nu 
numai necesară, ci şi posibilă. Un aseme- 
nea curs corespunde intereselor popoare- 
lor din zonă, ale păcii și colaborării în 
întreaga lume. 


Liana Enescu 
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confluența Ronului 
cu rîul Saône 


Lyon — oraşul de la 


Al cui este acest oraş imbrăţișat de două 
ape care il străbat, intilnindu-se nu departe 
de statuia maiestuoasă a lui Carnot? Al cui 
este acest oraș dominat de coline abrupte, 
suite cindva de negustori greci și de ostași 
romani, de călugări și de cruciați și urcate 
azi de către localnici cu telefericul? 

Puţine orașe ale lumii sint revendicate de 
atitea capitole ale istoriei, ale literaturii 
și ştiinţei, de atitea influențe vecine sau in- 
depărtate, de atitea profesii, vocaţii și gus- 
turi. 

Lyon — aflat la confluenţa Ronului cu riul 
Saône, situat la jumătatea drumului din- 
ve Paris și Mediterana — a fost una din 
etapele cuceririi Galiei de către romani. Îna- 
intea lor, negustorii greci au urcat pe apa 
Ronului pină dincolo de izvoarele Senei. Așa 
s-a născut una din vocațţiile esenţiale ale 
orașului. 

Lyonul este revendicat de revoluționari și 
de țesători, de comercianţi și de bancheri, 
de inventatori și de artişti populari, de gas- 


tronomi și de viticultori. De unde această 
personalitate atit de bogată, atit de di- 
versă? 


La Lyon se mai vorbește și azi de drumu- 
rile „spre Italia“, „spre Spania“, „spre Elve- 
ţia” etc, care au făcut din acest oraș nu 
numai un centru al Franţei, ci și al unei vaste 
regiuni europene. După ce împăratul Cezar 
și-a instalat aici principala sa tabără, ora- 
şul a cunoscut o prosperitate extraordinară. 
In secolul II, cetatea deţinea monopolul ne- 
goțului cu vinuri. În intreaga Galie, marinarii 
săi deveneau armatori,  olarii — industriași, 
iar negustorii bogaţi ocupau un intreg car- 
tier. Orașul devenea, cu timpul, un loc pri- 
vilegiat de intilnire pentru oamenii de afa- 
ceri din majoritatea țărilor mediteraneene 
ale Europei și chiar din Asia. În secolul XV, 


conservă adevărate comori 


de arhitectură 


Vechiul Lyon 
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Paul Diaconescu 


tirguri lyoneze și apar 
unele dintre primele bănci din lume. Fran- 
cois | aduce apoi din Italio meşteri zidari 
și arhitecti, artiști și bucătari. In 1515, orașul 
numără 100 de ateliere de imprimerie; în 
1548  — peste 400. François Rabelais publi- 
că în 1532 și 1534, cu prilejul tirgurilor, 
„Oribilele și  inspăimintătoarele fapte şi 
isprăvi ale foarte vestitului Pantagruel", apoi, 
încurajat de succesul acestei opere, „Viaţa 
de neprețuit a marelui Gargantua, tatăl lui 
Pantagruel“. Nu întimplător acești uriași iu- 
bitori de viață s-au născut la Lyon: orașul 
este considerat „capitala gastronomică a 
Franţei”. Și apoi nu trebuie uitat că nu de- 
parte se află faimoasele podgorii din care 
se stoarce, toamna, veselul Beaujolais. 

Dar orașul este cunoscut, mai ales, dato- 
rită ţesătorilor sõi, creatorii  mătăsurilor de 
Lyon, căutate în lumea întreagă. În secolul 
XIX, peste 30000 de ţesători ocupau o în- 
teagă colină a orașului, pe care Michelet 
u definit-o „dealul care muncește“. În 1831 
și 1834, „dealul“ s-a revoltat impotriva mi- 
zeriei și exploatării, ocupind orașul, ceea ce 
a determinat burghezia să ridice forturi în 
jurul Lyonului, forturi cu tunurile indreptate 
spre centru ! 

In acea epocă, Jacquard inventase războiul 
de ţesut, Jouffroy experimentase navigația 


ființează celebrele 


Institutul Naţional de Ştiinţe Aplicate 


cu aburi, iar Montgolfier realizase una din 


primele ascensiuni cu aerostatul.  Propulsate 
de negoț, industria, tehnica și științele se 
dezvoltau armonios. . 


Astăzi, după 20 de secole de istorie, aglo- 
merația Lyonului, numărind peste un milion 


de locuitori, constituie a doua concentrare 
urbană din Franţa. Tradiţii vechi sau noi au 
inflorit în ultimele decenii, transformind ora- 
sul într-unul din cele mai importante și mai 
semnificative. centre ale Franţei contempora- 
ne. Astfel, Lyonul continuă să fie unul din 
primii producători mondiali de mătăsuri, ală- 
turi de Milano și New York. În zilele noastre, 
fibrele sintetice au preluat ștafeta, făcind din 
acest oraş primul centru european de țesă- 
turi artificiale. 

Dar principalul sector industrial — apro- 
ximativ 100 000 de muncitori — aparţine me- 
tolurgiei. Datorită unor pionieri ai auto- 
mobilului, care s-au născut și au lucrat aici, 
oraşul este azi primul producător de auto- 
camioane grele din Franta, firma Berliet fiind 
cunoscută în intreaga lume. De asemenea, 
o treime din producţia franceză de motoare 
electrice se realizează aici. 

Lyonul a rămas, însă, credincios primei 
sale vocaţii. Considerat în Evul Mediu ca 
„una din cheile regatului“, orașul era, în- 
cepind din 1463, graţie lui Ludovic al XI-lea, 
gazdă a patru tirguri anuale. Restabilit în 
1916, după o lungă intrerupere, tirgul din 
Lyon devine un loc privilegiat de confrun- 


tcre între industrii și creaţii ale unor po- 
pcare diferite, un important centru de schim- 
buri și afaceri internaţionale. 

Am vizitat, in această primăvară, tirgul 
lyonez, amenajat intr-un parc denumit în 
mod simbolic „La Tête d'Or” (Capul de 
aur). Pe sute de hectare se aliniau cele 


Industria chimică este puternic ancorată 
în regiunea lyoneză 


ri 


t = 
mai diverse produse din zeci și zeci de ţări, = 


reprezentind aproximativ 2000 de firme. 
Participarea României a devenit, în ultimii 
ani, tradiţională. Oameni de afaceri lyonezi, 
precum și numeroși specialiști și comercianţi 
din alte ţări cunosc astăzi, prin intermediul 
tirgului, capacitatea creatoare a poporu- 
lui nostru, de la tractoare și automobile la 
motoare, mașini-unelte, produse petrochimice 
și pină la obiecte de artă și artizanat. Dacă, 
în această vară, turiştii lyonezi vizitează 
România, faptul se datorează și standului or- 
ganizat de O.N.T.-Carpaţi la ediția 1974 a 
tirgului internaţional. Lyonul contribuie, astfel, 
la dezvoltarea schimburilor comerciale și a 
relaţiilor de cooperare dintre România si 
Franța, la cunoașterea și prietenia reciprocă 
între cele două țări și popoare. 

O intilnire întimplătoare avea să confirme 
sensurile și profunzimile acestei prietenii. Vi- 
zitam, impreună cu secretarul comitetului de 
conservare și promovare a vechiului Lyon, 
străzile medievale, adevărate comori de arhi- 
tectură, de pe malul riulului Saône. În fața 
unei clădiri, am intilnit un om învirstă, pri- 
marul adjunct al orașului. Odată făcute pre- 
zentările, el a exclamat cu bucurie: „A, sin- 
teți din România! Am avut onoarea și plă- 
cerea să-l cunosc personal pe președintele 
României, domnul Nicolae Ceaușescu. L-am 
întilnit aici, în vechiul Lyon, cu prilejul vizitei 
sale din vara lui 1970. De atunci, urmăresc 
cu interes și simpatie bogata sa activitate 
internaţională şi apreciez pasiunea, spiritul 


echitabil, luciditatea cu care contribuie la 
soluționarea marilor probleme ale lumii 
noastre“. 


Mărturii asemănătoare aveam să culeg de 
la alţi locuitori ai vechiului oraș, care l-au 
salutat pe șeful statului român de la feres- 
tele unor clădiri construite în urmă cu patru 
sau cinci secole. 

Păstrător al vestigiilor romane — faimoasele 
apeducte, amfiteatrele, forumul și capitoliui 
— precum. și al monumentelor Renaşterii, Lyo- 
nul cunoaște azi o transformare specifica pen- 
tru marile orașe din Franţa. Datorită dezvol- 
tării industriale, dar, mai ales, comerţului, sec- 
torul terțiar a devenit preponderent în ocu- 
pațiile populaţiei. Dacă, în 1962, acest sec- 
tor reprezenta 37 la sută din populația ac- 
tivă, în 1968 s-a atins cifra de 51 la sută, 
iar tendinţa continuă. lată de ce urbaniștii 
vorbesc despre o „explozie“ a construcţiei de 
birouri. Între 1972 și 1975, ritmul construc- 
ţiilor reprezintă 125000 de metri patraţi de 
birouri pe an. Cartierul Part-Dieu, unde se 
concentrează majoritatea acestor clădiri, se 
deosebește total de restul orașului prin peisa- 
jul său modern, prin blocurile-turn, masivi- 
tatea fațadelor sale de sticlă și metal. 

O asemenea clădire găzduiește de citeva 
luni încoace noua bibliotecă municipală, cea 
mai tinără și mai modernă bibliotecă din 
Franţa. Cu o capacitate de 1,5 milioane de 
volume, conservate într-un depozit-turn cu 17 
nivele, reprezentind 90 de kilometri de rof- 
turi, biblioteca inovează tehnica tradiţională 
prin automatizarea împrumutului, prin rapi- 
ditatea și funcţionalitatea relaţiilor cu pu- 
blicul. O sală de conferinţe, holuri de expo- 
ziţii, o discotecă lărgesc sfera activităţilor 
culturale, transformind biblioteca într-un cen- 
tru de atracţie pentru tineretul lyonez. O 
impresie puternică oferă vizitatorului sala 
destinată conservării și consultării cărţilor 
din secolele 17 și 18. Mirosul specific al hir- 
tiei vechi, aroma pielii scorojite a coperţilor 
contrastează în chip ciudat cu mobilierul 
simplu și funcţional, cu pereţii de sticlă. 

În acest punct, vechiul și noul își dau 
mina. Din cind în cind, privirea cititorului se 
ridică de pe filele ingălbenite pentru a îm- 
brăţișa peisajul noului cartier, stabilind, ast- 
fel, o fericită punte între trecutul și viitorul 
orașului, 
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Termocentrala Darhan, cel mai mare obiectiv energetic din R. P. Mongolă 


REPONN PE GLOB 


Ulan-Bator, Darhan... 


Mihai Chebeleu 


După ultima escală la Irkutsk, turboreacto- 
rul cu care survolăm Baikalul şi masivul 
muntos, strălucitor sub mantia subțire a ză- 
pezilor, aterizează în miez de noapte pe fișia 
de beton a aeroportului Ulan-Bator — capi- 
tala Republicii Populare Mongole. Oricit de 
agreabile ar fi aceste ceasuri ale nopții și ori- 
cit de binefăcătoare ar fi răcoarea pe care o 
aduc peste pămintul biciuit de razele dogo- 
ritoare ale soarelui de iulie, ele te lipsesc, 
totuși, de posibilitatea de a lua un prim 
contact cu realităţile capitalei mongole, de- 
numită, pe bună dreptate — așa cum ne vom 
convinge mai tirziu — „nava-amiral a întregii 
industrii a ţării“. Abia dimineata, cind soare- 
le urcă pe cerul strălucitor, de un albastru 
pe care nu-l mai întilneşti poate nicăieri, cind 
la orizont se profilează siluetele întreprinde- 
rilor industriale și ale noilor cartiere de locu- 
inţe, cind străzile sint din nou asaltate de 
zgomotul cotidian și inundate de coloritul 
viu al deliurilor — tradiţionalele caftane lungi 
de mătase — abia atunci imaginile reținute 
din lectura reportajelor iși găsesc concretiza- 
rea in ceea ce înregistrezi in contactul direct 
cu realitatea. 


Vedere panoramică 
asupra - unei piețe 
din Ulan-Bator 


Întemeiat în secolul al XVIl-lea pe vatra 
unui străvechi oraş feudal, ca reședință a şe- 
filor locali, sub numele de Urga, orașul iși 
schimbă denumirea, în noiembrie 1924, în 
Ulan-Bator și devine capitală a ţării. Astăzi, 
Ulan-Batorul se prezintă vizitatorului ca o a- 
devărată sinteză a marilor progrese realizate 
de poporul mongol. Leagăn al luptei revolu- 
ționare, capitala, angajată într-o vastă operă 
de construcții industriale, edilitare și social- 
culturale, oferă, de altfel, vizitatorului primul 
contact nemijlocit cu viața, realizările şi pre- 
ocupările poporului mongol, care înaintează 
ferm, sub conducerea Partidului Popular Re- 
voluționar Mongol, pe calea progresului şi 
bunăstării. 

Printre schimbările cele mai semnificative 
cu care se mindresc atit locuitorii capitalei, 
cit și întregul popor mongol, sint, desigur, 
cele din domeniul social-economic și cultural. 
În anii construcției socialiste, Ulan-Batorul a 
devenit principalul centru industrial al Mon- 
goliei populare. Cele peste 70 de întreprin- 
deri industriale ale capitalei produc mai mult 
de jumătate din întreaga producţie globală 
industrială. Principala întreprindere a orașu- 
lui este combinatul industrial „H. Cioibalsan“, 


a 


care grupează un mare complex de prelucra- 
re a pielei și încălțămintei, secții de tăbăcă- 
rie şi pentru producerea articolelor din piele, 
o fabrică textilă de spălare și sortare a linii. 
In ultimele decenii, au fost construite nume- 
roase întreprinderi — combinatul textil şi cel 
pentru industrializarea cărnii, centrala termi- 
că, uzina mecanică de reparații auto, între- 
prinderi pentru prelucrarea lemnului, o fabri- 
că de fier beton, întreprinderi ale industriei 
materialelor de construcţii și un modern com- 
binat de prelucrare a cărnii, un combinat po- 
ligrafic, o termocentrală ş.a. 

Trăsătura caracteristică a vieţii industriale a 
capitalei o impune însă multitudinea între- 
prinderilor care prelucrează produse anima- 
liere brute (articole de piele, blănuri, fabrici 
de confecţii din lină). În oraș iși desfășoară, 
de asemenea, activitatea numeroase ateliere 
ale meșteșugarilor mongoli, in care sint pro- 
duse broderii artistice, sculpturi în os, obiecte 
de artizanat. În perioada actualului plan cin- 
cina! (1971-1975), construcția de obiective 
industriale va cunoaşte la Ulan-Bator un ritm 
şi mai susținut, care va asigura capitalei un 
rol tot mai insemnat în dezvoltarea și moder- 
nizarea economiei naționale. Îndeplinirea 
sarcinilor de plan în domeniul construcţiilor 
industriale va asigura o creștere, în acest an, 
cu 9 la sută a volumului producţiei acestui 
sector, va duce la diversificarea ramurilor 
existente, la apariţia altor obiective industri- 


ale noi și va juca un rol hotăritor în schim-. 


barea structurii schimburilor economice ex- 
terne ale Mongoliei. 

Reinnoit aproape în întregime în anii con- 
strucţiei socialiste, Ulan-Batorul se înfăţişează 
ca un oraş în plină dezvoltare, cu bulevarde 
largi, edificii moderne, cu pină la 10 etaje, 
grădini şi parcuri, magazine și hoteluri. De la 
est la vest, capitala este străbătută de Bule- 
vardul Păcii, lung de 20 de kilometri, flancat 
de cartiere noi, de edificii guvernamentale. 
Într-o perioadă relativ scurtă, Ulan-Batorul a 
cunoscut o dezvoltare vertiginoasă şi pe plan 
edilitar. Au fost date în folosință aproape 
35 000 de apartamente, iar, pină în 1985, este 
prevăzut să se construiască incă 15 microra- 
ioane. Vor fi create, astfel, condiţii ca cei 
peste 300000 locuitori, cit numără capitala, 
să trăiască în blocuri moderne, cu încălzire 
centrală, lumină electrică și canalizare, pă- 
răsind pentru totdeauna tradiţionalele iurte 
ce predominau, în Ulan-Bator, in primii ani de 
după revoluţie. Capitala Mongoliei populare 
a cunoscut un ritm susţinut și in construcţiile 
cu destinaţie social-culturală și științifică. Tea- 
trul de operă și balet, teatrul dramatic, A- 
cademia de științe, cartierul universitar cu 
clădirea Universităţii, alte instituţii de învăţă- 
mint superior, Palatul pionierilor, monumen- 
tele de artă, muzeele întregesc imaginea în- 
noitoare a capitalei. 

După citeva zile petrecute la Ulan-Bator, 
ne-am continuat itinerarul prin Mongolia 
populară, străbătind un traseu care a inclus 
staţiunea balneoclimaterică Hughirt, Harhorin 
— vechea reședință a statului feudal mongol 
— şi Darhanul, al doilea centru industrial al 
Mongoliei, situat în nordul ţării. Istoria orașu- 
lui nu este atit de bogată în evenimente ca 
aceea a Ulan-Batorului. Virsta — 15 ani; 
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Construcţii noi la 
Darhan 


populaţie — peste 30000 locuitori, care nu 
depășesc media de virstă de 24 de ani. Este 
cunoscut mai curind ca oraș al tinereţii. Dar- 
hanul, la cei aproape 15 ani de existenţă, 
sugerează, poate, in modul cel mai expresiv 
eforturile şi succesele obținute de oamenii 
muncii din țara prietenă pentru valorificarea 
bogățiilor solului. Cu fiecare an, Darhanul își 
aduce o contribuție tot mai mare la efortu- 
rile generale de industrializare și modernizare 
a ţării, revenindu-i 20 la sută din întreaaa 
producţie industrială a Mongoliei. Centrala 
termoelectrică, conectată la sistemul naţional 
energetic — unul din primele obiective indus- 
triale construite aici — și-a dublat capacita- 
tea și furnizează energie electrică și abur în- 
treprinderilor industriale din zona  Darhan- 
Selenga, exploatărilor miniere din bazinul 
carbonifer  Saringol, capitalei și oraşului 
Suhe-Bator. Darhanul a fost dotat cu nume- 
roase obiective industriale — fabrica de ci- 
ment şi de materiale de construcţii, combina- 
tul pentru prelucrarea pieilor și blănurilor, o 
bază petrolieră, combinatul de produse ali- 
mentare, care au dublat, în ultimii trei ani, 
volumul producţiei industriale a orașului. 

La Darhan, arații, foștii crescători de ani- 
male, îşi însușesc profesii noi pe șantierele 
oraşului. Peste 10000 de tineri din Darhan şi 
din împrejurimi s-au calificat în peste 50 de 
profesii, iar, în anul 1973, şcolile profesionale 
care funcţionează în oraș au fost absolvite de 
peste 4 000 de muncitori, angajați acum în 
întreprinderile industriei ușoare ale combi- 
natului de confecţii și tricotaje, în fabricile de 
produse lactate și de industrializare a cărnii. 
Întreprinderile din zona industrială Darhan- 
Selenga se deosebesc printr-un înalt nivel de 
dotare tehnică. Orașul furnizează în prezent 
67,4 la sută din volumul producţiei de ener- 
gie electrică și 27,8 la sută din producţia ma- 
terialelor de construcţii. În următorii ani, zona 
industrială  Darhan-Selenga va deveni unul 
din cele mai mari complexe industriale din 
nordul Mongoliei populare. Vor intra aici în 
funcţiune obiective ale industriilor energetice, 
extractive, miniere, ale metalurgiei feroase- 
lor şi neferoaselor. Un rol hotăritor în aceas- 
tă direcţie il are înfăptuirea planurilor de ex- 
ploatare şi valorificare a bogatelor resurse de 
minereuri de fier, molibden, cupru, fluorită. 


De la Darhan înspre regiunile din sud. am 
străbătut un traseu incluzind zona carbonife- 
ră Saringol, orașele Dalanzagdad și Bulgan 
situate în podișul Gobi. Pretutindeni, pot fi re- 
marcate elemente ale noului: un spital, o 
școală, o casă de cultură a  tineretu- 
lui,  lanuri întinse de cereale, o termo- 
centrală electrică, un șantier ș.a. 

Prefacerile aducătoare de progres și civiliza- 
ţie sint vizibile în toate regiunile țării, în toa- 
te sectoarele de activitate. În zbuciumata is- 
torie milenară a Mongoliei a inceput o eră 
nouă în 1921, odată cu victoria revoluţiei so- 
cialiste. Această eră iși face astăzi simțită pre- 
zenţa pretutindeni, deschizindu-și șantierele 
sale care vor lăsa anilor ce vin alte monu- 
mente — uzine, școli, cartiere de locuit, cim- 
puri roditoare, semne ale voinţei acestui po- 
por de a infăptui noi succese pe calea 
construcției socialiste. 


Propunere privind 
interzicerea 
armelor nucleare 


Partidul Comunist din Japonia a dat 
publicității un document intitulat „Pro- 
punere concretă în vederea promovă- 
rii încheierii unui acord internațional 
pentru interzicerea completă a armelor 
- nucleare“. 

„Cursa internațională a dezvoltării 
armei nucleare a intrat recent într-o 
nouă fază gravă — se arată în docu- 
mentul P.C.J. Elementele reprezenta- 
tive ale noii faze sînt: India a deve- 
nit a şasea țară nucleară a lumii; E- 
giptul afirmă că Israelul deține arme 
nucleare tactice ; Pakistanul este pe 
punctul de a deveni țară nucleară. 
Acum, cînd au trecut 30 de ani de la 
apariția primei arme nucleare în lume, 
situația demonstrează că nu există 
nici un fel de limite pentru extinderea 
cursei nucleare declanşate de S.U.A. și 
că această cursă evoluează spre un 
stadiu mai grav, implicind mai multe 
țări. 

Pentru a pune capăt cercului vicios 
al cursei înarmării nucleare, semnarea . 
unui acord internațional asupra inter- 
zicerii complete — utilizare, experi- | 
mentare, fabricare şi depozitare — a 
armelor nucleare a devenit o sarcină. 
din ce în ce mai presantă. În plus, nu 
există nici un fel de alte măsuri eficace ` 
pentru îndepărtarea efectivă a îngrijo- 
rării provocate de extinderea cursei i 
înarmării nucleare şi creşterea numă- ` 
rului puterilor nucleare, pentru eradica- 
rea posibilității de război nuclear... 

Anul trecut, în iulie, Partidul Comu- 
nist din Japonia a adresat un apel ce- 
lor cinci guverne ale țărilor posesoare 
de arme nucleare pentru încheierea u- 
nui acord privind interzicerea totală a 
armelor nucleare ; avind în vedere noile | 
evoluții ale cursei înarmării nucleare, | 
P.C.J. trimite din nou scrisori unui nu- , 
măr de peste 140 de guverne ale lu-. 
mii,  chemindu-le să depună eforturi 
pentru semnarea unui acord privind 
interzicerea completă a armelor nucle- 
are“. 

După ce menționează acțiunile pe, 
care P.C.J. intenționează să le între- - 
prindă în cadrul Dietei, documentul , 
continuă : „A 20-a Conferință mondi- 
ală împotriva bombelor atomice cu hi- 
drogen, care urmează să fie ținută în 
această situație, va deveni un for foarte 
important, unde se va face un apel 
puternic la încetarea cursei înarmării 
nucleare și la încheierea unui acord 
pentru interzicerea completă a arme- 
lor nucleare“. 

Partidul Comunist din Japonia va 
propune ca a 20-a Conferință mondială 
împotriva bombelor atomice şi cu hi- 
drogen să trimită o delegație specială 
la O.N.U., care să prezinte un raport a- 
supra adevăratei situații a victimelor 
bombardamentelor atomice, cerind e- 
forturi pentru încheierea unui acord în 
vederea interzicerii complete a arme- 
lor nucleare. 

Comitetul Central al Partidului Co- 
munist din Japonia a trimis, la 1 iulie, 
scrisori guvernelor ţărilor posesoare 
de arme nucleare — S.U.A., Marea 
Britanie, Franţa, U.R.S.S. şi China —, 
celor posesoare de tehnologie nucleară 
— India — cerindu-le să încheie un a- 
cord internaţional pentru interzicerea 
completă a armelor nucleare. 


MOSCOVA 


„Saliut—Soiuz“ 
in zbor de lucru 


Corespondenţă de la Laurenţiu Duţă 


Declaraţia făcută presei de cătra pre- 
şedintele Comisiei de stat pentru această 
nouă experiență spațială — cu puțin 
înainte de startul navei cosmice pilotate 
„Soiuz-14* — a fost pe cît de laconică, pe 
atît de semnificativă : „Consideraţi acest 
zbor ca fiind de lucru. El va reprezenta 
una din etapele activității de cercetări 
cosmice din acest an“, La rîndul său, şe- 
ful grupului de cosmonauți sovietici, ge- 
neralul-maior de aviaţie V. A. Şatalov, 
preciza, tot la cosmodromul de la Baiko- 
mur : „Acesta nu va fi un zbor menit să 
stabilească recorduri nici în ce priveşte 
durata, nici din alte puncte de vedere“. 
| Cele două declaraţii care au anticipat 
actualul experiment cosmic pe staţia şti- 
ințifică orbitală „Saliut-3“ (lansată la 
25 iunie, cu opt zile mai devreme de nava 
»Soiuz-14“ şi care şi-a desfăşurat activi- 
itatea în regim automat pînă la 5 iulie) 
pot îi întregite de lunga listă a obiective- 
lor urmărite de cei doi cosmonauţi, Pavel 
Popovici și Iuri Artiuhin : cercetarea o- 
biectivelor geo-morfologice depe suprafaţa 
terestră, a formațiunilor şi fenomenelor 
atmosferice, spre a obţine date pentru 
rezolvarea sarcinilor de economie naţio- 
mală ; cercetarea caracteristicilor fizice ale 
spațiului cosmic ; cercetări medico-biolo- 
igice pentru studierea influenței factorilor 
zborului cosmic asupra organismului uman 
şi definirea regimurilor raţionale de acti- 
Vitate a echipajului la bordul stațiilor; 
încercarea perfecţionărilor aduse în con- 
ftrucția stației, precum și în sistemele de 
bord şi aparatura acesteia. 
| La ora cînd transmit această corespon- 
'denţă, o bună parte din aceste sarcini erau 
în curs de îndeplinire, ba chiar înd:p'i- 
nite. De exemplu, se consideră că regimul 
automat de funcţionare a stației ştiinţi- 
fice „Saliut-3“, pînă la 5 iulie, s-a dovedit 
„adecvat sarcinilor ; că operaţiunea de 
joncțiune, efectuată manual în dimineaţa 
de 5 iulie (ora 5,30 Buc.) de către Pavel 
„Popovici, a fost încununată cu succes. Sta- 
„rea sănătăţii cosmonauțţilor este foarte bu- 
mă, după cum anunţă ei în emisiile zilni- 
ice, sau după cum constată medicii de la 
centrul de urmărire a zborului. 

Citeva detalii despre staţia „Saliut-3“* 
care, față de modelele precedente, ar2 o 
serie de modificări, unele chiar e:enţial=. 
Conducerea navei este mult mai precisă, 
mai economicoasă, O bună parte a ener- 
giei electrice, necesară la bord. este cb- 
“ținută din bateriile solare, Dar, spre ceo- 
sebire de predecesoarele sale, ea expune 
soarelui numai paletele colectoare, fără 
să-şi schimbe poziţia. În afară de aceasta, 
deschiderea paletelor a fost mult mărită ; 
sistemul de termoreglare a fost substan- 
tial condensat şi este mult mai sensibil la 
schimbările din mediul extericr ; în cele 
patru încăperi (un laborator de lucru, o 
cameră de locuit, sala mașinilor și o ca- 
meră de trecere) au fost create condijii ca 
echipajul să-și dea, totuşi, seama, unde este 
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tavanul, unde este duşumeaua, unde sînt 
pereţii. Tavanul a fost vopsit într-o cu- 
loare deschisă, dușumeaua — castaniu-în- 
chis, iar pereţii — într-o culoare interme- 
diară. Cosmonauţii au apreciat că aceste 
culori le menţin senzaţia de „muncă te- 
restră“. Indiferent de aglomerarea pro- 
gramului, cei doi cosmonauţi îndeplinesc 
cu rigurozitate acel „ritual al gimnasticii“, 
alergind pe pista mobilă, ridicînd diferite 
greutăţi, pe o anumită perioadă, 

Cîteva momente din procesul de urmă- 
rire, apropiere şi joncțiune dintre „Soiuz- 
14“ și „Saliut-3“. Exact în momentul lan- 
sării navei cosmice pilotate „,Soiuz-14*, pe 
deasupra Baikonur-ului trecea „Saliut-3“, 
ceea ce l-a şi determinat pe glumeţul Pa- 
vel Popovici să exclame : „Venim la în- 
tilnire, frumoaso“. Deoarece „Soiuz“ se a- 
fla în urma staţiei orbitale cu 3500 km, 
au fost efectuate două corecturi de orbită, 
iar, la 4 iulie, navei j s-au comunicat alte 
două impulsuri care au adus-o pînă la dis- 
tanţa de o jumătate de kilometru. „O văd“ 
— a exclamat Popovici. Au intrat în func- 
țiune sistemele automate de căutare, ori- 
entare şi apropiere, care au funcționat 
pînă la distanța de o sută de metri, cînd 
Popovici a preluat conducerea manuală. 
Aceasta constă, de fapt, din două minus- 
cule manete, pe care cosmonautul a în- 
ceput să le manevreze cu trei degete. Cele 
două aparate s-au apropiat, apoi au în- 
ceput să „stea“ pe loc (senzaţie înșelătoa- 
re, datorită vitezelor și nivelelor absolut 
egale). După instalarea „podului“, Artiu- 
hin, inginerul de bord, a „plutit“ în noua 
„locuinţă“, a aprins luminile, apoi a venit 
și Popovici, care își începuse reportajul în 
„Soiuz“ şi pe care l-a terminat în „Saliut“. 
„Principala complicaţie a joncțiunii — a- 
răta cosmonautul Alexei Eliseev, unul din 
conducătorii tehnici ai zborului — con- 
stă în faptul că trebuie controlate pre- 
cis şi complex numeroase motoare şi apa- 
rate, ce funcţionează extrem de «fluid»“. 
Dar Popovici a lămurit lucrurile : ;,Jonc- 
ţiunea a fost foarte ușoară, aș spune chiar 
gingaşă. Ne aşteptam la un șoc mult mai 
serios“, 

În prezent,  „Soiuz-14“, „înhămat“ la 
„Saliut“, aleargă în calitate de „cal liber”. 
Curentul zlectric îl primește de la „na- 
va-mamă“. O serie de aparate au fost 
conservate pentru mai tirziu. Căci, în- 
tr-un viitor apropiat, tot această navă 
îi va aduce la sol pe temerarii co:monauţi. 

Acum, citeva date despre cei doi cos- 
monauţi. În primul rînd. amindoi sint 
născuţi în acelaşi an — 1930 (o constatare, 
cu valoare de concluzie, a medicilor care 
pregătesc și urmăresc starea sănătății cos- 
monauțţilor : „virsta în jurul a 40 de ani 
este cea mai potrivită pentru zborurile în 
Cosmos, deoarece este virsta maturității 
fizice şi creatoare, a experiențelor deja 
dobîndite“). Iuri Artiuhin a termina! școala 
mețlie în 1948 şi a devenit student la 
Şcoala medie superioară militară de avia- 


luri Artiuhin şi Pavel Popovici la Cen- 


trul de pregătire a astronauţilor „Iuri 
Gagarin“ 
tori-tehnicieni de la $Şerpuhov. A fost 


încadrat în grupul cosmonauţilor în anul 
1963. Soția lui, Nina, lucrează la editura 
„Nauka“ din Moscova. Au doi copii — 
Serghei, în vîrstă de 19 ani, şi Vladimir, 
în vîrstă de 10 ani. 

Cît despre Pavel Popovici, el este cun-s- 
cut încă din anul 1962, cînd a zburat pe 
nava cosmică „Vostok-4*“. De atunci însă, 
în viața sa (dar, maialas,in familie), au 
intervenit schimbări. Astfel, în anul 1962, 
el a fost condus la cosmodrom de ceilalţi 
doi membri ai familiei : Marina, soţia lui, 
unul din aviatorii de frunte sovietici, doc- 
tor în științe şi poet (recentul volum de 
versuri al ei se află acum în biblioteca 
soțului de pe „Saliut'“) şi Nataşa, care avea 
atunci numai şase ani (pe masa de lucru 
a lui Popovici de la Baikonur a rămas ca- 
lendarul deschis la data de 3 iulie, cu în- 
semnarea : „de sunat la Moscova, Nataşa. 
De urat succes la examenul de admitere 
la facultate“). Acum, însă, la cosmodrom 
au fost trei membri ai familiei. Li s-a a- 
dăugat Oxana, născută după primul zbor 
în Cosmos al lui Pavel, și a cărei vioiciune 
legitimează opinia medicilor care afirmă 
că zborurile în Cosmos nu afectează cu ni- 
mic starea sănătăţii urmașilor. Un ziarist 
sovietic reproduce o scenă de familie la 
Popovici. Micuța Oxana, în vîrstă de șase 
ani, se apropie de tatăl ei, vădit afectată 
de o „discuţie“ în curte cu o altă fetiţă: 

— Tată, este adevărat că unchiul Lioşa 
Leonov (este vorba de cosmonautul Leo- 
nov, care va participa la zborul spaţial 
comun sovieto-american în 1975) va zbura 
în Cosmos ? 

— Da, va zbura! 

— N-ai putea să zbori tu înaintea lui ? 
Te rog, străduieşte-te ! 

— Am să mă străduiesc, Oxana. 

În legătură cu misiunea în curs, cos- 
monautul Popovici a declarat că zborul ac- 
tual nu este în directă legătură cu cel din 
anul viitor, sovieto-american. Indirect însă, 
da: „căci zborul comun al cosmonauţilor 
sovietici şi americani ce va avea loc peste 
un an va fi efectuat tot de un fel de sta- 
ție orbitală, dar cu echipaj multinațional. 
Poate că el va deveni prototipul expediții- 
lor internaţionale de cercetări, de genul 
celor de pe continentul înghețat al Antarc- 
tidei“. 

Așa cum arătam la început, fiecare punct 
din programul de cercetări al experimen- 
tului „Saliut-3“* poate constitui un pro- 
gram aparte, de lungă durată, pentru ase- 
menea acţiuni. Bineinţeles că vor fi abor- 
date, deocamdată, numai laturi esenţiale 
ale acestor sarcini, care vor constitui un 
nou și serios pas în cercetarea și folosirea 
spaţiului cosmic spre binele omului. 
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Realizarea sarcinilor 
Conferintei Naţionale a P.M. U.P. 


Corespondenţă de la Gheorghe Ciobanu 


Z 


Prima Conferință Națională a P.M.U.P., 
desfăşurată la sfîrşitul lunii octombrie a 
anului trecut — dată ce eoincide cu par- 
curgerea unei etape importante în apli- 
carea planului şi a hotărîrilor celui de ai 
VI-lea Congres al partidului — a consti- 
tuit un moment de o deosebită semniti- 
caţie în viaţa poporului polonez. 

În cele opt luni care s-au scurs de la 
acest eveniment — devenit un nou punct 
de referință în cadrul realizărilor progra- 
mului de dezvoltare socială și economică 
a Poloniei socialiste — hotăririle adoptate 
au stat în permanenţă în atenţia condu- 
cerii de partid şi de stat. Această preo- 
cupare pentru urmărirea îndeplinirii ho- 
tăririlor Conferinţei şi-a găsit expresia în 
recenta plenară a C.C. al P.M.U.P. — cea 
de a 14-a —“in cadrul căreia Piotr Ja- 
roszewicz, membru al Biroului Politic, 
președintele Consiliului de Miniștri, a 


“prezentat o informare cu privire la rea- 


lizarea sarcinilor social-economice în pe- 
rioada care a trecut de la prima Conle- 
rinţă. Documentul de bilanţ prezentat de 
primul ministru, informarea lui Edward 
Babiuch, membru al Biroului Politic, se- 
cretar al C.C. al P.M.U.P., asupra activi- 
tății Biroului Politic şi a Secretariatului 
C.C. după prima Conferință, precum şi 
luările de cuvînt ale participanţilor la 
plenară oferă un material bogat în con- 
cluzii asupra realizării programului celui 
de al VI-lea Cangres și a hotăririlor pri- 
mei Conferințe, asupra înaltei dinamici 
de dezvoltare economică şi socială. 

În ceea ce priveşte ritmul dezvoltării 
industriale, in primele cinci luni ale anu- 
lui s-a înregistrat un spor de 13 la sută 
față de perioada similară a anului tre- 
cut, fiind mai ridicat decit prevederile 
planului (11,1 la sută). De semnalat fap- 
tul că dezvoltarea dinamică a producției 
a fost obținută în contextul unei creşteri 
reduse a angajărilor, care se ridică la nu- 
mai 2,5 la sută, faţă de 4 la sută în pe- 
rioada ianuarie-mai 1973. 

Creşterea continuă a productivităţii 
muncii, problemă căreia Conferinţa Na- 
ţională i-a acordat prioritate, este tratată 
în Polonia ca o problemă cu rol decisiv 
în dezvoltarea economică. Astfel, în ca- 
drul plenarei s-a subliniat că „amplasarea 
optimă a angajaţilor, perfecţionarea or- 
ganizării muncii şi accelerarea progresu- 
lui tehnic, iar, pe această bază, obţinerea 
unei creşteri rapide a productivităţii 
muncii reprezintă, astăzi, cheia dezvoltă- 
rii cu succes a economiei poloneze. În 
prezent, decisivă este tocmai utilizarea 
acestor rezerve“. Pentru asigurarea creș- 
terii productivităţii muncii, în perioada 
care a trecut de la Conferinţă s-a acor- 
dat o atenţie deosebită creşterii califică- 
rii muncitorilor, modernizării tehnologi- 
ilor, îmbunătăţirii organizării şi discipli- 
nei muncii, stabilizării cadrelor. Preocu- 
parea de viitor, după cum a reieşit din 
informarea premierului Piotr Jaroszewicz, 
o constituie „folosirea raţională a cadre- 
lor, orientarea noilor cadre în primul rînd 
spre acoperirea completă şi justă a 


schemelor obiectivelor noi, date în ex- 
ploatare în ramurile deficitare din punct 
de vedere al angajării“. 

Frontul investiţiilor, care 
înaltă dinamică, a înregistrat în primele 
cinci luni ale anului succese deosebite 
În acest an, se prevede ca fondurile de 
investiţii să fie cu 70 miliarde zloți mai 
mari față de 1973 şi cu aproximativ 135 
miliarde zloți superioare prevederilor pla- 
nului cincinal pentru anul curent. 

Piotr Jaroszewicz a semnalat, în ca- 
drul  plenarei, o serie de neajunsuri, 
printre care — tendința de a construi 
noi întreprinderi în locul  moderniză- 
rii celor existente, realizarea investi- 
țiilor fară a fi intotdeauna precedată de 
o bună pregătire a cadrelor, organizato- 
rică şi materială, înregistrarea unor în- 
tirzieri în realizarea capacităţilor de pro- 
ducţie proiectate. 

Reliefind hotărîrea guvernului de a lua 
toate măsurile necesare pentru ca aceste 
lipsuri să fie înlăturate cît mai grabnic, 
vorbitorul a arătat că se va asigura ter- 
menul de realizare a celor 109 investiţii 
de bază prevăzute a fi date în exploatare 
în acest an (30 de obiective urmează a 
fi date în funcţiune în următoarele 2—3 
luni). 

Conferința Naţională a trasat drept 
sarcină obţinerea unei creşteri rapide a 
eficienței economice, ceea ce implică ra- 
ționalizarea şi economisirea carburanţilor, 
materiilor prime şi materialelor în toate 
domeniile și ramurile economice. Tocmai 
această preocupare a determinat guvernul 
să elaboreze, la sfîrşitul anului trecut, un 
program de economisire a carburanţilor, 
energiei, materiilor prime şi materialelor, 
adoptind măsuri necesare pentru a ocroti 
economia naţională de consecinţele creș- 
terii vertiginoase a preţurilor pe piața 
internaţională. Atenţia a fost concentrată 
asupra utilizării corespunzătoare a rezer- 
velor, precum şi a obţinerii unor econo- 
mii suplimentare, mai ales în ce privește 
carburanţii lichizi, cimentul şi alte ma- 
terii prime şi materiale din import. După 


cunoaşte o 


În acest an, fondul 
investițiilor va fi 
mai mare cu 70 mi- 
liarde zloți față de 
1973. În imagine: o 
nouă amenajare por- 
tuară la Marea Bal- 
tică 


cum a informat preşedintele - Consiliului 
de Miniştri, guvernul a adoptat recent 
noi decizii vizind raționalizarea accelerată 
a economiei de carburanți, materiilor 
prime și materialelor. 

Pe agenda de lucru a Conferinţei Na- 
ționale s-au aflat la loc de frunte pro- 
blemele comerțului exterior, colaborarea 
economică a Poloniei cu celelalte“ țări — 
apreciate drept un factor cu rol tot mai 
sporit în crearea venitului naţional, mo- 
dernizarea economiei şi în asigurarea ne- 
cesarului de materii prime și materiale. In 
anul 1973, volumul schimburilor comer- 
ciale cu străinătatea a crescut cu 26 la 
sută în comparaţie cu anul precedent, iar 
în perioada ianuarie-mai a.c. cu 365 la 
sută față de perioada similară a anului 
trecut. 

După Conferinţa Naţională, a subliniat 
Piotr Jaroszewicz, „s-a înregistrat o dez- 
voltare continuă a colaborării cu partene- 
rii socialişti, atit în domeniul comerţului 
exterior, specializării și cooperării, cit şi 
in soluţionarea problemelor substanțiale 
ale viitorului cincinal“. Referindu-se la 
„dinamizarea, în ultimii ani, a schimburi- 
lor comerciale cu ţările capitaliste, deter- 
minată, în primul rind, de realizarea pro- 
gramului de modernizare a economiei 
prin achiziții de maşini și instalaţii mo- 
derne, de licențe şi tehnologie, precum 
şi de necesitatea de a importa o serie de 
materii prime şi materiale“, premierul 
polonez a subliniat : „În urma modificării 
prețurilor in schimburile cu țările capita- 
liste, soldul in defavoarea noastră a cres- 
cut în 1973 cu aproximativ 1,2 miliarde 
zloți devize, iar, în perioada primelor 
cinci luni ale anului curent, cu aproxi- 
mativ 600 milioane zloți devize. Aceste di- 
ficultăţi le învingem prin creşterea ex- 
portului“. Primul ministru a subliniat că 
politica de modernizare rapidă a econo- 


miei va fi continuată și perfecționată, 
„folosindu-se în acest scop posibilităţile 
colaborării economice şi tehnico-știinţi- 


fice, precum şi achiziţiile din import, in- 
clusiv în condiţii de credit“. Se va men- 
ține in continuare dezvoltarea consecven- 
tă a schimburilor externe cu toate ţările, 
în vederea creșterii participării Poloniei 
la diviziunea internaţională a muncii. 

Analiza detaliată, efectuată în cadrul 
plenarei, a rezultatelor obţinute de eco- 
nomia poloneză în primele cinci luni ale 
anului în curs a condus la concluzia că 
sarcinile trasate de cel de al VI-lea Con- 
gres, ca şi de prima Conferinţă Naţională 
a partidului sînt realizate cu succes, iar 
Polonia se va prezenta la cea de a 30-a 
aniversare a renașterii sale cu un bogat 
bilanț, cu o inaltă dinamică de dezvoltare 
şi cu mari izbinzi pe tărimul soluționării 
problemelor sociale. 


PEKIN 


Eforturi susținute 
pentru realizarea sarcinilor 
Congresului al X-lea 


Corespondenţă de la llie Tecuţă 


După o vizită pe care o făcusem, nu 
de mult, în partea de nord a ţării, reve- 
neam, zilele trecute, la Pekin, dintr-o 
altă călătorie prin cîteva din cele mai im- 
portante centre industriale şi economice 
din sudul R. P. Chineze, printre care 
Şanhai, Canton, Cianșa 

Răsfoind carnetul în care mi-am notat, 
pe tot parcursul acestor zile, însemnările 
şi impresiile ce compun o imagine sem- 
nilicativă a eforturilor şi  elocventelor 
realizări ale poporului chinez în perioada 
care a trecut de la desfăşurarea — în 
toamna anului trecut — a celui de-al 
X-lea Congres al P. C. Chinez, constatam 
o dată mai mult faptul că. acționînd cu 
toată hotărîrea în spiritul însufleţitoarei 
chemări înscrise în programul partidului 
„de a depune toate eforturile, a năzui 
mereu înainte, a construi socialismul după 
principiul: mai mult, mai repede, mai 
bine și mai economic“, oamenii muncii 
din toate sectoarele economiei naţionale 
transpun în viaţă cu fermitate și entu- 
ziasm directivele și obiectivele trasate de 
cel mai înalt for al partidului. 


Noul Hantziang 


„Factorul fundamental în dezvoltarea 
industriei şi agriculturii socialiste constă 
în valorificarea la maximum a iniţiativei 
şi talentului creator al muncitorilor, țăra- 
nilor și tuturor celorlalte categorii de oa- 
meni ai muncii”, scria, nu demult, presa 


= -Shineză, reteiindu-se la modul exemplar 


in care clasa muncitoare îndeplineşte în 
prezent sarcinile sporite trasate de Con- 
gresul partidului pentru anul 1974. 

O grăitoare manifestare a acestui spirit 
înaintat în construcţia socialistă o consti- 
tuie recenta încheiere a primelor lucrări 
ale unui mare complex hidroenergetic, 
situat la Tanstziangkou, pe cursul supe- 
rior al rîului Hantziang, în China cen- 
trală. Este vorba despre un ansamblu- 
cheie, destinat amenajării şi valorificării 
complexe a acestui fluviu, care joacă un 
rol multiplu în protecția împotriva creş- 
terii nivelului apelor, în productia de 
electricitate, ca sursă de irigaţii, cale de 
navigație și în dezvoltarea industriei pes- 
cuitului. Gisanticul ansamblu — care se 
înscrie în vastul context al amenajării 
complexe a munților. apelor, pădurilor şi 
cîmpiilor — cuprinde un baraj de 25 
kilometri, o centrală electrică, cu o putera 
instalată de 900000 kW. un elevator ca- 
pabil să ridice o sarcină de 150000 kg, 
precum și două vane de captare a apei cu 
un debit total de 600 me pe. secundă. 
` Bazinul rîului Hantziang, cel mai mare 
atluent al fluviului Ilanţi, care izvorăşte 
din munţii Tzinling, în China de nord- 
Vest, şi își îndreaptă apele spre sud-est 
pentru a străbate 87 de districte şi muni- 
cipalităţi din provinciile Sensi, Hunan şi 


Hupei, acoperă o suprafață 


de peste 
170 000 km p, și constituie una din cele 


mai importante 
agricole ale țării. 

Nu de mult, după terminarea primei 
faze a lucrărilor acestui complex hidro- 
energetic, în mijlocul munților din nord- 
vestul provinciei Hupei şi sud-vestul pro- 
vinciei Hunan, şi-a făcut apariția un im- 
portant baraj-rezervor, care controlează 
eficient creşterile de nivel pe cursul su- 
perior al fluviului. Regiunea meridională 
a Hunanului şi cea septentrională a Hu- 
peiului, altădată foarte aride. cu un ran- 
dament agricol scăzut, dispun, la ora ac- 
tuală, de suficiente resurse de apă. Folo- 


regiuni industriale şi 


sirea cit mai bună a potenţialului rezer- 
vorului este asigurată şi de neobositele 
eforturi ale comunelor populare din 


aceste zone, in vederea accelerării con- 
strucției canalelor de irigație. 

Fireşte, o lucrare de asemenea anver- 
gură — ale cărei dimensiuni nu am făcut 
decit să le schiţez — presupune deplasa- 
rea unei cantităţi de aproximativ zece mi- 
lioane metri cubi de pămînt şi piatră, 
turnarea a milioane de metri cubi de be- 
ton. În mod normal, aceste operaţii nece- 
sitau o îndelungată perioadă de pregătire, 
folosirea unor importante mijloace teh- 
nice, dar constructorii n-au așteptat ca 
„totul să fie gata“ pentru a demara: 
chemarea partidului de „a construi bi- 
zuindu-se pe propriile forțe şi muncind 
cu dirzenie“, directivele Congresului al 
A-iea le-au insutiețit hotărîrea de a face 
totul pentru a realiza în condiţii optime 
acest uriaș proiect. Astfel, probleme din- 
tre cele mai complexe şi-au găsit aici in- 
genioase rezolvări tehnice. datorită entu- 
ziasmului şi cutezanței cu care au lucrat 
cei aproape o sută de mii de muncitori și 
tehnicieni pe aceste șantiere. După șase 
luni de muncă încordată, a fost realizat 
un baraj lung de 1300 de metri şi înait 
de 13 metri. În același timp, pentru a 
fabrica un turbogenerator hidraulic, mun- 
citorii au lucrat 50 de zile și nopţi, la o 
temperatură de 80 de grade. La capătul 
acestor eforturi, produsul realizat cores- 
pundea normelor fixate la toţi parametrii. 
Fabricarea axului alternatorului turbinei, 
care cîntăreşte citeva zeci de tone, nece- 
sita o toleranţă inferioară grosimii unui 
fir de păr... Introducind îndrăzneţe inova- 
ţii tehnice şi lucrind cu multă minuţio- 
zitate, muncitorii de la Tangtziangkou au 
reuşit să realizeze acest element funda- 
mental cu mașini-unelte de mică di- 
mensiune, creind, astfel, cu succes primul 
turbogenerator chinez cu o putere de 
150 000 kW. 


” „Oamenii de fier“ de la Takang 


Elervescența creatoare a oamenilor 
muncii s-a concretizat la Tacin — acest 


Centrul petrolier Takang — în plină şi 
constantă dezvoltare 
cunoscut „drapel roşu pe frontul indus- 


triei“ — în sporirea, în primul trimestru 
al acestui an, a producției de petrol brut 
şi rafinat cu 27 şi, respectiv, 28 la sută, 
comparativ cu aceeaşi perioadă a anului 
trecut. Sarcinile de plan stabilite pentru 
echipele de foraj, în lumina indicațiilor 
partidului, au sporit cu 81 la sută față de 
cele din 1973. Lucrînd in condiții clima- 
tice deosebit de aspre — temperaturi de 
30 de grade sub zero — echipa nr. 1202, 
de pildă, a forat peste 11000 metri în pri- 
mele luni ale anului, stabilind, astfek un 
nou record pentru sezonul de iarnă. 

După Tacin şi Sdhengli, prospectările şi 
construirea exploatării. petroliere de la 
Takang, ale cărei cîmpuri cu bogate ză- 
căminte de petrol și gaz natural sint ca- 
pabile să furnizeze mari cantităţi de ma- 
terii prime de cea mai bună calitate, au 
căpătat o mare pondere în schimbarea 
compoziţiei combustibililor și dezvoltarea 
producţiei industriale și agricole a Chinei. 
Cu cîţiva ani în urmă, atunci cînd munci- 
torii de la marea exploatare petrolieră 
Tacin, despre care aminteam mai sus, au 
trimis aici un mic detașament, Takang nu 
era decit o plajă alcalină, situată într-o 
regiune inundată.  Învingînd dificultăţile 
pe care le-a ridicat vasta suprafață mlăș- 
tinoasă, acești muncitori curajoși, urmind 
exemplul „omului de fier“, Wang Cin-şi, 
erou al exploatării de la Tacin, au forat 
puțuri de exploatare şi au localizat noi 
zăcăminte de petrol acolo unde, multă 
vreme, s-a crezut că nu există „aur ne- 
sru“. Astăzi, răspunzind chemări: partidu- 
lui — „revoluția progresează, edificarea 
socialismului se dezvoltă, un singur Tacin 


nu poate satisface necesitățile tot mai 
mari“ -— muncitorii petroliști de la Ta- 
kang au reuşit să dubleze principalele 
norme la producţia de petrol brut, ex- 
ploatarea capacităților de producţie şi 
numărul de zăcăminte de potrol descope- 
rite. 


Şirurile ordonate de sonde extrag petro- 
lul, care este dirijat printr-o vastă reţea 
de conducte, zeci de macarale lucrează 
intens pe toată întinderea șantierelor, şo- 
selele asfaltate duc la clădirile exploată- 
rii petroliere, la şanticrele de foraj ale 
noilor sonde, la uzine, locuinţe muncito- 
reşti, magazine san spitale. Takangul, al 
treilea mare cîmp petrolifer construit în 
China, se allă astăzi, la chemarea ţării. în 
frunte, aducîniu-şi din plin contribuţia la 
îndeplinirea noilor sarcini de producție 
prevăzute în programul partidului, pen- 
tru continua dezvoltare industrială şi agri- 
colă a Chinei socialiste, 
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Repatriere 


Podul aerian dintre Pakistan şi 
Bangladesh — cel mai mare pod 
„aerian organizat vreodată — a 
luat sfîrşit după ce a permis re- 
patrierea, în decurs de nouă 
luni, a 232120 pakistanezi şi 
bengalezi, a anunțat, la Geneva, 
Inoltul  Comisariat al O.N.U., 
pentru refugiaţi, care a condus 
eceastă operațiune. 


Risc 


Președintele Nixon şi-a asu- 
mat un risc efectuind vizita în 
Orientul Mijlociu luna trecută, 
deoarece avea un cheag de 
singe la piciorul sting, a afir- 
mat o oticialitate a Casei Albe. 
Dr. Walter Tkach, principalul 
medic al Casei Albe, a declarat 
că l-a informat pe președintele 
Nixon asupra complicațiilor gra- 
ve care s-ar putea produce da- 
torită cheagului de singe desco- 
perit in cursul escalei la Salz- 
burg. Tkach l-a sfătuit pe pre- 
ședințe să nu se ducă în Orien- 
tul Mijlociu, dar Nixon a răs- 
puns că turneul prin cele cinci 
țări din regiune este important 
și că trebuie să-l efectueze. În 
prezent, cheagul de singe este 


„tixat“. 
Credite 


Israelul nu va rambursa decit 
700 milioane dolari din creditul 
de 2200000000 dolari acordat 
de Congresul S.U.A. în decem- 
brie, cu titlul de ajutor militar. 
Un purtător de cuvint al Casei 
Albe a declarat că preşedintele 
Nixon a semnat, la 30 iunie la 
Moscova, un decret transtormind 
în dar o tranșă de 500 000 000 
dolari din creditele acordate cu 
acest titlu. Anterior, Nixon mai 
transformase în dar un alt mili- 
ard de dolari. Această măsură a 


intervenit la cererea ministrului 
apărării al Israelului, Shimon 
Peres, care a făcut recent o vi- 
zită la Washington. 


Traseu 


A fost inaugurată linia aeriană 
Moscova-lima. Pe această rută, 
în lungime de 16000 km, avi- 
oanele „|L-62" vor face escale 
la Frankfurt pe Main, Rabat și 
Havana. Cursele vor fi săptă- 
minale. 


Lege 


Din iniţiativa „Comitetului anti- 
imperialist şi antifascist” din 
Veneţia, un- proiect de lege pen- 
tru dizolvarea partidului neofas- 
zist „Mişcarea socială italiană — 
dreapta naţională“ a fost depus 
la Curtea de Casaţie din Roma. 
Este prima oară cind un grup de 
cetățeni face uz de dreptul, 
stipulot în articolul 71 al Con- 
stituției, de a propune o lege 
Parlamentului italian. 


Proprietate 


La 5 iulie, a fost paratfat la 
Praga Acordul privind regle- 
mentarea reciprocă a probleme- 
lor juridice de proprietate și 
financiare dintre Cehoslovacia 
şi S.U.A. Într-o convorbire cu 
un corespondent C.T.K., J. Zan- 
tovsky, conducătorul delegației 
cehoslovace, a declarat: „S-a 
reușit să se lichideze ultimele 
rămăşiţe ale celui de-al doilea 
război mondial și, prin aceasta, 
să se creeze condiţii pentru 
normalizarea continuă a relații- 
lor cu aliatul din perioada lup- 
tei împotriva dușmanului co- 
mun, în anii războiului, și pen- 
tru dezvoltarea de relaţii reci- 
proc avantajoase în toate do- 
meniile“, 


Pe o plajă din sudul Spaniei, singurele care au rezistat soa- 
relui şi apei sînt cele două călugăriţe, ferite, în schimb, de 
pericolul insolaţiei 
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După meciul Olanda—Brazilia, jucat la Dortmund, în cadrul 

Campionatului mondial de fotbai, Henry Kissinger (stinga) 

şi omologul său vest-german, Hans-Dietrich Genscher (dreap- 

ta), fac schimb de maieuri, pentru a da o notă de umor în- 

trevederii lor, ulterioare meciului, de la Municipalitatea ora- 
șului 


Greva şoferilor de 
autobuze a făcut 
necesară, la Du- 
blin, intervenţia 
armatei, care a 
pus la dispoziția 
transportului în 
comun 100 de ca- 
mioane 


Operaţie 


Cabinetul președintelui  Finlan- 
dei a anunțat că președintele 
Urho Kekkonen a suferit o ope- 
raţie de prostată la Spitalul U- 
niversității din Helsinki. „Opera- 
ţia a decurs fără complicaţii şi 
președintele se simte bine“, se 
afirmă în comunicatul oficial. Se 
adaugă că președintele va fi 
spitalizat aproximativ zece zile. 


Întrevedere 


Premierul Ciu En-lai s-a întîlnit, 
la 5 iulie, într-un spital din Pe- 
kin cu senatorul democrat 
Henry Jackson şi cu doamna 
Jackson, anunță agenția China 
Nouă. Premierul Ciu En-lai l-a 
rugat pe senatorul Jackson să 
transmită, la intoarcerea sa a- 


casă, salutări președintelui 
Nixon şi secretarului de stat 
Henry Kissinger. i 


Cerindu-li-se la şcoală să descrie un monument după natură, 
o şcolăriţă din Paris a ales Palatul Elysce, impresionindu-l 
prin această inițiativă pe președintele Giscard d'Estaing. 
„Preşedintele m-a condus în biroul generalului de Gaulle și 
al lui Pompidou. Este un ghid foarte bun, mi-a explicat 
stilul Louis XV. Eu i-am răspuns: «Este foarte clasic»*... 


Interviu 


În cursul unui interviu acordat 
ziariştilor cubanezi și corespon- 


denţilor străini, piemierul Fi- 
del Castro a anunțat că 
ar putea proceda la un 


schimb de mesaje pe cale nor- 
mală cu președintele Comisiei 
pentru relații externe a Senatu- 
lui S.U.A., William  Fu'b-ight, 
care și-a exprimat anterior in- 
teresul de a trimite în Cuba un 
reprezentant, relatează Prensa 
Latina. Fidel Castro a subliniat 
că Fulbright nu a adoptat o 
poziție răwvoitoare față de 
Cuba și că, „în mai multe rîn- 
duri. a condamnat blocada 
impusă impotriva noastră și 
politica nord-americană față de 
revoluția cubaneză“. Răspunzind 
reprezentantului unei agenții 
străine de presă, premierul cu- 
banez a afirmat că este de a- 
cord să aibă întrevederi cu 


șetul diplomaţiei nord-america- 
ne, Henry Kissinger, care „este 
o persoană realistă. Deoarece 
blocada nu este, insă, nego- 
ciabilă, nu acceptăm să discu- 
tăm cu nimeni, pină cînd această 
măsură nu va fi ridicată fără 
condiţii“. 


Familiile soldaţilor 


austrieci, 


membri ai contingentelor 


O.N.U., care au murit recent în Golan, primesc condoleanţe 


din partea cancelarului 


Bruno 


Kreisky și a ministrului 


apărării, Karl Liitgendorf 


Willy Brandt a 
asistat la turnarea 
fundațiilor noului 
sediu de la Bonn 
al Partidului so- 
cial-democrat (fo- 
tografia de jos). 
În fotografia de 
sus — clădirea 
cea veche 


Cheltuieli 


Președintele Nixon s-a preocu- 
pat in timpul vizitei în U.R.S.S. 
și de problemele interne ale 
S.U.A. La Oreanda el a semnat 
unele proiecte de legi cu pri- 
vire la majorarea limitei dato- 


Două prințese şi 100000 de trandafiri: Grace de Monaco și 


fiica sa, Caroline, au participat la deschiderea 


expoziţiei 


de trandafiri de la Viena 


riei naționale americane pină ia 
495 miliarde dolari, cel mai ri- 
dicat plafon din istorie, și cu 
privire la autorizarea guvernului 
federal de a continua politica 
de cheltuieli aproximativ în a- 
celași ritm, încă trei luni de 
acum înainte. Extinderea au- 
torizației acordate pentru chel- 
tuielile federale pină la 30 sep- 
tembrie a fost necesară, deoa- 
rece Congresul nu a aprobat 
incă proiectele de legi cu pri- 
vire la alocaţiile pentru anul 
fiscal, care incepe în S.U.A. la 
1 iulie. 


Sesiune 


Guineea-Bissau a anunțat că in- 
tenționează să ceară admiterea 
sa ca membră a O.N.U. la vii- 
toarea sesiune a Adunării Gene- 
rale, care va începe lă 17 sep- 
tembrie. 


producţie, tirma „Volvo“ va li- 
vra uzinelor „Csepel“ utilaj de 
productie, instrumente și alte a- 
parate în valoare de circa 4 
milioane coroane suedeze, în 
schimbul cărora partea ungară 
va da producție finită. 


Dezbatere 


În cursul unei dezbateri televi- 
zate pe tema „Ce schimbări s-au 
produs într-o lună 2“, Jacques 
Chirac, primul ministru al Fran- 
tei, a invitat pe francezi să par- 
ticipe activ la redresarea con- 
juncturii economice a unei Fran- 
łe afectate de costul petrolului 
și de inflaţie. El a subliniat rit- 
mul deosebit de rapid al prime- 
lor măsuri luate de guvernul său: 
planul de redresare a situaţiei 
economice, acordarea dreptu- 
lui de vot de la 18 ani, majo- 
rarea salariului minimal. În le- 
gătură cu recenta Declaraţie de 
la Ottawa, Chirac a precizat că 
Franța nu și-a luat nici un an- 
gajament atlantic suplimentar 
și că nu intenţionează cituşi de 
puțin să reintre în organizația 
militară a alianţei. 


Restricţii 


Guvernul israelian a hotărit să 
reducă cheltuielile de stat și 
particulare în cursul acestui an, 
au anunțat surse ale Ministeru- 
lui de Finanţe. Unul din obiec- 
tivele propuse vizează o reduce- 
re de 1 miliard pină la 2 mili- 
arde lire israeliene (100—200 mi- 
lioane lire sterline) a cheltuieli- 
lor guvernamentale pentru con- 
strucții și dezvoltare. Vor fi, de 
asemenea, impuse restricții asu- 
pra construirii de apartamente 
mari. Vor fi majorate, de ase- 
menea, impozitele pe importul de 
articole de lux și semilux și im- 


Cele două fațete ale monedei indoneziene, valorind 2000 de 
rupii. care a fost folosită pentru alegerea 
finala Campionatului mondial de fotbal. Este prima dintr-o 
serie emisă special in sprijinul acțiunilor inițiate de Fondul 
mondial pentru protecția vieții şi de Uniunea internațională 
pentru conservarea naturii și a resurselor naturale 


Societate 


Uzinele „Csepel“ din Budapesta, 
întreprinderea ungară de comerț 
exterior „Mogirt” și firma sue- 
deză „Volvo" au constituit în 
Ungaria o întreprindere mixtă. 
Documentele de constituire, va- 
labile pe o perioadă de zece 
ani, au fost semnate la Buda- 
pesta de reprezentanţii celor trei 
organizaţii. În afara documen- 
tației tehnice și a tehnologiei de 


terenurilor la 


pozitele asupra averii, precizea- 


ză sursele. 
Fotbal 


În R.F.G.. numărul fotbalistelor 
aproape s-a dublat între 1971 
şi 1974: sint astăzi circa 
135 000, împărțite in 2000 de 
echipe. O revendicare esențială 


va fi, în curind,  satislăcută: 
s-a decis organizarea unui 
campionat oficial naţional de 


fotbal feminin. 
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Bombardamentele 
asupra 


teritoriului Libanului 


Mai mulți cititori ni s-au adresat cu 
rugămintea de a le prezenta amănunte 
în legătură cu bombardamentele între- 
prinse de Israel, în ultimul timp, asu- 
pra teritoriului Libanului. 


Sate libaneze din sudul ţării, situate în 
imediata apropiere a frontierei cu Israe- 
lul, unele localităţi din interior şi mai 
multe tabere palestiniene aflate pe terito- 
riul Libanului au avut de suferit, în ulti- 
mele săptămîni, de pe urma repetatelor 
bombardamente israeliene ale artileriei cu 
tragere lungă, aviaţiei și chiar ale vedete- 
lor venite pe mare pînă în apropierea 
coastei. De fiecare dată, au fost înregis- 
trate victime omenești în rîndurile popu- 
laţiei libaneze și, în special, ale refugia- 
ților palestinieni, precum şi pierderi mate- 
riale. 

Motivul invocat de autoritățile israeliene 
l-ar constitui operaţiunile întreprinse de 
fedainii palestinieni pe teritoriul Israelu- 
lui, considerîndu-se că grupele de acţiune 
ale acestora ar porni din Liban şi că ele 
ar fi organizate și instruite în taberele de 
refugiați existente în această țară. 

După cum se ştie, în Liban există i6 
tabere palestiniene (unele, cum ar fi Sabra 
şi Chatila, chiar în inima Beirutului), dăi- 
nuind din 1948 Numărul palestinienilor 
din Liban se ridică la peste 300 000 de oa- 
meni. Taberele se află sub controlul or- 
ganizaţiilor rezistenţei palestiniene şi al 
forţelor lor armate, avind administraţie şi 
poliție proprii. În tabere se găsesc şi di- 
versele sedii ale organizaţiilor palestinie- 
ne. În decursul anilor, aceste tabere au 
suportat, în repetate rînduri, diverse a- 
tacuri israeliene, inclusiv operaţiuni ale co- 
mandourilor, care au pătruns (de exemplu, 
anul trecut, în aprilie) chiar în mijlocul 
taberelor din Beirut, ciocnindu-se cu for- 
tele de autoapărare ale rezistenţei. Este de 
menţionat că toate taberele dispun de un 
sistem organizat de apărare, inclusiv de 
armament antiaerian, 

În luna aprilie ac, după acțiunea 
grupului palestinian împotriva orașului is- 
raelian Kiryat Shmmon. situat la cîţiva 
kilometri de frontiera cu Libanul, coman- 
douri israeliene au pătruns în cîteva sate 
libaneze şi au aruncat în aer un număr 
de case, sub pretextul că acestea ar fi 
adăpostit pe fedaini ; comandourile au 
luat ca ostatici 13 cetăţeni libanezi, elibe- 
raţi, ulterior, după acordul de dezanga- 
jare din Golan. Represalii masive au fost 
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întreprinse și după acţiunea comandoului 
palestinian care a ocupat şcoala din lo- 
calitatea israeliană Maalot, luînd ostatici 
un grup de elevi de liceu din Siad, găz- 
duiţi acolo peste noapte. A doua zi, avia- 
tia israeliană a atacat în valuri succesive 
tabăra refugiaților palestinieni de la Na- 
batie, unde trăiau aproape 10000 de per- 
soane, precum şi taberele de la periferia 
oraşului Saida și, în mod demonstrativ. 
mica localitate Manseurie din suburbiile 
Beirutului, la 2 km de aeroportul interna- 
tional. Atacurile din acea zi asupra tabe- 
relor au provocat 50 de morţi. un mare 
număr de răniţi şi grele pierderi mate- 
riale, tabăra de la Nabatie, de exemplu, 
fiind literalmente distrusă. Au urmat, în 
continuare, atacuri combinate aero-navale 
împotriva taberelor din împrejurimile ora- 
şului Tyr, fiind, de asemenea, înregistrate 
victime omenești şi distrugeri. Faptul că, 
în raport cu amploarea atacurilor aerie- 
ne, cu caracterul lor destul de nimicitor, 
numărul victimelor n-a fost prea ridicat, 
se explică prin evacuarea preventivă a 
taberelor şi prin sistemul de adăposturi 
antiaeriene la adincime de care dispun a- 
cestea. 

Atacurile aeriene israeliene împotriva 
taberelor de refugiaţi palestinieni şi bom- 
bardarea cu artileria a satelor libaneze 
de la frontieră au continuat și în ultima 
decadă a lunii iunie, pierderi omenești 


Alegerile din 


fiind din nou semnalate atit în taberele 
din marginea oraşului Saida, cit și în cele 
din împrejurimile orașului Tyr. (Ambele 
orașe sînt situate pe țărmul Mediteranei 
la 40 km și, respectiv, 80 km sud de Bei- 
rut). 

Libanul a protestat în mai multe rinduri 
pe lingă Consiliul de Securitate al O.N.U. 
în legătură cu repetatele încălcări israe- 
liene ale spaţiului său aerian şi ale teri- 
toriului, împotriva bombardamentelor de 
aviaţie şi artilerie pe care le are de supor- 
tat aproape zi de zi. În aprilie, Consiliul 
de Securitate a adoptat şi o rezoluţie de 
condamnare a actelor agresive întreprinse 
de Israel împotriva Libanului. După ulti- 
mele atacuri aeriene israeliene din iunie 
împotriva taberelor de refugiaţi palesti- 
nieni de pe teritoriul Libanului, guvernul 
de la Beirut a adresat noi proteste ener- 
gice în cadrul unor declaraţii oficiale, 
cerînd încetarea imediată a unor astfel de 
acţiuni. Mai multe ţări arabe au declarat 


că sînt gata să acorde un sprijin efectiv ' 


Libanului pentru protejarea integrității 
sale teritoriale și a suveranităţii de stat. 

La 23 iunie, Shimon Peres, ministrul 
apărării al Israelului, a declarat că „0pe- 
rațiunile aeriene împotriva bazelor fedai- 
nilor au fost, momentan, suspendate, după 
ce şi-au atins obiectivele lor“. Dar, după 
cum s-a anunţat ulterior, artileria israe- 
liană a continuat să bombardeze zonele de 
frontieră libaneze. 

Este de menționat că organizațiile pa- 
lestiniene au dezmințit, după fiecare Ope- 
rațiune întreprinsă de fedaini pe terito- 
riul Israelului, că aceştia ar fi venit din 
Liban, aşa cum susține partea israeliană- 
Conducerea Organizației pentru Eliberarea 
Palestinei a anunțat: cu mai multe luni 
înainte, înghețarea oricărei acțiuni de co- 
mando pornind de pe teritoriul libanez, 
fapt repetat, ulterior, cu diferite prilejuri 
de conducătorii palestinieni, care subli- 
niază că toate operațiunile fedainilor in- 
treprinse în ultimul timp sint opera gru- 
purilor din interiorul Israelului sau din 
teritoriile arabe ocupate de acesta. 


Crăciun lonescu 


Islanda 


În noaptea de 8—9 mai, zei americane de la Kefla- flavik înainte de 1976, în 


apar neințelegeri în parla-. vik. Opoziția şi 


partidele timp ce opoziția susține 


mentul islandez în proble- 
ma luptei împotriva infla- 
tiei. Guvernul de coaliție 
de centru-stinga, condus de 
Olafur Johannesson, e pus 
în minoritate, partidul libe- 
ral de stînga părăsește coa- 
liția, sint anunțate alegeri 
anticipate. 

Johannesson se afla la 
conducere din iulie 1971, 
iar cele trei partide care 
formau coaliția dispuneau 
de 32 mandate în Althing 
(Partidul progresului 17, A- 
lianța populară 10, Partidul 
liberal de stinga 5) din to- 
talul de 60. Campania elec- 
torală, destul de aprinsă 
pentru atmosfera politică a 
Islandei, a vizat, în prin- 
cipal, inflația, limitele zo- 
nei de pescuit şi soarta ba- 


coaliției au vederi deosebite 
în toate cele trei probleme. 
Mai întîi, Olafur Johannes- 
son este acuzat că nu a 
reuşit să conducă chibzuit 
economia statului, lăsîn- 
duse în cheltuieli cu ur- 
mări grave. În problema 
limitelor apelor teritoriale, 
Johannesson e de părere 
că trebuie menținută ac- 
tuala limită de 50 de mile, 
în ciuda opoziției britanice, 
în timp ce Partidul inde- 
pendentei, principalul opo- 
nent, cere extinderea aces- 
tei limite la 200 mile ma- 
rine, chiar înainte de a se 
lua vreo hotărîre la confe- 
rința de la Caracas. În sfir- 
şit, guvernul Johannesson 
s-a angajat să determine 
evacuarea bazei de la Ke- 


menținerea acestei baze. 
Alegerile n-au dat cîştig 
nici opoziției, nici fostei 
coaliții. Partidul progresu- 
lui şi-a menținut numărul 
de mandate, Alianța popu- 
lară a cîştigat unul, dar li- 
beralii nu mai au decît 
două. În acest fel, ambele 
părți dispun de un număr 
egal de mandate, dar, pen- 
tru a forma un guvern, e 
nevoie, potrivit legilor, de 
cel puțin 32. Deci, era ne- 
cesară o nouă coaliție. În 
urma consultărilor cu lide- 
rii celor cinci formațiuni 
politice, președintele Islan- 
dei, Kiistjarn Eldjarn, l-a 
desemnat pe Geir Hall- 
grimsson, conducătorul Par- 
tidului independenței şi 
conducătorul opoziției, cu 
formarea noului guvern. 
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ÎN CONFORMITATE cu înțelegerea pri- 
vind efectuarea regulată de întilniri sovieto- 
americane la nivel înalt și la invitaţia 
transmisă în timpul vizitei secretarului 
general al C.C. al P.C.US., L.I. Brejnev, 
în S.U.A., în iunie 1973, preşedintele Sta- 
telor Unite, Richard Nixon, cu soţia s-au 
aflat într-o vizită oficială în Uniunea So- 
vietică între 27 iunie și 3 iulie 1974. 

În cursul vizitei, preşedintele Richard 
Nixon a vizitat, în afară de Moscova, o- 
rașul Minsk şi litoralul de sud al Cri- 
meei. 

între conducătorii sovietici și preşedin= 
tele S.U.A. a avut loc un schimb temeinic 
și util de păreri asupra principalelor as- 
pecte ale relațiilor dintre U.R.SS. și 
S.U.A. şi asupra situaţiei actuale în lume. 
3 Din partea sovietică, la tratative au par- 
ticipat secretarul general al C.C. al 
P.C.U.S., L.I. Brejnev, preşedintele. Pre- 
zidiului Sovietului Suprem al U.R.S.S., 
N.V. Podgornii, preşedintele Consiliului 
de Miniștri al U.R.S.S., A.N. Kosighin, şi 
ministrul afacerilor externe al U.RSS. 
A.A. Gromiko. 

Preşedintele S.U.A. a fost însoţit de H. 
Kissinger, secretar de stat al S.U.A., con- 
silier al preşedintelui în problemele se- 
curităţii naţionale, care a participat la 
tratative. 

“Tratativele s-au  desiâșurat într-o at- 
mosferă deosebit de concretă și construc- 
tivă şi s-au caracterizat prin dorinţa păr- 
ţilor de a consolida în continuare înţele- 
gerea reciprocă, încrederea și colaborarea 
paşnică între ele, dorinţa lor de a-și a- 
duce contribuţia la consolidarea securită- 
ţii internaţionale și a păcii generale. 


1. Progres în îmbunătăţirea rela- 
„ ţiilor sovieto-americane 


Examinind amănunţit evoluţia relații- 
lor dintre U.R.SS. şi S.U.A. în perioada 
care a trecut din momentul întîlnirii so- 
vieto-americane la nivel înalt din mai 

2, părțile au constatat cu satisfacţie că, 
atorită eforturilor lor energice comune, 
s-a reuşit în acest timp scurt să se asi- 
gurc o cotitură radicală în aceste relaţii 
în direcţia păcii și unei colaborări reci- 
proc avantajoase largi, în interesul po- 
poarelor celor dovă ţări și al întregii o- 
meniri. 

Cu acest prilej s-a subliniat însemnă- 


tatea deosebită pe care o au pentru dez- 
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voltarea favorabilă a relațiilor dintre 
U.R.S.S. şi S.U.A. întîlnirile conducători- 
lor lor la nivel înalt, care se transformă 
intr-o practică curentă. Aceste întilniri 
creează posibilitatea de a se dezbate şi re- 
zolva în mod eficient şi cu simţ de răs- 
pundere problemele principiale și impor- 
tante cu caracter bilateral și să se aducă 
o contribuţie reciprocă la reglementarea 
problemelor internaţionale care afectează 
interesele celor două ţări. 

- Cele două părți salută stabilirea de con- 
tacte oficiale între Sovietul Suprem al 
U.R.S.S. şi Congresul S.U.A. Părţile vor 
stimula dezvoltarea continuă a unor ase- 
menea contacte, considerind că ele pot 
juca un rol important. . 

Părţile au reafirmat hotărîrea reciprocă 
de a continua reorganizarea activă a rela- 
țiilor sovieto-americane pe baza” coexis- 
tenței paşnice şi a securităţii egale, în 
strictă conformitate cu spiritul şi litera 
acordurilor realizate între cele două ţări 
și a angajamentelor asumate de ele în 
baza acestor acorduri. În legătură cu a- 
ceasta, s-a subliniat din nou însemnăta- 
tea fundamentală a documentelor comu- 
ne adoptate ca urmare a întilnirilor la 
nivel înalt care au avut loc în 1972 și 
1973, în primul rînd a bazelor relațiilor 
reciproce dintre U.R.SS. şi S.U.A, a a- 
cordurilor privind preîntimpinarea  răz- 
boiului nuclear, a tratatului privind limi- 
tarea sistemelor de apărare antirachetă 
şi a acordului provizoriu privind unele 
măsuri în domeniul limitării armarnente- 
lor strategice ofensive. 

Părţile sînt profund convinse de nece- 
sitatea imperioasă de a face ireversibil 
procesul de îmbunătăţire a relaţiilor sovie- 
to-americane. Ele consideră că, în urma 
eforturilor lor, a fost creată o posibilitate 
reală pentru realizarea acestui scop. A- 
ceasta va deschide noi orizonturi pentru 
colaborarea largă, reciproc avantajoasă, şi 
consolidarea prieteniei dintre popoarele 
sovietic şi american și va contribui, astfel, 
la soluţionarea multor probleme actuale 
aflate în fața lumii. 

Călăuzindu-se de aceste obiective înalte, 
părțile au hotărît să continue neabătut să 
depună eforturi comune — în cazurile ne- 
cesare în colaborare cu alte ţări interesate 
— în primul rînd în asemenea domenii 
importante ca : i 

— înlăturarea primejdiei de război şi 
îndeosebi a războiului care poate atrage 
după sine folosirea armei nucleare şi a 
altor tipuri de arme de exterminare în 
mașă ; ; 

— limitarea şi, în cele din urmă, înce- 
tarea cursei înarmărilor, îndeosebi strate- 
gice, avînd în vedere ca scop final reali- 
zarea dezarmării generale şi totale sub 
control internațional corespunzător ; 

— contribuția la înlăturarea surselor de 
încordare internațională și de conflicte 
militare ; 

-— consolidarea procesului de destindere 
și extinderea lui asupra întregii lumi; 

— dezvoltarea unei largi colaborări re- 
ciproc avantajoase în sferele comercial- 
economică, tehnico-știinţifică şi culturală, 
pe baza principiilor suveranităţii, egalității 
în drepturi și neamestecului în treburile 
interne, urmărindu-se să se contribuie la 
creşterea înţelegerii reciproce şi a încre- 
derii între popoare!» celor două țări. 

În mod corespurizător, în cursul actualei 


„ întilniri la nivel îbalt, părțile au conside- 


rat posibil să întreprindă noi măsuri con- 
structive care, după părerea lor, nu numai 
că vor promova dezvoltarea relaţiilor so- 
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vieto-americane, ci vor servi drept o con- 


tribuție substanțială la consolidarea păcii 
colaborării interna- 


generale și lărgirea 
tionale. 


||. Limitarea în continuare a ar- 
mamentelor strategice și alte pro- 
bleme ale dezarmării 


Părţile au analizat din nou cu atenţie 
întregul domeniu al relaţiilor lor reci- 
proce legat de preîntimpinarea unui 
război nuclear și limitarea armamentelor 
strategice. Ele au ajuns la părerea una- 
nimă că acordurile fundamentale înche- 
iate între ele în acest domeniu vor con- 
tinua să fie instrumente eficiente de îm- 
bunătăţire generală a relaţiilor sovieto- 
americane şi a situaţiei internaţionale în 
ansamblu. U.R.S.S. şi S.U.A. vor îndeplini 
şi pe viitor cu stricteţe obligaţiile asumate 
potrivit acestor acorduri. . 

În cursul tratativelor, părţile au exa- 
minat temeinic toate aspectele problemei 
limitării armamentelor strategice. Ele au 
ajuns la concluzia că, după acordul pro- 
vizoriu asupra unor măsuri în domeniul 
limitării armamentelor strategice ofensive, 
trebuie să urmeze un nou acord între Uni- 
unea Sovietică şi Statele Unite ale Ame- 
ricii de limitare a armamentelor strate- 
gice. Ele au convenit că acest acord tre- 
buie să cuprindă perioada pînă în anul 
1985 şi să se refere atît la limitările can- 
titative,. cît şi calitative. Ele au stabilit 
că elaborarea unui asemenea acord tre- 
buie să fie terminată în măsura posibili- 
tăților cît mai curînd, înainte de expira- 
rea termenului de valabilitate a acordului 
provizoriu. 

Ele consideră în unanimitate că un ase- 
menea nou acord ar corespunde nu numai! 
intereselor Uniunii Sovietice şi Statelor 
Unite ale Americii, dar și intereselor des- 
tinderii în continuare a încordării inter- 
naţionale şi ale păcii generale. Delegaţiile 
U.RSS. şi S.U.A. vor relua tratativele de 
la Geneva într-un viitor apropiat pe baza 
instrucțiunilor  decurgind din discutarea 
acestei probleme în cursul întilnirii so- 
vieto-americane la nivel înalt. 

Luind în considerare conexiunea dintre 
dezvoltarea tipurilor ofensive şi defensive 
de armament strategic şi relevînd reali- 
zarea cu succes a tratatului referitor la 
limitarea sistemelor de apărare antirachetă 
încheiat între ele în mai 1972, părțile au 
considerat de dorit să instituie limitări 
suplimentare aplicate dezvoltării acestor 
sisteme. În acest scop, ele au încheiat pro- 
tocolul la tratatul din 1972, care prevede 
limitarea pînă la un raion a amplasării 
sistemelor de apărare antirachetă, în loc 
de două raioane permise pentru fiecare 
din părți de sus-amintitul acord. 

Simultan, au fost semnate două proto- 
coale, denumite „Proceduri care reglemen- 
tează înlocuirea, demontarea sau distru- 
gerea și informarea asupra acestora pentru 
armamentele ofensive strategice“ şi „Pro- 
ceduri reglementind înlocuirea, demonta- 
rea sau distrugerea şi înformarea asupra 
acestora, pentru sistemele apărării anti- 
rachetă şi a componentelor lor“. Aceste 
protocoale au fost elaborate de Comisia 
consultativă permanentă, înființată în ve- 
derea sprijinirii realizării obiectivelor și 
prevederilor tratatului şi ale acordului 
provizoriu, semnate la 26 mai 1972, 

Părţile au subliniat importanţa serivasă 
pe care U.R.SS. şi S.U.A. o acordă, rea- 
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lizării altor măsuri posibile — atit pe 
bază bilaterală, cît şi pe bază multilaterală 
— în domeniul limitării armamentelor și 
al dezarmării. k 

Relevînd importanța istorică a tratatului 
referitor la interzicerea experimentării ar- 
mei nucleare în atmosferă, spațiul cosmic 
şi sub apă, încheiat la Moscova în 1963, 
şi care are ca participanți Uniunea So- 
vietică şi Statele Unite ale Americii, păr- 
țile s-au exprimat pentru ca încetarea 
experienţelor cu arma atomică să devină 
atotcuprinzătoare. 

În dorința de a contribui la realizarea 
acestui obiectiv, U.R.S.S. şi S.U.A. au în- 
cheiat; ca un pas important în această 
direcție, tratatul referitor la limitarea €x- 
perienţelor în subteran cu arma atomică, 
document care prevede încetarea integrală, 
începînd de la 31 martie 1976, a experi- 
ențelor cu această armă peste un prag 
corespunzător de magnitudine și limitarea 
altor experienţe în subteran la un număr 
minim. 

Părțile au subliniat marea importanţă a 
tratatului privitor la neproliferarea armei 
nucleare. Reafirmînd intenţia comună de 
a se conforma angajamentelor asumate în 
conformitate cu acest tratat, inclusiv cu 
articolul VI al tratatului, ele s-au pro- 
nunţat în favoarea sporirii în continuare 
a eficienței sale. 

S-a semnat, de asemenea, o declaraţie 
comună, în care U.R.S.S. şi S.U.A se pro- 
nunţă în favoarea celor mai eficiente mă- 
suri posibile îndreptate spre eliminarea 
pericolelor folosirii mijloacelor de înriu- 
rire asupra mediului natural în scopuri 
militare. 

Părţile și-au reafirmat interesul față de 
o convenţie internaţională eficace, care să 
elimine din arsenalele statelor o aseme- 
nea armă periculoasă de exterminare în 
masă, cum este arma chimică. În dorinţa 
de a contribui la realizarea unui progres 
cît mai rapid în această direcție, U.R.S.S. 
şi S.U.A. au convenit să examineze pro- 
blema unei inițiative comune în Comitetul 
de dezarmare în privința încheierii, ca 
prim pas, a unei convenţii internaționale 
referitoare la cele mai periculoase și mor- 
tale mijloace chimice de purtare a 
războiului. 

Părţile sînt convinse că acei noi pași 
importanţi pe care ele i-au întreprins şi 
intenţionează să-i întreprindă în domeniul 
limitării armamentelor, precum și efortu- 
rile în continuare în direcţia dezarmării 
vor contribui la destinderea internațională 
şi vor constitui un aport palpabil la solu- 
ţionarea unei sarcini istorice : eliminarea 
războiului din viața societăţii umane şi, 
implicit, asigurarea păcii generale. U.R.S.S. 
şi S.U.A. au reafirmat că un rol pozitiv 
în acest proces poate juca convocarea la 
momentul corespunzător a unei conferințe 
mondiale de dezarmare. 


III. Progresul în soluţionarea pro- 
blemelor internaţionale 


În cursul întilnirii, au fost supuse unei 
analize temeinice principalele probleme 
internaţionale. 

De ambele părţi a fost exprimată satis- 
facţia în legătură cu faptul că destinde- 
rea încordării, consolidarea păcii şi dezvol- 
tarea unei colaborări reciproc avantajoase 
devin o trăsătură tot mai caracteristică a 
evoluţiei situaţiei internaţionale. 

În acest context, părţile pornesc de la 
ideea că mișcarea ascendentă în amelio- 
rarea situaţiei internaționale nu se pro- 
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duce de la sine, ci reclamă o aplicare 
activă şi cu un scop precis a eforturilor 
în vederea depăşirii dificultăților rămase 
din trecut. 

Pentru toate statele şi popoarele tre- 
buie să devină un obiectiv primordial 
asigurarea pe bază individuală și colectivă 
a unei securități trainice în toate regiunile 
lumii, înlăturarea şi lichidarea cit mai 
grabnică şi integrală a conflictelor in- 
ternaţionale și a surselor de încordare e- 
xistente şi preîntîmpinarea apariţiei altora 
noi. 

Uniunea Sovietică şi S.U.A. sînt adepte 
ale unei colaborări economice largi şi 
fructuoase a tuturor statelor, mari și mici, 
pe baza deplinei egalităţi şi a avantajului 
reciproc. 

Uniunea Sovietică și Statele Unite rea- 
firmă hotărîrea lor de a contribui — 
fiecare parte separat şi amîndouă în comun 
— la îndeplinirea tuturor acestor sarcini. 


EUROPA 


Examinind dezvoltarea situaţiei din Eu- 
ropa de la ultima întîlnire sovieto-ame- 
ricană la nivel înalt, părţile au constatat 
cu profundă satisfacție noi și palpabile 
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mutații pe calea spre crearea pe conti- 
nentul european a unor trainice relaţii de 
pace, bunăvecinătate și colaborare. 

Părţile salută marea contribuţie adusă 
la acest proces binefăcător de Conferința 
pentru securitate și cooperare în Europa. 

Releviînd activitatea apreciabilă desfă- 
şurată deja de conferință în multe pro- 
bleme importante, ele consideră că acest 
progres constituie un indiciu că, la capă- 
tul actualei etape a conferinţei, vor fi con- 
certate documente de mare importanţă 
internaţională, exprimînd hotărîrea statelor 
participante de a-și construi relațiile pe o 
bază fermă, elaborată în colectiv. U.R.S.S. 
şi S.U.A, în colaborare cu alţi partici- 
panţi, vor depune toate eforturile pentru 
a găsi soluții acceptabile pentru toți la 
problemele în suspensie. 


Părţile şi-au exprimat convingerea că 
terminarea cu succes a Conferinţei pentru 
securitate şi cooperare în Europa va 
deveni un eveniment remarcabil, în con- 
cordanţă cu interesele instituirii unei păci 
trainice. 

Pornind de la această idee, U.RSS. și 
S.U.A. s-au pronunţat cu etapa finală a 
conferinței să aibă loc cît mai curînd. 
Cele două părţi pornesc, de asemenea, de 
la ideea că rezultatele tratativelor vər 
permite incheierea conferinţei la un nivel 
înalt, ceea ce ar corespunde însemnătăţii 
istorice a conferinței pentru viitorul Eu- 
ropei şi ar conferi o mai mare autoritate 
deciziilor ei. 

Părţile au relevat din nou importanţa 


perenă pentru evoluţia prielnică a clima- 


tului din Europa a tratatelor și acordu- 
rilor încheiate în ultimii ani între siatele 
europene cu sisteme sociale diferite. 

A fost exprimată satisfacția pentru pri- 
mirea Republicii Democrate Germane și a 
Republicii Federale Germania în Organi- 
zaţia Naţiunilor Unite. 

Părțile au subliniat, de asemenea. că 
Acordul  cvadripartit din 3 septembrie 
1971 trebuie să deţină în continuare un 
rol-cheie în asigurarea stabilităţii şi des- 
tinderii în Europa. Îndeplinirea riguroasă 
şi consecventă a acestui acord de către 
toate părţile este considerată de către 
U.R.S.S. și S.U.A. ca o condiţie necesară 
pentru menţinerea și consolidarea încre- 
derii reciproce și a stabilităţii în centrul 
Europei. 

U.R.S.S. şi S.U.A. consideră că, în scopul 
consolidării stabilităţii şi securităţii în 
Europa, destinderea politică pe acest con- 
tinent ar trebui însoţită de măsuri de des- 
tindere militară. În acest context, ele a- 
cordă o mare însemnătate tratativelor des- 
făşurate cu participarea lor şi care se re- 
feră la reducerea mutuală a forţelor ar- 
mate și a armamentelor şi la măsurile 
conexe în Europa centrală. Părţile și-au 
exprimat speranța că aceste tratative vor 
duce la realizarea unor decizii concrete, 
care să asigure că nu va fi prejudiciată 
securitatea vreuneia din părţi și nu vor fi 
admise avantaje militare unilaterale. 


ORIENTUL APROPIAT 


Părţile consideră că înlăturarea perico- 
lului războiului şi al încordării în Orien- 
tul Apropiat constituie o sarcină de im- 
portanță și urgenţă primordiale și că 
unica alternativă o constituie realizarea 
pe baza Rezoluţiei nr. 338 a Consiliului 
de Securitate a unei reglementări pașnice, 
echitabile şi trainice, care să ţină seama 
de interesele legitime ale tuturor popoa- 
relor din Orientul Apropiat, inclusiv ale 
poporului palestinian, și de dreptul la e 
xistenţă al tuturor statelor din respectiva 
regiune. f 

În calitate de topreședinţi ai Conferin- 
tei de pace de la Geneva pentru Orientul 
Apropiat, U.R.S.S. şi S.U.A. consideră im- 
portant ca această conferință să-și reia 
lucrările cît mai curînd posibil, iar la con- 
ferință să fie examinată şi problema altor 
participanţi din Orientul Apropiat. Cele 
două părţi consideră că principalul obi- 
ectiv al Conferinţei de pace de la Geneva 
la a cărui realizare ele vor contribui pe 
toate căile; este instaurarea unei păci echi- 
tabile şi trainice în Orientul Apropiat. 

S-a stabilit că între U.R.S.S. şi S.U.A. 
vor fi continuate contacte strînse în ve- 
derea coordonării eforturilor celor două 
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țări în direcția reglementării paşnice fn 
Orientul Apropiat. 


INDOCHINA 


Părţile au constatat o anumită îrnbună- 
tățire continuă a situaţiei din Indochina. 

În cursul schimbului de păreri privind 
situaţia din Vietnam, părţile au subliniat 
că paceu și stabilitatea în această regiune 
pot să fie menținute şi întărite numai pe 
baza respectării cu stricteţe de către toate 
părțile a prevederilor Acordului de la 
Paris din 27 ianuarie 1973 şi a actului 
Conterinţei internaţionale privind 
namul din 2 martie 1973. 

În ceea ce priveşte Laosul, s-a menţio- 
nat progresul în normalizarea situaţiei. în 
urma creării organelor de coaliţie ale 
puterii. Părţile s-au pronunțat, de aseme- 
nea, pentru îndeplinirea riguroasă a acor- 
durilor respective. 

Părţile au subliniat. de asemenea. nece- 
sitatea soluționării urgente şi echitabile a 
problemei Cambodgiei, pe baza respectării 
drepturilor suverane ale poporului cam- 
bodgian la dezvoltare liberă şi indepen- 
denţă. fără nici un amestec din afară. 


ÎNTĂRIREA ROLULUI O.N.U. 


Uniunea Sovietică şi Statele Unite ale 
Americii acordă e mare însemnătate Or- 
gănizaţiei Naţiunilor Unite ca instrument 
de menţinere a păcii, securităţii și dezvol- 
tării colaborării internaţionale. Ele îşi rea- 
tirmă intenţia de a continua eforturile în 
scopul creșterii prin toate mijloacele a 
eficienței Organizaţiei Naţiunilor Unite, 
inclusiv în ceea ce privește menţinerea 
păcii, pe baza respectării cu stricteţe a 
Cartei O.N.U. 


IV. Relaţiile economico-comer- 


ciale 


În cursul întîlnirii. o mare atenţie s-a 
acordat analizei situaţiei şi perspectivelor 
relaţiilor între U.R.SS. și S.U.A. în do- 
meniul economico-comercial. 

Părţile au confirmat că ele consideră 
lărgirea şi adincirea legăturilor reciproc 
avantajoase in acest domeniu, pe baza 
egalităţii și nediscriminării, ca o parte im- 
portantă a fundamentului pe care se con- 
struiește întregul complex al relațiilor so- 
vieto-americane. Dînd o nouă amploare 
relaţiilor economico-comerciale, corespun- 
zător potențialului ambelor ţări, se va ci- 
menta acest fundament și se va acţiona în 
folosul popoarelor sovietic și american. 

Părţile au constatat cu satisfacţie că, 
de la întîlnirea precedentă sovieto-ameri- 
cană la nivel înalt, relaţiile economico- 
comerciale s-au dezvoltat în ansamblu pe 
o linie ascendentă. Aceasta şi-a găsit ex- 
presie. îndeosebi, în creşterea substanţială 
a schimbului de mărfuri dintre cele două 
ţări, care a fost, în anul 1973, de aproape 
1,5 miliarde dolari. S-a menţionat că e- 
xistă perspective favorabile de a depăși 
scopul propus în Comunicatul comun 
sovieto-american din 24 iunie 1973 privind 
sporirea volumului total al comerţului pe 
o perioadă de trei ani, 1973—1975, la 2—3 
miliarde dolari. Comisia mixtă sovieto- 
americană pentru comerţ continuă să fie 
un mecanism eficient. care stimulează 
creșterea amplă a relaţiilor economice. 

Părţile au evidenţiat un anumit progres 
în stabilirea colaborării pe termen lung 


Viet- 
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între firmele - americane și organizaţiile 
sovietice în înfăptuirea unor proiecte de 
anvergură, inclusiv pe baze de compen- 
saţie. Ele sînt încredințate că această co- 
laborare constituie un element important 
în dezvoltarea legăturilor  economico-co- 
merciale dintre cele două ţări. Părţile au 
convenit să încurajeze încheierea între or- 
ganizaţiile şi firmele sovietice şi americane 
de acorduri corespunzătoare și realizarea 
lor practică. 

Avînd în vedere progresul într-o serie de 
proiecte concrete, îndeosebi în producţia 
de autocamioane, în realizarea unui cen- 
tru comercial şi în producţia de îngră- 
șăminte chimice, părţile au constatat 
că există posibilitatea de a încheia 
tranzacţii corespunzătoare şi în alte dome- 
nii care prezintă un interes reciproc, cum 
ar fi industria de celuloză şi hîrtie, indus- 
tria forestieră, metalurgia neferoaselor şi 
siderurgia, gazele naturale, construcția de 
maşini, precum şi extracția şi prelucrarea 
substanțelor minerale utile cu mare putere 
energetică. 

Părțile au relevat dezvoltarea în conti- 
nuare a contactelor şi legăturilor produc- 
tive între cercurile de afaceri din cele 
două țări, în care un rol pozitiv l-a jucat 
înfăptuirea hotărîrilor luate la precedenta 
întîlnire la nivel înalt cu privire la des- 
chiderea reprezentanței comerciale a 
U.R.S.S. la Washington şi a biroului co- 
mercial al S.U.A. la Moscova, precum şi 
la înființarea Consiliului economico-co- 
mercial americano-sovietic. Ele şi-au ex- 
primat dorința de a continua să creeze 
condiții favorabile pentru dezvoltarea cu 
succes a relațiilor economico-comerciale 
dintre U.R.S.S. și S.U.A. 

Cele două părți și-au reafirmat interesul 
față de intrarea cît mai grabnică în vi- 
goare a Acordului sovieto-american cu 
privire la comerț, încheiat în. octombrie 
1972. 

Dorind să contribuie la dezvoltarea în 
continuare a relațiilor economice dintre 
cele două ţări, părțile au semnat un acord 
pe termen lung privind sprijinirea colabo- 
rării economice industriale şi tehnice din- 
tre U.R.S.S. şi S.U.A. Ele consideră că rea- 
lizarea consecventă a colaborării pe o pe- 
rioadă de zece ani, prevăzută de acest 
acord, va constitui un factor important de 
întărire a relaţiilor bilaterale în ansam- 
blu. va fi spre binele popoarelor ambelor 
țări. 

După ce au examinat modul în care se 
îndeplinește acordul în unele probleme ale 
navigaţiei maritime, încheiat în octombrie 
1972 pe o perioadă de trei ani, și ţinînd 
seama de experiența acumulată, părțile 
s-au pronunţat în favoarea încheierii, îna- 
inte de expirarea valabilităţii acestuia, a 
unui nou acord în acest domeniu. Trata- 
tivele în legătură cu un asemenea acord 
vor începe în acest an. 


V. Progrese în alte domenii ale 
relaţiilor bilaterale 


După ce au examinat îndeplinirea acor- 
durilor de colaborare încheiate în 1972— 
1973. părţile au relevat activitatea utilă 
depusă de comisiile mixte și grupurile de 
lucru sovieto-americane în cadrul acestor 
acorduri, pentru stabilirea unor contacte 
regulate şi a colaborării dintre organizaţii 
știinţilice și tehnice, oameni de știință şi 
specialiști, oameni de cultură din cele 
două ţări. 

Părţile remarcă cu satisfacţie că unirea 
eforturilor U.R.S.5. și S.U.A. în asemenea 


sfere ale colaborării cum sînt medicina şi 
ocrotirea sănătăţii, protecţia şi ameliora- 
rea mediului înconjurător, știința și teh- 
nica, explorarea spaţiului cosmic și a ocea- 
nului planetar, folosirea paşnică a energiei 
atomice, agricultura, transporturile creează 
premise pentru rezolvarea mai rapidă a 
unei serii de probleme  tehnico-științifice 
actuale şi complexe care stau în faţa ome- 
nirii. 

O asemenea colaborare aduce o contri- 
buţie substanţială la dezvoltarea structurii 
relațiilor  sovieto-americane, le imprimă 
un conţinut pozitiv tot mai concret. 

Părţile vor năzui să lărgească şi să adin- 
cească colaborarea  tehnico-știinţifică şi 
schimburile culturale pe baza acordurilor. 
încheiate între ele. 

Bazindu-se pe experienţa pozitivă în do- 
meniul colaborării tehnico-știinţifice și că- 
lăuzite de dorința de a asigura noi pro- 
grese în această sferă importantă a rela- 
țiilor lor reciproce, părţile au hotărît să 
extindă această colaborare la următoarele 


domenii noi. 
Ţinind seama de necesitățile- cres- 
cînde de energie ale industriei, trans- 


porturilor şi altor ramuri ale economiei 
celor două țări şi de necesitatea de a in- 
tensifica în legătură cu aceasta colabora- 
rea tehnico-știinţilică pentru elaborarea 
metodelor optime de folosire a surselor de 
energie tradiţionale şi de valorificare a 
unor noi resurse de energie, precum și de 
a contribui la înţelegerea programelor şi a 
problemelor energetice ale celor două ţări, 
părţile au încheiat un acord de colaborare 
în domeniul energeticii. Răspunde de în- 
deplinirea acordului Comisia mixtă sovie- 
to-americană, care va fi constituită în 
acest scop. 


CONSTRUCŢIA DE LOCUINŢE ȘI ALTE 
TIPURI DE CONSTRUCȚII 


Părţile au semnat un acord cu privire la 
colaborarea în domeniul construcţiei de 
locuinţe şi alte tipuri de construcţii. 
Acest acord urmărește să contribuie la 
rezolvarea în comun a problemelor le- 
gate de metodele moderne de construc- 
ţii de locuințe și de alte tipuri de con- 
strucţii în asemenea direcţii cum sînt 
creşterea rezistenţei şi îmbunătățirea 
calității clădirilor şi a materialelor de 
construcţie, planificarea și crearea de 
noi oraşe, efectuarea de construcţii în 
regiuni seismice şi în regiuni cu condi- 
ţii climaterice complicate. În vederea 
înfăptuirii acestui acord, va fi creată o 
comisie mixtă sovieto-americană de co- 
laborare în domeniul construcției de 
locuințe şi alte tipuri de construcții, 
care va stabili programe de lucru concrete. 

În scopul asigurării unei securități mai 
mari pentru viața oamenilor care trăiesc 
în regiuni seismice, părțile au convenit să 
înfăptuiască în prima etapă un program 
de cercetări comune în scopul sporirii re- 
zistenței clădirilor şi a altor tipuri de 
construcții din aceste regiuni, îndeosebi 
cercetarea problemei comportării clădirilor 
din prefabricate în timpul cutremurelor. 


CERCETĂRILE ÎN PROBLEMA 
ARTIFICIALE 


INIMII 


În cursul realizării programelor comune 
în domeniul științei medicale și ocrotirii 
sănătăţii, oamenii de știință şi specialiștii 
din ambele ţări au ajuns la concluzia că 
este necesar să-şi concentreze eforturile 
pentru rezolvarea uneia dintre cele mai 
importante și umane probleme ale științei 
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medicale contemporane — crearea inimii 
artificiale. Avind în vedere marea comple- 
xitate teoretică și tehnică a lucrărilor vii- 
toare, părţile au încheiat un acord special 
în această problemă. Comisia mixtă sovie- 
to-americană de colaborare în domeniul 
ocrotirii sănătății își va asuma răspunde- 
rea pentru realizarea acestui proiect. 


COLABORAREA ÎN DOMENIUL 
COSMOSULUI 


Părţile şi-au exprimat satisfacția în le- 
gătură cu evoluția favorabilă a pregătiri- 
lor în vederea primului zbor al navelor 
cosmice „Soiuz“ și „Apollo“ pilotate în 
comun de sovietici și americani, care ur- 
mează să aibă loc în 1975 și care prevede 
cuplarea lor şi schimbul reciproc de cos- 
monauţi. Conform acordurilor în vigoare, 
se realizează o colaborare rodnică și într-o 
serie de alte domenii legate de cercetarea 
spaţiului cosmic. 

Acordind o mare însemnătate continuă- 
rii colaborării sovieto-americane în cerce- 
tarea Cosmosului în scopuri paşnice, inclu- 
siv în domeniul elaborării sistemelor de 
asigurare a securităţii zborurilor omului 
în Cosmos, și ținînd seama că este de dorit 
să se consolideze experiența în acest do- 
meniu, părțile au căzut de acord să con- 
tinue studierea posibilităţii unor noi pro- 
iecte comune după realizarea zborului 
cosmic sovieto-american, proiectat pentru 
luna iulie 1975. 


TRANSPORTUL VIITORULUI 


Recunoscînd însemnătatea dezvoltării 
mijloacelor de transport ale viitorului, 
părțile au căzut de acord că sistemele de 
transport terestre ultrarapide ale viitoru- 
lui, inclusiv trenul cu suspensie magnetică, 
care pot asigura forme de transport eco- 
nomice, eficiente și sigure, ar putea consti- 
tui un nou domeniu recomandabil pentru 
activitatea comună. Un grup de lucru pen- 
tru elaborarea programului comun de co- 
laborare în cercetările din acest domeniu, 
în conformitate cu acordul din 1973 cu pri- 
vire la colaborarea în domeniul transpor- 
tului, va fi creat la ședința Comisiei mixte 
sovieto-americane pentru problemele 
transportului, care va avea loc în toamna 
acestui an. 


OCROTIREA MEDIULUI 
ÎNCONJURĂTOR 


Dorind să lărgească colaborarea în do- 
meniul ocrotirii mediului înconjurător, 
care se realizează cu succes în cadrul acor- 
dului încheiat între U.R.S.S. și S.U.A. în 
mai 1972, şi să aducă o contribuţie la în- 
făptuirea programului internațional ..O- 
mul şi biosfera“, ce are loc din inițiativa 
Comisiei O.N.U. pentru problemele învă- 
țămîntului, ştiinţei şi culturii (UNESCO), 
părţile s-au înțeles să stabilească pe teri- 
toriile lor anumite zone naturale — rezer- 
vaţii naturale pentru cercetări în domeniul 
biosferei — urmărind ocrotirea speciilor 
valoroase din punct de vedere genetic din 
lumea animală şi vegetală, crearea unor 
sisteme ecologice și organizarea de cerce- 


Leonid Brejnev 
secretar general al C.C. al P.C.U.S. 
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tări ştiinţifice necesare pentru activitatea 
mai eficientă a omului de ocrotire a me- 
diului înconjurător pe plan mondial. Acti- 
vitatea în vederea realizării acestui proiect 
va fi desfășurată în conformitate cu obiec- 
tivele programului sus-menționat al 
UNESCO, de către Comisia mixtă sovie- 
to-americană de colaborare în domeniul 
ocrotirii mediului înconjurător, înființată 
anterior. 


SCHIMBURILE CULTURALE 


Avînd în vedere însemnătatea schimbu- 
rilor culturale ca modalități de îmbunătă- 
țire a înţelegerii reciproce, părţile şi-au 
exprimat satisfacția în legătură cu acordul 
intervenit între Ministerul Culturii al 
U.R.S.S. şi Muzeul Metropolitan din New 
York, referitor la schimburi de importante 
colecţii de opere de artă. Acest schimb de 
colecţii va avea loc conform acordului ge- 
neral cu privire la contacte, schimburi şi 
colaborare, semnat la 19 iunie 1973, şi 
prin care părţile au căzut de acord să con- 
tribuie la schimbul de expoziţii între 
muzeele ambelor ţări. 


INFIINȚAREA DE NOI CONSULATE 


Ținind seama de dezvoltarea intensă a 
legăturilor dintre U.R.S.S. şi S.U.A. şi de 
însemnătatea extinderii în continuare a 
relațiilor consulare pe baza Convenţiei 
consulare sovieto-americane și dorind să 
contribuie la comerțul, turismul și cola- 
borarea dintre ele în diferite domenii» 
părţile au hotărît deschiderea de consulate 
generale suplimentare în alte două-trei 
orașe ale fiecărei părţi. 

Ca un prim pas, s-a ajuns la o înţele- 
gere de principiu cu privire la înfiinţarea 
concomitentă a unui consulat general al 
U.RS.S. la New York și a unui consulat 
general al S.U.A. la Kiev. Convorbirile 
urmărind realizarea acestei înţelegeri vor 
avea loc în viitorul apropiat. 


Părţile dau o înaltă apreciere caracte- 
rului sincer şi constructiv și rezultatelor 
rodnice ale tratativelor care au avut loc 
între ele în cursul actualei întîlniri. Ele 
sînt convinse că aceste rezultate reprezintă 
un nou jalon important pe calea îmbună- 
tăţirii relaţiilor dintre U.R.S.S. şi S.U.A. 
spre binele popoarelor ambelor ţări, o con- 
tribuție importantă la eforturile lor de 
consolidare a păcii și securităţii generale. 

Subliniind din nou, în legătură cu a- 
ceasta, însemnătatea excepțională şi marea 
utilitate practică a întilnirilor sovieto-ame- 
ricane la nivel înalt, părţile și-au reafir- 
mat înțelegerea de a le organiza în mod 
regulat, precum şi în cazurile în care vor 
considera necesar pentru dezbaterea și so- 
luționarea problemelor urgente. Părțile 


“şi-au exprimat, de asemenea, hotărîrea de 


a continua contacte şi consultări active şi 
strînse. 

Președintele S.U.A. a invitat pe secreta- 
rul general al C.C. al P.C.US., L.I. Brej- 
nev, să facă o vizită oficială în Statele 
Unite ale Americii în 1975. Această invita- 
ție a fost acceptată cu satisfacţie. 


Moscova, 3 iulie 1974 


Richard Nixon 


președintele Statelor Unite 
ale Americii 


Se Donde 


PARIS 


DIFICULTĂŢILE 
„CELOR NOUĂ“ 


TOATĂ LUMEA, cu excepția Angliei, 
care este supărată, cere imperios relansa- 
rea Europei occidentale. Şi toată lumea, 
sau aproape toată, aşteaptă ca Franţa să 
ia iniţiativa. Această atenţie măgulitoate 
este logică, dar periculoasă, 

Din punct de vedere tehnic, în cel de-al 
doilea trimestru al anului 1974, Franţa nu 
numai că a prezidat consiliile de miniștri 
ale Comunităţii vest-europene şi reuniu- 
nile cooperării politice ale Europei „celor 
nouă“, dar, prin hotărîrea ultimei întîl- 
niri la nivel înalt, de la Copenhaga, pre- 
ședintele Republicii a fost investit cu drep- 
tul de a organiza „conferințe  preziden- 
tiale“. 

Din punct de vedere politic, promisi- 
unile relansării vest-europene au fost unul 
‘din „laitmotivele“ electorale mulțumită 
cărora candidatul Giscard d'Estaing a pu- 
tut să-şi lărgească „noua majoritate“ pînă 
la Lecanuet (centru — n.n.) 

Din punct de vedere diplomatic, Franța 
este, în cadrul Europei „celor nouă“, sin- 
gura în măsură să dovedească îndrăzneală. 
În centrul de gravitate al Europei occi- 
dentale, la încrucișarea lumii latine cu 
cea germană, beneficiind de un mai bun 
echilibru natural decit vecinii, Franţa 
este sortită — ne-am dat seama şi în tre- 
cut — să joace un rol de iniţiator şi de 
motor. 

Dar acest privilegiu și această responsa- 
bilitate prezintă un risc : acela de a decep- 
ționa. Dacă ideea privind o „uniune me- 
reu mai strinsă între popoarele europene“ 
— pentru a cita din preambulul tratatului 
de la Roma — și-a croit un drum şi be- 
neficiază azi de un larg dar vag consens, 
problema care se pune pentru Giscard 
d'Estaing este cea a căilor şi mijloacelor : 
cum trebuie procedat ? În mod evident, 
el nu are un răspuns gata la această ches- 
tiune. 

Cum să uneşti popoare care nu merg 
toate în acelaşi pas ; o Germanie federală 
pe care criza de energie mai mult a avan- 
tajat-o și o Italie pe care aceeaşi criză a 
anemiat-o ? Cum să unești economiile, cînd 
nu mai este vorba de a împărţi benefi- 
ciile unei anumite  prosperităţi, ci de a 
repartiza deficitul unei inevitabile înceti- 
niri? Cum să construieşti uniunea vest- 
europeană cu o Anglie care nu este gata, 
din punct de vedere psihologic, să-şi a- 
sume angajamentele pe care şi le-a luat ? 

„Şarpele“ monetar vest-european, uni- 
unea economică, reforma instituţiilor, po- 
litica energiei nu sînt lipsite de interes, 
dar toate măsurile în acest sens nu vor-a- 
vea o semnificaţie decit dacă se înscriu 
într-o concepție politică amplă, coerentă 
şi completă. 

Giscard d'Estaing are la dispoziţie a- 
ceastă vară pentru a reflecta. Purtătorul 
său de cuvint a afirmat că Franța va lua 
o iniţiativă la toamnă. Președintele Repu- 
blicii dispune de șase luni pentru a reuşi. 
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CORUPŢIA DE LA 
PNOM PENH 


MOARTEA lui Keo Sangkim, 


„minis- 
trul“ educaţiei naţionale în ultimul „gu- 
vern“ Long Boret, şi a lui Thach Chea, 
adjunctul său, în cursul asaltului trupelor 
şi poliţiştilor lui Lon Nol împotriva li- 


ceului Yuveakchon, n-a făcut decît să 
scoată în evidență deteriorarea situaţiei 
din Pnom Penh, încercuit de forțele ar- 
mate ale F.U.N.C., subliniind, încă o dată, 
faptul că regimul lonnolist nu supravie- 
țuiește decît datorită ajutorului american. 

Forma violentă pe care o îmbracă re- 
presiunea împotriva mișcării studenţilor 
şi profesorilor încă de la începutul lunii 
mai şi amploarea acesteia nu sînt, de 
fapt, decît consecinţa unei lupte care, de 
mai mult de doi ani, opune elevii, insti- 
tutorii, profesorii şi intelectualii din Pnom 


Penh fantomelor care se succed, una 
după alta, în „guvern“. 
În tot cursul anului 1972, pentru res- 


pingerea statutului funcţionarilor, pentru 
denunţarea alegerilor prezidențiale, în 
cursul anului 1973, pentru susținerea gre- 
vei mumeitorilor, împotriva creșterii pre- 
țurilor, a încorporării cu forţa în armată 
etc., studenţii şi profesorii s-au luptat, 
au manifestat, au lansat apeluri. Iar re- 
presiunea s-a abătut asupra lor : arestări, 
torturi, „sinucideri“ în închisoare, închi- 
derea şcolilor etc. Deci „evenimentele din 
mai“ nu sînt decît continuarea logică a 
incapacității regimului  lonnolist de a 
combate agravarea condiţiilor de viaţă 
ale populației din capitală, de a stăvili 
victoriile continue obţinute de F.U.N.C. 
pe terenurile de luptă şi pe plan diplo- 
matic. Nouă este creşterea politizării lup- 
tei studenților și profesorilor, care nu 
se mai mulţumesc cu revendicări de sa- 
larii, condiţii de viaţă și studiu. Desigur, 
lozinci ca „incapacitate + corupţie = în- 
fometarea poporului“ sînt destul de dese. 
dar apar şi alte teme. După ce au stig- 
matizat „corupţia regimului putred al lui 
Lon Nol—Long Boret“, care „trimite la 
moarte copiii altora, în timp ce ai lor duc 
în străinătate o viaţă lipsită de griji“, 
studenţii şi profesorii au încercat să or- 
ganizeze un congres popular care trebuia 
să se ţină la liceul „18 Martie“ (Yuveak- 
chon) şi, în vederea căruia, au publicat 
o importantă declaraţie. Aceasta sublinia: 
„Pe lingă incapacitatea sa de a rezolva 
importante probleme și de a remedia si- 
tuația dezastruoasă din diferite domenii, 
cabinetul Long Boret se mulţumeşte să 
conteze pe ajutorul străin — în specii 
al Statelor Unite. Dar lipsa independen- 
tei în domeniul economic antrenează pier- 
derea independenței în domeniul politic, 
ceea ce aduce după sine plasarea țării în 
mîini străine“. Cele trei puncte pe care 
se axează acest apel : înlăturarea regimu- 
lui lonnolist, condamnarea amestecului 
american şi revendicarea independenței 
— care sînt, de altfel, fundamentul ac- 
țiunii F.U.N.C. şi G.R.U.N.C. — au provo- 
cat regimului o adevărată panică, iar, în 
final, au dus la demisia lui Long Boret. 
Încarcerări, eliberări sub presiunea stu- 


PROFIL 


DR. RUDOLF 
KIRCHSCHLAEGER 


președintele Republicii Austria 


În urma alegerilor care au avut loc 
la 23 iunie, Rudolf  Kirchschlaeger, 
candidatul partidului socialist, de gu- 
vernămint, a devenit al cincilea pre- 
ședinte al Republicii Austria, 

Rudolf Kirchschlaeger s-a născut la 
20 martie 1915, la Obermiihl (Austria 
de sus). În 1935, își dă bacalaureatul 
la Şcoala de construcţii din Horn ; 
temporar, deţine posturile de secretar 
comunal şi funcționar de bancă; în 
1940, îşi ia doctoratul în științe juri- 
dice, ca absolvent al Universităţii din 
Viena, și intră în magistratură, 

Imediat după război, a funcţionat în 
colegiul de avocaţi din Krems, iar, în 
1947, a fost numit şef de serviciu la 
o judecătorie de circumscripție. De la 
1 ianuarie 1954, activează în postul de 
consilier juridic pentru probleme de 
drept civil la un tribunal de primă in- 
stanțţă din Viena. În iulie 1954, a fost 
ataşat pe lingă fostul serviciu al can- 
celariei federale pentru afaceri externe, 
calitate în care a participat ca mem- 
bru al delegaţiei austriece la tratati- 
vele finale privind încheierea Tratatu- 
lui de stat, în mai 1955. De asemenea, 
a fost coautor al proiectului legii con- 
stituționale cu privire la neutralitatea 
permanentă a Austriei. În 1956, este 
numit şef al secției de drept interna- 
tional în înaltul Serviciu pentru aface- 
rile externe, iar, în 1958, devine minis- 
tru plenipotenţiar. Între 1962—1967, a 
deținut funcția de locţiitor al secreta- 
rului general pentru afacerile externe. 

În 1960, dr. Kirchschlaeger a condus 
delegaţia austriacă la cea de-a doua 
conferință de la Geneva asupra drep- 
tului internaţional al mărilor și oceane- 
lor, un an mai tirziu a condus o dele- 
gaţie austriacă la conferința de la 
Viena, sub egida O.N.U., privind circu- 
lația diplomatică, iar în 1973 o alta, 
tot în capitala austriacă, asupra rela- 
țiilor consulare. Din 1956 pină în 1965, 
a participat ca membru al delegației 


austriece la dezbaterile Adunării Ge- 
nerale a O.N.U. În 1963, devine şeful 


de cabinet al lui Bruno Kreisky, pe 


atunci ministru de externe, funcție pe 
care o deţine și sub conducerea urmă- 
torului ministru de externe, dr. Lujo 
Tontic-Sorinj. În 1967, este numit am- 
basador al Austriei la Praga. Între 
timp, dr. Kirchsehlaeger a participat 
la negocieri preliminare privind o re- 
glementare a relaţiilor Austriei cu 
Piața comună, precum și la cele pri- 


vind rezolvarea chestiunii Tirolului 
de sud, 
Odată cu formarea — în urma ale- 


gerilor de la 1 martie 1970 — a nou- 
lui guvern austriac, sub conducerea 
cancelarului Bruno Kreisky,i se incre- 
dințează, la 21 aprilie 1970, conducerea 
Ministerului de Externe. În guvernul 
format de Bruno Kreisky la 21 octom- 
brie 1971, în urma alegerilor parla- 
mentare anticipate ce au avut loc în 
acelaşi an, păstrează portofoliul aface- 
rilor externe. 

Cunoscută personalitate politică, Ru- 
dolf Kirchschlaeger a dobindil, în ulti- 
mii patru ani, a largă reputaţie, atit pe 
plan intern, cît şi pe plan extern, prin 
activitatea desfăşurată ca şef al diplo- 
maţiei austriece. În această calitate, 


Rudolf  Kirchschlaeger ne-a vizitat 
țara, la începutul acestui an. 
În cadrul campaniei sale electorale 


pentru cea mai înaltă magistratură în 
stat, el și-a reafirmat ataşamentul la 
principiile politicii fundamentale ale 
politicii austriece, angajindu-se să ve- 
gheze ca Austria să rămînă o țară a 
neutralității permanente, deschisă dia- 
logului cu toate naţiunile. 


denţilor şi, în sfîrşit, la 4 iunie, asaltul 
poliţiei militare împotriva liceului „18 
Martie“, care s-a soldat cu numeroşi ră- 
niți și doi morţi printre studenţi şi în 
cursul căruia şi-au pierdut viaţa Keo 
Sangkim şi 'Thach Chea, 

Desigur, congresul popular nu a avut 


Manifestaţie studen 

țească la Pnom Penh. 

Cauza: incapacita- 

tea „regimului“ de 

a rezolva orice fel 
de problemă 


loc, dar mişcarea tinerilor, a profesori- 
lor, a cărei coordonare cu muncitorii şi 
soldaţii este tot mai strinsă, se va ampli- 
fica, încurajată de victoriile forțelor ar- 
mate populare de eliberare. 


Nguyen Huu Quoc 
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Experientele 
nucleare britanice 


Grigore Stănculescu, Făgă- 
raş. Explozia nucleară subte- 
rană britanică efectuată în 
Nevada (despre care am scris 
în cadrul acestei rubrici în 
nr. 28) a fost a 27-a, începînd 
din 1956. Între 1956 — data 
primei explozii a unei bombe 
de fabricație engleză pe poli- 
gonul australian de la Woo- 
mera — şi 1958, au fost efec- 
tuate 21 de experiențe nuclea- 
re în atmosferă de către Ma- 
rea Britanie. 9 din aceste ex- 
periențe au fost efectuate la 
Woomera, alte 9 în insula 
Christmas (Pacific), iar 3 în 
insula Montebello (Pacific). 
Cele 6 experiențe subterane 
s-au desfăşurat toate pe poli- 
gonul din Nevada. În ceea 
ce priveşte forța britanică — 
este formată din patru sub- 
marine nucleare : primul a 
devenit operațional în 1968, 
ultimul, la sfîrşitul anului 
1969. Aceste nave sînt echi- 
pate fiecare cu cîte patru ra- 
chete „Polaris“, de fabricație 
americană, purtătoare de fo- 


coase nucleare de construc- 
tie britanică. 
Succesorul lui Maheu 


Ilie Sorin, Bucureşti. René 
Maheu îşi va încheia cel de 
al doilea mandat de director 
general al U.N.E.S.C.O. la 14 
noiembrie a.c. René Maheu 
se află în această funcție din 
anul 1961 cînd, în urma demi- 
siei, din rațiuni de sănătate, 
a lui Vittorino Veronese, a fost 
numit de Consiliul Executiv 
al Organizației director gene- 
ral interimar. În 1962, i-a 
fost confirmat mandatul pen- 
tru o perioadă de şase ani, 
iar în 1968 a fost reales. 
Rene Maheu a declarat către 
sfîrşitul lunii iunie că nu va 
solicita un nou mandat. El 
este în vîrstă de 69 de ani 
(s-a născut în martie 1905). 
Se consideră că succesorul lui 
Rene Maheu în funcţia de 
director general al Organiza- 
ției va fi Amadou Mohtar 
M'Bow (Senegal). actualmen- 
te subdirector general pentru 
educaţie. Canditatura lui 
M'Bow este sprijinită de 77 de 
ţări nealiniate, plus Statele 
Unite. Amadou Mohtar 
M'Bow s-a născut la Louga, în 
1921, este profesor de istorie 
şi geografie, a fost ministru 
al educaţiei în Senegal, apoi 
ministru al culturii şi tine- 
retului. A început să lucreze 
cu U.N.E.S.C.O. prin colabo- 
rarea la un proiect educaţio- 
nal al Organizaţiei. în Sene- 
gal. În noiembrie 1970, a fost 


numit subdirector general 
al U.N.E.S.C.O. 
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POSTA ; 


PI Mae AI i zr wya 


Gh. Nicolescu, Iaşi. Recen- 
ta călătorie a preşedintelui 
Richard Nixon în Uniunea 
Sovietică a fost a treia vizită 
oficială a unui preşedinte a- 
merican din februarie 1945 
(Conferința de la Yalta). Pre- 


cedenta vizită: Richard Nixon, 
în mai-iunie 1972. În ceea 
ce-l priveşte pe Richard 
Nixon personal, vizita sa a 
fost a cincea : 1959 — în ca- 
litate de vicepreşedinte al 
S.U.A. ; 1966 şi 1967 — călă- 
torii particulare. Din 1959, 
conducătorii sovietici şi ame- 
ricani s-au întîlnit de cinci 
ori: N.S.  Hruşciov—Dwight 
Eisenhower, la Cap David, 
1959 ; N.S.  Hruşciov—dohn 
F. Kennedy, la Viena, 1961 ; 
Leonid Brejnev—Richard 
Nixon la Moscova, în 1972; 
la Washington, în 1973; din 
nou în Uniunea Sovietică, în 
1974. Amănunte despre recen- 
ta întîlnire şi despre acordu- 
rile încheiate, veţi găsi con- 
sultind nr. 28 şi 29 ale re- 
vistei. 


C. Wittenberger, Cluj. În nr. 
52 din 1973 am publicat un 
reportaj despre insula Helgo- 
land. Evident, după un timp, 
ne-ar putea interesa un arti- 
col pe această temă, dar nu 
ne putem pronunța asupra 
publicării înainte de a ne a- 
fla în posesia lui. Vom încer- 
ca să răspundem într-unul din 
numerele noastre viitoare des- 
pre Uniunea Europei Occiden- 


POE PNI ZII a 
La moartea lui Peron 


Cristofor Dănilă, Braşov. În 
nr. 28 al revistei au fost pu- 
blicate informațiile solicitate 
de dv. despre fostul preşedin- 
te Juan Domingo Peron. 
Moartea lui Peron a provocat 
intense reacţii în diverse ca- 
pitale latino-americane. Pre- 
şedintele peruan, Juan Ve- 
lasco Alvarado, a trimis vă- 
Juvei preşedintelui dispărut 
un mesaj în care exprima du- 
rerea țării sale pentru pierde- 
rea „unuia dintre cei mai 
iluştri şi loiali prieteni ai 
Perului“. Guvernul cubanez a 
decretat doliu oficial de trei 
zile ; textul acestei hotărîri a 
fost semnat de preşedintele 


Osvaldo Dorticos, primul mi- 
nistru Fidel Castro şi minis- 
trul afacerilor externe, Raul 
Roa. Președintele "Venezuelei, 
Carlos Andrez Perez, a de- 
clarat -trei zile de doliu pe 
ansamblul teritoriului. Pre- 
ședintele Boliviei, Hugo 
Banzer, a adresat d-nei 
Peron un mesaj în care 
exprimă noului președinte al 
Argentinei durerea guvernului 
și poporului bolivian. În fo- 
tografia pe care o publicăm 
alăturat — ultima reuniune 
a cabinetului argentinian la 
care a participat preşedintele 
Juan Peron (al doilea din 
dreapta). 


S. Teitel, str. Enăchiţă Văcă- 
rescu, nr, 51, Bucureşti, sec- 
torul 5, tel. 23.01.59. vinde 
revista „Lumea“ din anii 
1969-1973 ; Gh. Theodorescu, 
Calea Şerban Vodă, nr. 222, 
București, sector 5, tel. 
63.44.52, vinde întreaga colec- 
ție a revistei „Lumea“, de la 
apariţie, pînă în ianuarie 1974. 


S. Vexler, Bucureşti. Vă 
mulțumim călduros şi de a- 
ceastă dată pentru materiale- 
le trimise. Este adevărat că 
sînt cunoscute puține lucruri 
despre Sahara spaniolă. To- 
tuşi, revista noastră a scris 
în mai multe rînduri despre 
acest teritoriu. 


tale şi parlamentul de la 
Strasbourg. 
V. Costea, Craiova. În nr. 


27 (rubrica „1000 + 1“) și în 
nr. 28 (rubrica „Poşta redac- 
ției“) am publicat fotografiile 
sosirii şefilor reprezentanților 


R.D.G. în R.F.G. și R.F.G. în 
R.D.G., Michael Kohl și Gün- 
ter Gaus. Publicăm în acest 
număr prezentarea de către 
cei doi şefi de misiuni a scri- 


sorilor de acreditare : Michael 
Kohl preşedintelui Gustav 
Heinemann (stînga) și Günter 
Gaus preşedintelui Consiliului 
de stat Willi Stoph. 


C. Iliescu, Ploiești. Walter 
Scheel, cel de-al patrulea pre- 
şedinte al R.F. Germania, a 
depus jurămîntul la o şedinţă 
comună a Bundestagului şi 
Bundesratului, la 1 iulie. 
Mandatul de cinci ani al pre- 
şedintelui anterior Gustav 
Heinemann, s-a încheiat la 
30 iunie, ora 24,00. În cuvin- 
tarea pe care a rostit-o cu 
ocazia depunerii jurămîntului 


ca preşedinte, Walter Scheel 
a cerut generaţiei tinere să 
evite „greșelile părinţilor săi, 
căci cel ce nu învaţă din is- 
torie riscă să o repete“, El a 
spus, de asemenea: „Atenţia 
şi conştiinţa noastră trebuie 
să fie treze față de ceea ce 
se întîmplă în- restul lumii“. 


Date biografice veţi găsi 
consultînd rubrica „Profil“ 
din nr. 23 a.c. 


Mitingul elvetiano-spaniol 


I. Luca, Bucureşti. În cea 
mai mare sală publică din 
Geneva (14500 locuri) s-a des- 
făşurat, la 23 iunie, marele 
miting organizat de Partidul 
Elvețian al Muncii în colabo- 
rare cu Partidul Comunist 
Spaniol. Capacitatea sălii a 
fost prea mică pentru numă- 
rul de participanți elvețieni 
şi spanioli sosiți cu avionul, 
trenul, autocarul, din Elveția, 
Anglia, Belgia, Olanda, Italia, 
R.F. Germania și Spania. Ini- 
țial, guvernul de la Berna in- 
terzisese lui Dolores Ibarruri 
şi Santiago Carrillo să ia cu- 
vîntul la miting. În aştepta- 
rea unor participanți, Dolores 
Ibarruri s-a apropiat de mi- 
crofon și a interpretat un cîn- 
tec de luptă din timpul războ- 
iului civil, fiind îndelung ova- 
ționată. Au fost, apoi, citite 
mesaje adresate adunării de 
o serie de partide comuniste 
şi muncitoreşti din Europa 
occidentală. Australia şi Ca- 
nada. precum și de organiza- 
ţii politice din Spania şi din 
emigrație. În continuare, a 
luat cuvintul Jean Vincent, 
președintele Partidului Elve- 
țian al Muncii. Participanții 
au ascultat apoi. înregistrate 
pe bandă de magnetofon, me- 
saje rostite de Santiago Carri- 
Uo şi Dolores Ibarruri, aflaţi 
la tribună. Un element nou 
intervine în destășurarea mi- 
tingului : partea finală a dis- 
cursurilor celor doi conducă- 


tori ai P.C. Spaniol: a fost 
pronunțată, totuși, personal 


de către aceştia, de la tribu- 
nă. „Astăzi — a subliniat în 
discursul său Santiago Carrillo, 
secretarul general al Partidu- 
lui Comunist Spaniol — pro- 
blema nu este cea a stabilirii 
unui guvern în Spania, ci 
aceea a libertății şi demo- 
crației“. Santiago Carrillo s-a 
referit la armată, în rîndu- 
rile căreia „nu lipsesc oa- 
meni de calitate“. „Ceea ce le 


cerem militarilor — a spus 
secretarul general al P. C. 
Spaniol — nu este o insurec- 


ție, ci ca, o dată sosită clipa, 
să nu joace un rol de po- 
lițişti, să nu lupte împotriva 
poporului“, 

În alocuțiunea sa, Dolores 
Ibarruri, preşedintele P. C. 
Spaniol, s-a referit la răstur- 
narea fostului regim portu- 
ghez, „datorită luptei unite a 
forțelor populare şi mişcării 
forțelor armate, datorită inte- 
ligenței şi patriotismului că- 
pitanilor curajoşi și şefilor 
armatei“. Dolores Ibarruri s-a 
referit apoi la existența în 
Spania a unor sectoare civile, 
militare și religioase care mi- 
litează pentru transformări 
democratice — „clasa munci- 
toare, țărănimea, studențimea, 
asociațiile profesionale, inte- 
lectualii, presa și chiar biseri- 
ca, cu o ierarhie progresistă 
și mii de preoţi care reconci- 
liază, prin conduita lor, po- 
porul cu biserica“, „Aceste 
forţe — a subliniat preşedin- 
ta P.C. Spaniol — sînt imen- 
se“, 


POSIA 7 


Conferinta Internaționalei Socialiste 


Livia Tudor, 
Conferința Internaționalei 
Socialiste s-a desfăşurat la 
Chequers, reşedinţa de vară 
a primului ministru britanic. 
Au „participat conducători ai 
aproximativ 25 de partide 
social-democrate şi laburiste, 


Bucureşti. 


inclusiv 10 prim-miniştri şi 
preşedintele Daniel Oduber 
din Costa Rica. S-au numărat 
printre delegați: cancelarul 
Austriei, Bruno Kreisky (în 
fotografia alăturată împreu- 
nă cu premierul Harold Wil- 
son), Francois Mitterrand, 
premierul olandez Joop Den 
Uyl, premierul israelian Y. 
Rabin, premierul Singapore- 
lui, Lee Kuan Yew, ministrul 
de externe portughez Mario 
Soares. Conferinţa şefilor de 
partide din Internaționala 
Socialistă s-a încheiat în seara 
zilei de 30 iunie. Primul mi- 
nistru britanic Wilson, care 
a ţinut o conferință de presă 
la sfîrşitul reuniunii, a pre- 
cizat că liderul socialist por- 
tughez, Mario Soares, — par- 


ticipînd pentru prima oară în 
calitate de membru al guver- 
nului ţării sale — s-a decla- 
rat optimist în ce priveşte 
şansele unui acord cu Guineea- 
Bissau, în ciuda întreruperii 
convorbirilor de la Alger. În 
altă ordine de idei, se află 


că Bruno Kreisky, cancelarul 
Austriei, s-a pronunţat, ca şi 
ministrul de externe britanic 
Callaghan, în favoarea unei 
întilniri la nivel înalt în ul- 
tima fază a Conferinţei pen- 
tru securitate şi cooperare 
in Europa. Kreisky a afirmat 
că anumite dificultăți pot fi 
rezolvate mai uşor la acest 
nivel înalt. Wilson a indicat, 
de asemenea, că Bruno 
Kreisky a făcut o expunere 
asupra misiunii de informare 
a Internaționalei Socialiste în 
Israel, Siria şi Egipt. Această 
misiune s-a pronunţat pentru 
începerea de tratative cu U- 
niunea Socialistă Arabă din 
Egipt. în vederea creării unor 


legături speciale între ea şi 
Internaționala Socialistă. 


Alberta King 


Dan Lucian Picu, Braşov; 
Mihai Nueleanu, com. Ani- 
noasa, jud. Gorj. Alberta 
King, în virstă de 70 de ani, 
mama pastorului Martin Lu- 
ther King (asasinat în 1968), 
a fost ucisă în biserica bap- 
tistă „Ebenezer“ din Atlanta 
— în timp ce asista la un ser- 
viciu religios — duminică 30 
iunie. Ucigașul — un tînăr în 
jur de 20 de ani — a tras 
mai multe focuri de revolver. 
În biserică se aflau aproxima- 
tiv 500 de persoane; împre- 
ună cu Alberta King, a mai 
fost ucisă o persoană. Numele 
ucigașului, arestat imediat, 
este Marcus Wayne Chenault 
(în fotografie). 


Dan Petrache, com. Drăghi- 
ceni, jud. Olt. Principatul 
Liechtenstein, aflat pe valea 
Rinului, între Austria şi El- 
veția, e o monarhie constitu- 
ţională condusă, din iulie 
1938, de prințul Franţ Josef 
II. Prinţul îşi exercită drep- 
turile legislative împreună cu 
o Dietă de 15 membri, aleși 
pentru o perioadă de 4 ani. 
Şeful guvernului şi adjunctul 
său sînt numiţi de print pen- 
tru 6 ani. Dieta alege, de a- 
semenea, 3 consilieri, pentru 
4 ani. În Liechtenstein mone- 
da e francul elveţian. Limba 
oficială și dominantă e ger- 
mana. Liechtenstein nu este 
membru al Organizaţiei Naţi- 
unilor Unite. 
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Adela Leonida, nr. 6, Bucu- A 

M. Sandu, Măicănėşti, jud. reşti, sector 6, tel. 75.47.35. ; 

? Vrancea. 1. Norvegia nu a vinde colgcţia „Lumea“ de la o 
pE aderat la Piața comună. Mo- începuturi pînă în prezent 

r tivul — despre care am scris (553 numere) ; Dumitru Ruxăn- 

f pe larg în nr. 42 și 43 n deseu, str. Drumul Taberei 42, 

} Stefan Brancu, com. Reme- an. Chiar şi după ce a fost sta ze depre IOMETA bloc T6, sc. 1, et. 7, ap. 93, 

y x aA > sA - x că s-ar putea știrbi, ulterior, 3 a tp : 

b tea Mare, jud. Timiş ; I. Ma- convins că războiul s-a înche- suveranitatea naţională şi că București, sector 7 vinde co- 

i covei, Sinaia. Continuăm re- iat, Onoda a refuzat să se pre- unele domenii ale economiei lecţia revistei pe anul 1973 şi - 
producerea unor fragmente dea, solicitind un ordin de la norvegiene nu vor putea face doreşte să cumpere nr. 19 şi 
din articolul apărut în „The superiorul său. La înapoiere, față concurenţei celorlalți 21 din 1974: Ioan Fudulu, str. i 
Observer“, semnat de Mark Suzuki l-a căutat pe coman- membri ai comunităţii Foisorului, nr. 16. et. E ai d E 

i Frankland, în legătură cu dantul lui Onoda, fostul ma- 2 a BAY pR . d a ATI p. 7 a 

soarta soldaților japonezi ră- ior Hoshimi Taniguchi, astăzi 2, Am scris despre pactele București, sector 4, tel. 22.49.87, 

f maşi în insulă, la sfîrşitul ul- în vîrstă de 63 de ani. Împre- militare — inclusiv N-A. T.O. — oferă celor interesaţi numere 3 

f timului război mondial. „Des- ună au plecat în Lubang în D pamm acestei rubrici din disparate sau colecții pe dife- ` J 

i pre Onoda, primele știri spu- luna următoare şi calvarul lo- nr. 12/1973. y riți ani ale revistei „Lumea“. | 

| mînd că ar fi în viață au so- | cotenențului Onoda s-a în- 3. Walter Scheel nu mai | ©, Lungulescu, str. Ruşeţu, nr. 

E: sit în 1950, cînd unul din cei- cheiat. Onoda fusese trimis în este preşedintele Consiliului 8, sc. B; et. 3 ap. 36, Bucu. 
lalţi trei soldaţi ai grupului insulă de superiorul său cu ministerial al C.E.E. Această a Mae. = au SI 

k său, pierzindu-se de ceilalți, | ordinul de a hărțui adversa- | funcţie este ocupată acum de | rești, sector 7, oferă colecția! | 

E s-a predat. Întrucît relațiile rul în spatele liniilor sale. În ministrul de externe francez. pe anii 1963—1969 şi alte nu: 4 
Japoniei cu Filipinele erau des- 1944, avea 22 de ani şi era pro- | (Se ştie că preşedinţia Con- mere disparate. E. 
tul de reci, nu s-a început movat locotenent. În insula siliului este asigurată de ţă- i $ 
“ăutarea celor doi. Patru ani Lubang a ajuns la începutul rile membre, prin rotație). nu a a: 
mai tîrziu, după ce grupul anului 1945. Avea sub coman- 4. Informații biografice de- Ş 

f lui Onoda s-a ciocnit cu o pa- dă (cifrele oficiale variază) în- taliate despre noul preşedinte Emilian Zavadiuc, com. Cit- 

E trulă filipineză, o misiune ja- tre 70 şi 200 soldați. În 1946, al Austriei publicăm în cadrul tibab s d. Sosa ir Vă Da 
poneză de cercetare a fost după uciderea unor soldaţi și rubricii „Profil“ din acest nu- A at Na SRODNE 4 eo ă 
trimisă în insula Lubang. U- predarea a 40, Onoda s-a re- măr. teţi adresa Oficiului Organi- % 
nul din oamenii lui Onoda a tras cu grupul său de 3 tova- zației Națiunilor Unite din PA 
fost ucis într-o luptă (sergen- răși în junglă, unde viața a a SPA IER AED SRR E Bucureşti, str. Aurel Vlaicu 
tu) Shimada) ; cinci ani mai fost — cum relatează el însuși nr. 16. ii 
tirziu, în 1959, după cercetări — foarte grea. mEn 
infructuoase, guvernul japo- Interesant este cum a fost Al. Dumitriu, Bucureşti. 1. : 
nez aprecia că atit Onoda cît descoperit de studentul Su- Pe baza acordului semnat în” [e i ui 

A tre Cehoslovacia și Austria 


NOIR Er: Dea T E 


“POSTA mmea 


Onoda (Il) 


şi tovarăşul' săv au murit. Nu 
acelaşi lucru îl gîndeau și lo- 
ralnicii, care afirmă că, în ul- 
timii 29 de ani, 30 de persoa- 


zuki, care s-a instalat în Lu- 
bang după ce călătorise 4 ani 
prin Asia, Europa şi Africa. 
Acesta nu s-a apucat să cer- 


un mesaj în acest sens celor 
doi copreşedinţi ai  conferin- 
tei de dezarmare — ambasa- 
dorul sovietic Alexei  Roşcin 
şi ambasadorul american Jo- 
seph Martin. Cererea de pri- 
mire va fi prezentată prin 
intermediul secretarului gene- 
ral, Kurt Waldheim, Adunării 
Generale a O.N.U. Se apre- 
ciază că cererea R.F. Germa- 
nia va fi aprobată. Prin a- 
ceasta, R.F.G. va putea par- 
ticipa efectiv la tratativele de 
dezarmare începînd din anul 
1975. 


la 21 decembrie 1973, deputa- 
ţii celor două Camere ale 
Adunării federale a R.S. Ce- 
hoslovace au adoptat, în una- 


Vicenţiu Crăciunescu, com. 
Potcoava, jud. Olt. 1. Data 
fazei a treia a Conferinţei. 
pentru securitate şi cooperare 
în Europa (prima s-a destă- 
șurat anul trecut la Helsinki, 
a doua e încă în desfăşurare 
la Geneva) n-a fost fixată. Vă 
sugerăm consultarea articole- 
lor publicate pe această temă 
de revista noastră. 

2. Nu dispunem de informa- 
ţii privind persoana despre 
care ne întrebaţi. 


Florea Marinescu, str. Dr. 


ne au fost ucise sau rănite. ceteze jungla în căutarea loco- site A 
Alt moment în urma căruia tenentului, ci şi-a instalat nimitate, proiectul de lege 
guvernul şi-a schimbat păre- cortul şi a așteptat. Într-o zi, guvernamental pion modi- 
rea a fost un nou schimb de în timp ce-şi pregătea mîn- ficarea frontierei de stat cu 
focuri, în octombrie 1972, în- carea, Onoda a apărut cu o Austria. Proiectul de lege Redactor şef = 
tre poliţie și supraviețuitori. puşcă în mînă. Suzuki l-a în- prevede un schimb reciproc lon Cârje 
Kosuka, ultimul tovarăș al lui E t x Dai a de teritoriu de frontieră, 
i ? a4 trebat, simplu : «Sinteţi loco- S Gts ] 
Onoda, a fost ucis. Japonezii ane 2“ f ceea ce necesită o lege con- 
x tenentul Onoda ?»“, În fotogra- stituțională, deşi este vorba A > E T, 
au lansat alte trei mari ope- data Aș 4 ariaa axie parae, e Ati A has Redacția și administrația: 
pa > fie: Onoda, predindu-se, for- de o fişie îngustă de pămînt : pi înteii 
raţiuni de căutare, care au : : Filipi 3 ae > x București, Piata Scinteii nr. 1. í 
3 : mal, președintelui Filipinelor, (de ambele părţi, mai puţin | io- 
costat 150000 de lire sterline i 2 Telefon, 17.60.10. Internaţie S 
r AEE A BE ord i E Ferdinand Marcos. de 1,7 kmp). nal 18.50.81.  Abonamente-. A 
a cereri + a i 2. Nu s-au anunțat- alegeri le se fac la oficiile poşta- 
noc a şi tatal său Sr amin- „E E TC E POEZIE OA DEORECE EA generale în Marea Britanie. le, factorii poștali și di- 
doi vorbind la megafoane. În y Apr fi Este adevărat însă, că, în ul- fuzorii voluntari din intre- 
zadar, însă. Onoda a auzit Nicolae Zăvoi. Craiova, lată timul timp, se vorbeşte tot prinderi și instituţii. Abona- 
f vocea fratelui său. dar nu informaţiile solicitate în- le- mai mult de o asemenea e- mentele pentru străinătate : 
. s-a predat. În timpul unui pătură cu cererea R.F. Ger- ventualitate. Mulţi comenta- prin întreprinderea „ROM- 
| raid într-un sat, a pus mîna mania la care vă  referiţi. tori şi oameni politici sînt PRESFILATELIA” — serv. Im- 
| pe: un tranzistor şi a Republica Federală Germania de părere că ele ar ear a- neinar hi i = ee 
ascultat posturile japoneze, a cerut oficial să participe la vea loc în luna octombrie. Calea riviței nr. 6 » 


dar nu credea încă în înfrîn- 
gerea Japoniei. 

"Să se predea, l-a convins 
un. student de 24 de ani, No- 
rio Suzuki, în februarie acest 


Conferinţa de dezarmare de 
la Geneva, la 1 iulie ac. Re- 
prezentantul R.F.G. la sediul 
de la Geneva al. Naţiunilor 
Unite, Axel Herbst,- a remis 


Nu se poate spune nimic pre- 
cis, însă, pînă la convocarea 
candidaţilor laburişti, cînd se 
va discuta și manifestul elec- 
toral, eveniment prevăzut pen-, 
tru 27 iulie. A 


P.O.B. — 2001, telex 011631. 
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livrează : | 
amoniac, acid azotic, uree, acid sulfuric tehnic, sulfit de sodiu tehnic, g 


formaldehidă tehnică, adezivi ureoformaldehidici pentru industria lemnului, 
rășini ureoformaldehidice modificate, schimbători de loni, paratformal- 


dehidă, nitroceluloză, metanol de sinteză, carbonat de amoniu alimentar , ia 
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Președintele Nicolae Ceaușescu și 
preşedintele Iosip Broz Tito, tova- 
rășele Elena Ceauşescu și lovanka 
Broz au făcut o vizită prin Capi- 
ială, oprindu-se la una din cele mai 
'eprezentative unităţi industriale 
ae Bucureştiului, Întreprinderea 
le mașini grele 
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PERSPECTIVE 
DEZVOLTĂRII 

RAPORTURILOR 
DE PRIETENIE 
ȘI COLABORARE 
FRĂTEASCĂ 
ROMÂNO- 
IUGOSLAVĂ 


În timpul unei convorbiri ® 
prietenești 


Tovarăşa Elena Ceaușescu și tova- * 
răşa lovanka Broz vizitind muni- 
cipiul Constanţa 


Săptăminal de politică externă 
editat de Uniunea Ziariştilor din 
Republica Socialistă România 
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miercuri 


— Tovarășul lon Păţan, viceprim-ministru 
al guvernului, ministrul comerțului exterior și 
ai cooperării economice internaţionale, aflat 
intr-o vizită oficială in Olanda, a fost primit 
de primul ministru, Joop Den Uyl, căruia i-a 
transmis, din partea președintelui Republicii 
Socialiste România, tovarășul Nicolae 
Ceaușescu, un mesaj de prietenie și cele mai 
bune urări poporului olandez. 

— Bundestagul R. F. Germania a aprobat 
definitiv, cu majoritate absolută de voturi, 
legea privind ratificarea Tratatului dintre 
R.F.G. și R.S. Cehoslovacă. 

— Miniștrii arabi ai “petrolului, întruniți la 
Cairo, au hotărit ridicarea embargouiui asu- 
pra produselor petroliere, impus Olandei cu 
nouă luni în urmă. 


. . 
joi 

— A luat sfirșit vizita oficială de prietenie 
întreprinsă in țara noastră de tovarășul losip 
Broz Tito, președintele R.S.F. lugosiavia, pre- 


ședintele  U.C.I., impreună cu tovarășa lo- 
vanka Broz, la invitația tovarăşului Nicolae 


Ceaușescu, secretar general al Partidului 
Comunist Român, preşedintele Republicii 
Socialiste România, și a tovarășei Elena 
Ceauşescu. 


— Președintele Portugaliei, Antonio de Spi- 
nola, a demis intregul guvern, secretarii de 
stat și subsecretarii, a anunțat un purtător 
de cuvint oficial. 

— Norodom Sianuk, şeful statului Cam- 
bodgia, președintele Frontului Unit Naţional 
al Cambodgiei (F.U.N.C.), a dat publicităţii, 
la Pekin, o declaraţie în care respinge pro- 
punerile de „negocieri“, „reconciliere“, 
„pace“ şi „creare a unui guvern de coali- 
ție națională", avansate în ultima vreme de 
regimul lonnolist de la Pnom Penh. 

— La Panmunjon a avut loc prima reu- 
niune de lucru la nivelul șefilor adijuncţi ai 
delegaţiilor Societăților de Cruce Roşie din 
nordul și sudul Coreei. 


vineri 


— Comitetul de coordonare a hotărît con- 
tinuarea lucrărilor fazei a doua a Confe- 
rinței pentru securilate și cooperare în Eu- 
ropa in toamna acestui an. după o pauză 
de cinci săptămini (intre 29 iulie şi 30 august 
1974). 

— La Cairo au luat sfirşit lucrările reu- 
niunii Organizaţiei țărilor arabe exporta- 
toare de petrol, la care au luat parte mi- 
niștrii petrolului din țările membre. A fost 
hotărită ~raarea nunai comnanii arike pen- 
tru investiții petroliere, cu un capital inițial 
de 100 miloane dinari kuweitieni. 

~= La Moscova au avut loc convorbiri ìn- 
tre ministrul afacerilor externe al Uniunii 
Sovietice, Andrei Gromiko, și omologul său 
francez, Jean Sauvagnargues, aflat intr-o vi- 
zită oficială în U.R.S.S. 

— În cadrul unei reuniuni speciale a cabi- 
netului de miniştri de la Vientiane, Guvernul 
provizoriu de uniune naţională a hotărit di- 
zolvarea Adunării Naţionale. 


simbâtă 
-— Se anunța că in zilele de 11-13 iulie 
a.c. a avut loc, sub președinția secretarului 


genera! al Partidului Comunist Român, tova- 
rășul Nicolae Ceaușescu, ședința Comisiei 
de redactare a Programului Partidului C 
munist Român de făurire a societății soci 
liste multilateral dezvoltate și înaintare e 
României spre comunism — program care ur- 
mează a fi adoptat de Congresul al XI-lea ai 
P.C.R. 


__— La Belgrad a 


nou volum intitulat „Scrieri alese“, cuptinzindi 
selecțiuni din expunerile, cuvintările și inter- 
viurile tovarăşului Nicolae Ceaușescu. și 
— Este dat publicităţii Comunicatul co 
mun cu privire la vizita în țara noastră a 
ministrului afacerilor externe a! Republicii 
Malgașe, Didier Ratsiraka (9-13 iulie). Ă 
— Președintele Portugaliei, Antonio de Spi- 
nola, l-a numit pe colonelul Vasco Gonçal- 
ves în funcția de prim-ministru al ţării. i 


duminică z 


— În capitala“ algeriană s-au incheiat fu- 
crările primei Conferinte a tineretului din 
țările lumii a treia, la care ou participat | 
reprezentanţi ai organizațiilor de tineret din 
peste 120 de ţări din Africa, America La- 
tină, Asia şi din alte zone ale lumii. Din 
țara noastră a luat parte, ca invitată, o d 
legație a Uniunii Tineretului Comunist 
Uniunii Asociaţiilor Studenţilor Comunişti d 


România, condusă de tovarășul Nic 

Ceaușescu, vicepreședinte al Consiliului 

U.A.S.C.R. i 
— Ministrul trezoreriei al Statelor Unite, 


William Simon, a început o vizită în Egipt, 
consacrată studierii posibilităților de promo- 
vare a relaţiilor financiare bilaterale. 


luni | 


— A sosit în țara noastră, într-o vizită ofi- Ă 
cială, ministrul afacerilor externe al Republi- 
cii Indonezia, Adam Malik. 

- În Cipru a avut loc o lovitură de stat, 
organizată de forțele armate (Garda natios 
nelă). 

— Curtea electorală din Columbia a pro- i: 
clamat în mod oficial pe Alfonso Lopez 
Michelsen președinte ales al ţării, urmind să 
fie investit cu magistratura supremă in stat 
la 7 august a.c. 

— Statele Unite și R. D. Germană au în- 
ceput, la Washington, negocierile finale în 
vederea stabilirii de relații diplomatice între 
cele două ţări. 

— Tratatul dintre R. S. Cehoslovacă şi R. F. 
Germania a fost ratificat la sesiunea comună 
a celor două Camere ale Adunării Federale 
a R. S. Cehoslovace. 


marți 


— Este dată publicităţii Declarația Agen- 
ției române de presă „Agerpres“, in legă- 
tură cu lovitura de stat organizată în Cipru 
de către forțe militare străine aflate pe i 
toriul acestei țări. 


seca m a 20 


dialogului fructuos 


al președinților 
NICOLAE CEAUȘESCU 
și IOSIP BROZ TITO 


A 


i 2 
š 


Aspect din 
Iosip Broz 


timpul dialogului dintre preşedintele 
Tito la 


Nicolae Ceaușescu și preşedintele 
stațiunea Neptun 


PERSPECTIVE AMPLE ÎNTĂRIRII ȘI DEZVOLTĂRII 
RAPORTURILOR ROMÂNO-IUGOSLAVE 


Cea de-a 12-a întîlnire dintre tovarășii 
Nicolae Ceauşescu şi Iosip Broz Tito, 
prilejuită de vizita preşedintelui Iugosla- 
viei în țara noastră, a constituit, prin 
rezultatele sale, un moment aparte, de 
majoră semnificație, al unei tradiţionale 
practici bilaterale. Ea a scos cu putere 
în evidență, și de această dată, trăinicia 
bunelor raporturi ce se dezvoltă constant 
între cele două ţări socialiste vecine, sen- 
timentele de caldă prietenie frăţească și 
solidaritate ce unesc popoarele român şi 
iugoslave, dorința lor viguroasă de a îm- 
bogăţi continuu, ca formă și conţinut, re- 
laţiile dintre ele, de a le ridica pe o 
treaptă superioară, în beneficiul reciproc, 
al socialismului şi păcii în lume. 

O grăitoare sinteză a rezultatelor con- 
vorbirilor — purtate într-o atmosferă de 
prietenie, sinceritate, stimă și deplină în- 
credere reciprocă — reprezintă declarația 
preşedintelui Nicolae Ceaușescu, făcută 
cu o zi înainte de publicarea Comunicatu- 
lui comun. „În cursul vizitei — arăta şeful 
statului român — am purtat convorbiri 
asupra multor probleme și am ajuns la o 
înțelegere deplină cu privire la extinderea 
colaborării dintre popoarele noastre. De 
asemenea, am discutat în legătură cu unele 
probleme ale vieţii internaționale. Am 
constatat cu satisfactie că partidele și po- 
poarele noastre sint animate de dorinţa de 
a colabora tot mai strîns în lupta pentru 
o politică nouă, de dezvoltare a colaborării 
pe baza egalităţii și respectului reciproc, a 
dreptului fiecărui popor de a-și hotări 
de sine stătător destinele, corespunzător 
năzuinţelor sale“. De asemenea, președin- 
tele Iosip Broz Tito releva : „Iugoslavia și 
România sint două ţări socialiste care 
arată cum pot să trăiască și să colaboreze 
două asemenea ţări pentru o operă co- 
mună, în lupta pentru realizarea egalităţii 
în drepturi, în lupta pentru realizarea pro- 
gresului, în lupta pentru pace, în lupta 
pentru prosperitatea popoarelor şi ţărilor 
noastre“, 

Schimbul de păreri româno-iugoslav la 
cel mai înalt nivel cu privire la stadiul 


actual și posibilitățile de dezvoltare a ra- 
porturilor româno-iugoslave, ale cărui re- 
zultate sînt consemnate de Comunicatul 
comun, a subliniat cu pregnanță trăsături 
devenite caracteristice evoluţiei din ultimii 
ani — avintul permanent al colaborării, 
în toate domeniile, precum şi posibilităţile 
existente, foarte largi, de extindere şi 
aprofundare a conlucrării atit în opera de 
edificare a orînduirii noi, socialiste, cît și 
pe planul vieţii internaţionale, în scopul 
promovării unor idealuri scumpe tuturor 
popoarelor, acelea de pace, securitate și 
progres social. S-a constatat și cu acest 
prilej că colaborarea dintre cele două ţări 
se caracterizează printr-un înalt grad de 
încredere, respect şi înţelegere reciprocă. 
Cei doi președinți și-au exprimat,în această 
ordine de idei, satisfacția în legătură cu 
nivelul realizat și amplificarea continuă a 
relațiilor economice, faţă de rezultatele 
obţinute în domeniul schimbului de măr- 


furi — notăm că acesta a crescut de 12 ori 
în 1974 faţă de realizările din 1964 — şi 
au dat o apreciere pozitivă activităţii de 


un deceniu a Comisiei mixte româno-iu- 
goslave de colaborare economică. Totodată, 
tovarășii Nicolae Ceaușescu și Iosip Broz 
Tito au subliniat necesitatea îmbogăţirii 
colaborării economice dintre cele două ţări 
pe calea intensificării cooperării indus- 
triale și specializării în producţie, ieșirii 
în comun pe piaţa mondială etc., și și-au 
exprimat convingerea că Acordul de lungă 
durată de colaborare economică, cooperare 
şi specializare în producţie, semnat la 11 
iulie la București, va contribui la dezvol- 
tarea multilaterală a colaborării econo- 
mice reciproc avantajoase între cele două 
țări. Ei au convenit, de asemenea, ca 
România și Iugoslavia să extindă şi pe 
mai departe colaborarea mutuală pe plan 
tehnico-știinţilic. 

După cum este cunoscut, din ansamblul 
acţiunilor concrete de cooperare româno- 
iugoslavă, construcţia giganticului complex 
hidroenergetic de la Porţile de Fier repre- 
zintă nu numai o realizare tehnico-econo- 
mică de prim rang, dar şi o mărturie a 


ceea ce sint capabile să înfăptuiască două 
ţări socialiste care pornesc de la dorinţa 
de a colabora pe baza deplinei egalităţi şi 
a respectului reciproc, de a-și uni etfortu- 
rile în vederea dezvoltării economico-so- 
ciale a fiecăreia. În cadrul convorbirilor 
de la București, atit țara noastră cît și Tu- 
goslavia au evidenţiat faptul că folosirea 
în continuare a potenţialului hidroenerge- 
tic în sectorul comun al Dunării constituie 
o nouă contribuție la colaborarea fruc- 
tuoasă dintre ele, stabilindu-se să se de- 
pună eforturi pentru găsirea de soluţii op- 
time în vederea accelerării începutului 
lucrărilor la potenţialul amonte și aval. 

În ceea ce privește domeniile culturii, 
învățămîntului, turismului, Comunicatul 
comun relevă că s-au constatat posibilităţi 
și dorinţa comună de a întări colaborarea, 
în interesul reciproc. Potrivit aprecierii 
celor doi președinți. Acordul de colabo- 
rare în domeniul informațiilor va contri- 
bui la o mai bună cunoaştere a realități- 
lor și rezultatelor dezvoltării socialiste a 
celor două ţări, la apropierea popoarelor 
român şi iugoslave. 

O particularitate a Comunicatului co- 
mun româno-iugoslav o constituie referi- 
rile la minoritățile naţionale sirbă și 
croată în România şi, respectiv, română 
în Iugoslavia, a căror existență este un 
rezultat al dezvoltării istorice, al vecină- 
tăţii multiseculare. În acest sens, docu- 
mentul subliniază că „soluţionarea justă a 
problemei naţionale în cele două ţări, asi- 
gurarea drepturilor egale și de dezvoltare 
multilaterală a naționalităților constituie 
un factor important în edilicarea socialis- 
mului în România și Iugoslavia, în întă- 
rirea relaţiilor de prietenie dintre ele“. 
Cele două părţi consideră că o astfel de 
rezolvare este și în spiritul normelor in- 
ternaţionale adoptate de O.N.U. privind 
promovarea și apărarea drepturilor mi- 
norităţilor naţionale. „Pornind de la prin- 
cipiile egalității în drepturi, respectului 
suveranității, integrității teritoriale și 
neamestecului în treburile interne — se 
arată în Comunicatul comun — cei doi 


Yi 


„între statele europene 


n 


ti: dinţi consideră. că soluționarea pro- 


blemei naționalităților, cetăţeni ai ţărilor 
respective, constituie o chestiune internă a 
fiecăreia dintre cele două ţări. Ei consideră, 
în acelaşi limp, că  naţionalităţile celor 
două state vecine trebuie să devină într-o 
măsură tot mai mare punți de apropiere şi 
consolidare continuă a prieteniei dintre 
poporul român și popoarele iugoslave“. 
întilnirea la nivel înalt româno-iu- 
goslavă a prilejuit şi un schimb de vederi 
în legătură cu problemele actuale ale si- 
tuaţiei internaţionale, ea reflectind pozi- 
tiile constructive ale celor două ţări, efor- 
turile lor în direcția afirmării pe mai de- 
parte a tendinţelor de destindere în lume, 
pentru promovarea securității şi colabo- 
rării internaţionale. Este demn de relevat 
faptul că, în cadrul întîlnirii, nu a fost 
vorba doar de o expunere de poziţii şi 
puncte de vedere în problemele interna- 
tionale. Așa după cum declara preşedintele 
Iosip Broz Tito la întoarcerea în patrie, 
s-a discutat, de asemenea, depre măsurile 
care trebuie întreprinse în direcția soluţio- 
nării acestor probleme, despre contribuţia 
pe care o pot aduce cele două ţări în 
această privinţă. Salutind procesul de des- 
tindere şi de reglementare a litigiilor prin 
mijloace politice, la masa tratativelor, 
afirmarea tot mai puternică a voinţei po- 
poarelor de a trăi libere și suverane, po- 
trivit intereselor lor naţionale, tovarășii 
Nicolae Ceaușescu şi Iosip Broz Tito au 
subliniat necesitatea angajării mai active 
a forţelor iubitoare de pace și a participă- 
rii, în condiţii de egalitate, a tuturor țări- 
lor, indiferent de mărime, de potenţial 
economic şi militar, de sistemul lor so- 
cial, la rezolvarea problemelor păcii şi 
securității în lume. În acest sens, atît țara 
noastră cît şi Iugoslavia apreciază că 
lupta popoarelor pentru relaţii politice 
şi economice întemeiate pe egalitatea în 
drepturi, împotriva tuturor formelor de 
presiune şi dominație, reprezintă o parte 
componentă a luptei pentru pace și pro- 
gres în lume. „Republica Socialistă Româ- 
nia şi Republica Socialistă Federativă 
Iugoslavia — se arată în Comunicatul co- 
mun — reafirmă convingerea lor că pen- 
tru a se asigura un climat stabil de pace 
şi securitate pe plan internaţional este 
imperios necesar ca relațiile dintre toate 
statele să se bazeze pe aplicarea strictă a 
principiilor respectării independenței şi 
suveranității naţionale, integrităţii terito- 
riale, deplinei egalităţi în drepturi şi avan- 
tajului reciproc,  neamestecului în trebu- 
rile interne ale altor ţări, renunţării la fo- 
losirea forței şi la ameninţarea cu forţa şi 
rezolvarea conflictelor pe cale pașnică“. 
În cadrul convorbirilor, cum este şi fi- 
resc, preşedinţii României și Iugoslaviei 
au acordat o deosebită atenție probleme- 
lor europene, salutind progresele înregis- 
trate pînă acum la Conferința pentru 
securitate și cooperare în Europa şi, în 
același timp, subliniind necesitatea accele- 
rării celei de-a doua faze, de la Geneva, 
a acesteia, pentru ca să poată avea loc în 
cel mai scurt timp cea de-a treia fază, la 
cel mai înalt nivel. Cele două ţări şi-au 
reafirmat, de asemenea, . hotărîrea de a 
contribui, în continuare, la adoptarea unor 
documente clare, menite să statornicească 
raporturi noi, de 


natură să garanteze securitate deplină, 


„dezvoltarea liberă şi independentă a fie- 


cărei ţări, promovarea unei colaborări 


egale în drepturi între ţări suverane şi . 


rezolvarea problemelor politice şi econo- 
mice existente în Ewropa. Comunicatul 
comun menţionează relevarea de către 


părţi a utilității constituirii unui organism 


permanent, cu participarea tuturor state- 
lor prezente la conferinţă, care să asigure 
continuarea întilnirilor şi consultărilor în 
problemele securității şi cooperării pe 
continent. A fost, de asemenea, subliniat 
de către părți faptul că securitatea în Bu- 
ropa nu poate fi separată de securitatea 
în regiunea Mediteranei şi, în general, în 
lume. : 

Problemele dezangajării militare şi 
dezarmării-sînt indisolubil legate de reali- 
zarea păcii şi securității măsurile con- 
crete, efective, în această direcție nepu- 
tînd fi despărțite de procesul de destin- 
dere şi înțelegere pe plan politic în rela- 
tiile internaționale. Avînd în vedere acesi 
fapt, cei doi preşedinţi s-au pronunțat 
pentru desființarea bazelor militare exis- 
tente pe teritorii străine, pentru retrage- 
rea trupelor în limitele frontierelor națio- 
nale, reducerea efectivelor militare şi ar- 
mamentelor, înghețarea şi reducerea bu- 
getelor militare, crearea de condiţii ca, pe 
măsura dezvoltării încrederii şi colaboră- 
rii între state, să se treacă la lichidarea 
blocurilor militare. România şi Iugoslavia 
s-au pronunțat din nou pentru dezarma- 
rea generală, în primul rînd pentru dezar- 
marea nucleară. 

Ca ţări balcanice, România şi Iugoslavia 
acordă o deosebită atenţie dezvoltării în 
continuare, între toate statele din această 
regiune, a unor raporturi prietenești, de 
colaborare. Tovarășii Nicolae Ceaușescu şi 
Iosip Broz Tito au accentuat importanţa 
dezvoltării unor relaţii de bună vecinătate 
între statele balcanice, precum şi, după 


cum relevă Comunicatul comun, „necesita- . 


tea ca ţările şi popoarele din Balcani să-și 
orînduiască singure relaţiile reciproce pe 
baza intereselor lor, în spiritul întăririi 
independenţei şi suveranității lor, al co- 
laborării reciproce egale în drepturi şi 
prieteniei, contribuind prin aceasta la 
transformarea Balcanilor într-o zonă a 
păcii, fără arme nucleare, la consolidarea 
securității şi colaborării în Europa“. 

În legătură cu criza din Orientul Apro- 
piat şi cu rezultatele obţinute la tratati- 
vele desfăşurate pînă în prezent în 
scopul soluționării acesteia, cei doi pre- 
şedinţi au apreciat pozitiv eforturile care 
au condus la realizarea acordurilor de în- 
cetare a focului și de dezangajare mili- 
tară, considerindu-le ca primi pași în 
realizarea de condiţii pentru soluţionarea 
pașnică a crizei. Totodată, tovarășii 
Nicolae Ceauşescu și Iosip Broz Tito au 
reliefat necesitatea unei  soluţionări cît 
mai rapide, integrale, trainice şi juste 
prin retragerea  neîntirziată a Israelului 
din teritoriile arabe ocupate în urma 
războiului din iunie 1967, prin asigurarea 
drepturilor naţionale legitime ale poporu- 
lui palestinian, ceea ce presupune dreptul 
său la autodeterminare, inclusiv dreptul la 
formarea unui stat propriu, prin garanta- 
rea suveranității şi integrităţii teritoriale 
a tuturor statelor şi popoarelor din zonă. 
Cei doi președinți consideră că, pentru 
soluționarea trainică şi dreaptă a crizei 
din Orientul Apropiat, este necesar ca la 
rezolvarea ei să participe toţi factorii in- 
teresaţi şi să se asigure participarea, în 
afara părţilor direct interesate, și a altor 
ţări iubitoare de pace care pot să-şi aducă 
contribuția în cadrul Conferinţei de la 
Geneva de pace în Orientul Apropiat, or- 
ganizată sub auspiciile O.N.U. Ei au evi- 
denţiat în mod deosebit necesitatea parți- 
cipării egale în drepturi a reprezentanți- 
lor poporului palestinian și au fost de 
acord că Organizaţia de Eliberare a Pa- 
lestinei este singurul reprezentant legitim 
al poporului palestinian. 


Ding o înaltă apreciere luptei eroice a 


poporului vietnamez, România şi lugosla- 
via vor acorda și în viitor sprijin deplin 
şi ajutor poporului Vietnamului, luptei 
sale dreple pentru libertate, autodetermi- 


nare, independenţă, reconstrucţia ţării şi | 


progres social şi economic. Cele două țări 
sprijină, de asemenea, în totalitate etortu- 
rile Guvernului Revoluționar Provizoriu al 
Republicii Vietnamului de Sud,  cerînd 
energic aplicarea consecventă a prevede- 
rilor Acordului de la Paris. Părţile, se 
arată în comunicat, exprimă solidaritatea 
şi sprijinul lor deplin poporului Cambod- 
giei şi Guvernului Regal legitim de Uni- 
une Naţională al Cambodgiei în lupta îm- 
potriva intervenţiei militare străine şi cer 
să se dea neintirziat poporului cambod- 
gian posibilitatea să-și hotărască singur 
soarta. Cei doi preşedinţi salută acordul 
privind instaurarea păcii şi a concilierii 
naţionale în Laos şi cer să se respecte pe 


deplin suveranitatea şi independența Lao- : 


sului. 

România și Iugoslavia sprijină propune- 
rile şi stăruințele Guvernului R.P.D. Co- 
reene pentru unificarea pașnică a țării, 
fără amestec din afară. 

O serie întreagă de alte probleme inter- 
naţionale actuale au figurat pe agenda de 
lucru a celor doi președinți, țările noastre 
pronunţindu-se cu fermitate pentru creș- 


terea rolului O.N.U., micşorarea și lichida- 


rea decalajelor dintre țările în curs de 
dezvoltare şi cele avansate din punct de 
vedere economic, pentru înlăturarea ori- 
căror restricţii, bariere artificiale şi dis- 
criminări care grevează relaţiile economi- 
ce şi cooperarea, stingerea focarelor de 
război, pentru lichidarea definitivă a co- 
lonialismului şi neocolonialismului, diseri- 
minării rasiale şi apartheidului, pentru 


afirmarea dreptului fiecărui popor la auto- 


determinare şi independență,  declarin- 
du-şi răspicat sprijinul și selidaritatea cu 
forțele progresiste, antiimperialiste. 
Asupra dezvoltării raporturilor româno- 
iugoslave, în ansamblul lor, exercită o in- 
fluenţă hotăritoare relațiile prietenești de 
colaborare dintre Partidul Comunist Ro- 
mân şi Uniunea Comuniştilor din lugosla- 
via. Apreciind pozitiv evoluţia relaţiilor 
şi colaborării dintre cele două partide, 
secretarul general al Partidului Comunist 
Român, tovarășul Nicolae Ceauşescu, şi 
preşedintele Uniunii Comuniştilor din Iu- 
goslavia,  fovarăşul Iosip Broz Tito, au 
subliniat necesitatea identificării unor noi 
forme de colaborare şi de îmbogăţire a 
conţinutului acesteia. Ei au constatat cu 
satisfacţie că fructuoasa colaborare dintre 
P.C.R. și U.C.I. se dezvoltă pe baza prin- 
cipiilor independenței, egalității în drep- 
turi, neamestecului și răspunderii fiecărui 
partid faţă de propria clasă muncitoare. 
Comunicatul comun subliniază că, por- 
nind de la aceste principii, P.C.R. și U.C.I. 
vor acționa şi în viitor pentru întărirea 
unității mişcării comuniste şi muncitoreşti 
internaţionale, pentru dezvoltarea colabg- 
rării cu toate partidele comuniste şi mun- 
citoreşti, cu partidele socialiste, cu alte 
partide şi mișcări progresiste, în scopul 
găsirii căilor întăririi solidarităţii în lupta 
pentru progres social şi pace. 
Convorbirile atît de rodnice între pre- 
şedinții României şi Iugoslaviei var fi 
continuate : acceptind cu plăcere invitaţia 
ce le-a fost adresată, 
Ceauşescu, 
Ceauşescu, vor 
prietenie, în Iugoslavia. 


Vasile Crișu 


tovarășul Nicolae 
împreună cu tovarăşa Elena 
face o vizită oficială de 


„riste şi, în cîteva rînduri, a scăpat 


Evenimentele din Cipru 
Lovitura militară — 


un act primejdios 


Stirea loviturii de stat, organizate la 15 
iulie în Cipru, a fost primita ae poporul 
român, alături de celelalte popoare iubi- 
toare de pace şi legalitate din lume, cu 
sentimentele de firească indignare şi ne- 


“liniște pe care le trezesc, de fiecare dată, 


gesturile contrazicind aspirațiile omenirii 
spre progres, pace și securitate. Dezapro- 
bînd în modul cel mai ferm tentativa for- 
telor militare străine aflate pe teritoriul 


a Ciprului de a impune, prin violenţă și dic- 


tat, fără a ţine seama de interesele popu- 
lației acestei ţări, o anume evoluţie eveni- 
mentelor din insulă, poporul român a con- 
damnat actul din 15 iulie ca pe un a: 
mestec flagrant în treburile interne ale 
unui stat independent, suveran, membru al 
Organizaţiei Naţiunilor Unite. 

Prin caracterul său impus şi străin in- 
tereselor vitale ale Ciprului, acţiunea for- 
telor armate a pus în pericol independența 
greu cucerită, după ani de luptă şi sacri- 
ficii, de către poporul cipriot, drepturile 
sale democratice, liniștea și securitatea tu- 
turor locuitorilor insulei, aparţinind co- 
munității grecești sau celei turceşti. Re- 
centele tulburări sînt cu atit mai regreta- 
bile cu cît, în ultima vreme, existau in- 


dicii că dialogul stabilit între cele două co- 


munităţi — posibilitate unanim recunoscu- 
tă ca singura în măsură să aducă o solu- 
ționare justă şi durabilă divergenţelor e- 
xistente între ciprioţii greci şi turci — se 
afla pe un drum bun, că o înţelegere pri- 
vind evoluţia pașnică și prosperă a Cipru- 
lui era posibilă și de așteptat. 

întrerupînd cu brutalitate această evo- 
luţie, gestul militarilor din Garda naţio- 
nală a fost îndreptat împotriva ordinii con- 
stituţionale, a guvernului legal şi a con- 
ducătorului legitim al statului, preşedin- 
tele Makarios. 

în același timp, intervenţia străină din 
Cipru este în contradicţie cu evoluția spre 
destindere, normalizare a raporturilor din- 
tre toate statele lumii, stingerea focarelor 
de neînțelegere și conflict, rezolvarea pe 
cale pașnică a diferendelor, astfel  încit 
popoarele să fie singure în măsură să-și 
hotărască destinul. Poziţiile exprimate, în 
aceste zile, pe plan larg, european și in- 
ternaţional, au reliefat profunda dezapro- 


Cronologie 


Nu ar fi deloc greşit să se afirme că, de 
la constituire pînă în prezent, istoria sta- 
tului cipriot a fost una dintre cele mai 
zbuciumate. „Problema cipriotă“ s-a aflat 
permanent în atenția observatorilor po- 
litici. În prezent, Cipru trece printr-o nouă 
criză de o intensitate deosebită. În ulti- 
mele șase luni, acţiunile violente — aten- 


tate, răpiri, atacuri asupra posturilor de 
poliţie, furturi de arme — au căpătat o 


intensitate care a obligat guvernul cipriot 
să ia o serie de măsuri de păstrare a or- 
dinii. Simbol al menţinerii „statu quo“- 
ului Ciprului, al independenței, suverani- 
tăţii şi integrităţii teritoriale a insulei, 
şetul statului, arhiepiscopul Makarios, a 
devenit ‘tinta principală a acţiunilor tero- 
unor 


bare față de un act care prejudiciază in- 
tensele eforturi actuale de stabilire a unei 
păci trainice, de edificare a unei atmos- 
fere de securitate și colaborare în Europa. 
Este condamnabil faptul ca în vreme ce 
liderii politici ai ţărilor de pe continent se 
străduiesc să găsească un limbaj comun 
pe calea înţelegerii și conlucrării, undeva, 
într-o parte a Europei, un grup de mili- 
tari să încerce o acţiune cum e cea din 
Cipru, să însceneze o flagrantă încălcare a 
Cartei Naţiunilor Unite, a principiilor fun- 
damentale ale relaţiilor internaţionale, a 
celor mai elementare norme de legalitate 
şi justiţie internaţională. 

Consecventă politicii sale externe de 
strictă respectare a drepturilor legitime ale 
popoarelor, a normelor unanim acceptate 
în relaţiile internaţionale, „România  — 
care dezvoltă relaţii largi de colaborare și 
prietenie cu Republica Cipru — îşi ex- 
primă sprijinul deplin față de guvernul le- 
gal al președintelui Makarios, îşi reafirmă 
şi cu acest prilej deplina solidaritate cu 
lupta poporului cipriot pentru apărarea su- 
veranităţii patriei sale, a integrităţii teri- 
toriale, împotriva loviturii militare orga- 
nizate de trupele străine prezente în insu- 
lä“ — se arată în Declaraţia pe care A- 
genția română de presă „Agerpres“ a pu- 
blicat-o în urma recentelor evenimente. 

În aceste zile grele ale istoriei Ciprului, 
opinia publică din ţara noastră sprijină 
cererile îndreptăţite ale populaţiei cipriote, 
ale guvernului ei legal, în frunte cu pre- 
ședintele Makarios, privind retragerea ur- 
gentă a militarilor greci din insulă, resta- 
bilirea ordinii constituționale, în conformi- 
tate cu aspiraţiile naţionale de libertate și 
independenţă ale poporului cipriot, cu nor- 
mele de legalitate și etică internaţională. 

„În spiritul politicii sale consecvente, — 
se subliniază în Declaraţia «Agerpres» — 
România se pronunţă cu hotărire împotri- 
va oricăror acte de forţă şi a oricăror for- 
me de amestec în treburile interne ale al- 
tor state, pentru respectarea strictă a prin- 
cipiilor independenţei și suveranităţii na- 
tionale, a dreptului poporului cipriot de a 
se dezvolta liber și de-sine-stătător, de 
a-şi hotărî singur soarta în conformitate 
cu interesele sale, fără nici o ingerinţă din 
afară“. 


atentate. Moartea, în ianuarie anul acesta, 
a liderului E.O.K.A., generalul Grivas, îi 
determinase pe unii comentatori să vor- 
bească despre o cotitură în existența or- 
ganizaţiei, în sensul fie al destrămării, fie 
al atenuării caracterului ei violent. Dar 
evenimentele au contrazis aceste supoziţii. 
Măsurile de clemență ale guvernului au 
fost respinse de partizanii  Enossisului, 
activitatea lor intensificindu-se tot mai 
mult, după cum reiese chiar și dintr-o 
succintă trecere în revistă a unor eveni- 
mente şi declarații politice cuprinse de 
perimetrul cipriot de la începutul acestui 
an : x 

28 ianuarie — în urma unei crize cardia- 
ce, generalul Grivas, conducătorul organi- 


á A e S rf 
29 ianuarie — la încheierea unei ședințe 


a Consiliului de Miniştri, convocate în le- 
gătură cu dispariția generalului Grivas, 


președintele Makarios anunţă amnistierea _ 


tuturor membrilor E.O.K.A. şi suspendarea 
tuturor proceselor intentate adepților lui 
Grivas, acuzaţi de participare la acţiuni 
cu caracter antistatal. 

Biroul Politic al C.C. al Partidului Pro- 
gresist al Oamenilor Muncii din Cipru 
(AK.E.L.) dă publicităţii o declaraţie în 
care sprijină gestul guvernului și-l carac- 
terizează ca „o nouă expresie a bunăvoin- 
ței acestuia și a necesității de a se pune 
capăt violenţei și terorismului“. 

31 ianuarie — un purtător de cuvint al 
E.O.K.A. declară că organizaţia respinge 
oferta de amnistiere a guvernului. „Lupta 
noastră pentru Enossis continuă“, specifică 
el. 

4 februarie — sînt reluate atentatele cu 
dinamită. Cotidianul „Patris“, organ al a- 
depților Enossisului, confirmă continuitatea 
luptei. 

19 februarie — după o întrerupere, la 
Nicosia se reiau convorbirile dintre repre- 
zentanții celor două comunități, greacă şi 
turcă. 

28 februarie — „Problema cipriotă este 
o problemă simplă. Ea a fost complicată de 
intervențiile din afară, care căutau să ser- 
vească alte interese decît interesele Cipru- 
lui. Linia noastră este de a avea un stat 
independent, suveran...“, declara arhiepis- 
copul Makarios într-un interviu acordat 
revistei „Lumea“. 

11 martie — Glafkos Clerides, preşedin- 
tele Camerei Reprezentanților și conducă- 
torul delegației ciprioților greci la convor- 
birile intercomunitare, arată că tratativele 
în vederea soluționării problemei cipriote 
au intrat într-o „fază decisivă“, Soluția 
avută în vedere — remarcă el — se bazează 
pe ideea „menținerii unui stat cipriot uni- 
tar şi suveran“. 

15 martie — este sporit numărul ofițe- 
rilor greci din Garda națională a armatei 
cipriote greceşti. Pentru prima oară, pe 
lîngă ofițeri sînt trimiși și subofițeri, în 
vederea întăririi armatei cipriote de origi- 
ne greacă. 

3 aprilie — convorbirile intercomunitare 
se întrerup. Roberto Guyer, secretar gene- 
ral adjunct al O.N.U. pentru probleme po- 
litice speciale, se deplasează la Nicosia, An- 
kara şi Atena pentru consultări în vederea 
reluării convorbirilor  intercipriote şi a 
examinării situaţiei din Cipru. 

23 aprilie — în continuarea unui șir de 
violențe, 50 de adepţi ai organizaţiei 
E.O.K.A.-2 întreprind un raid împotriva 
localităţii Anglisides, rănind mai multe 
persoane. 

26 aprilie — buletinul oficial al Ciprului 
publică hotărîrea Consiliului de Miniştri 
de a interzice organizația teroristă 
E.O.R.A.-2, 

6 mai — un grup de membri ai E.O.K.A. 
sustrag, din depozitele unui centru de pre- 
gătire al armatei  cipriote, o importantă 
cantitate de arme și muniții. Apelul gu- 
vernului ca membrii organizaţiilor ilegale 
să se predea rămîne fără ecou, 

14—20 iunie — au loc noi acte tero- 
riste : 10 explozii distrug zeci de clădiri 
şi magazine la Famagusta ; se descoperă, 
la Paphos, depozite de arme ; la Limassol 
este asasinat secretarul regional al Uniu- 
nii Agrare, Andreas Armeftis. 

21 iunie — într-o şedinţă specială, Ca- 
mera Reprezentanţilor examinează situația 
creată în insulă în urma noului val de vio- 
lenţă şi terorism, declanşat de partizanii 
E.O.K.A.-2. La rîndul său, Consiliul de Mi- 
niştri, întrunit sub conducerea arhiepisco- 
pului Makarios, analizează situaţia internă 
şi decide adoptarea imediată de măsuri 
împotriva violenței. 


24 iunie — „Aproximativ zece ofiţeri 


greci, aflaţi în Cipru, au fost rechemaţi de - 
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guvernul de la Atena și vor părăsi insula 
ca urmare a unui demers al preşedintelui 
Makarios care i-ar fi acuzat pe aceşti ofi- 
teri de colaborare cu E.O.K.A.-2* — scrie 
ziarul „Alithia”. 

2 iulie — guvernul cipriot decide reduce- 
rea duratei serviciului militar al ciprioţi- 
Jor greci, in cadrul unor măsuri urmărind 
reducerea influenţei ofițerilor greci din 
Garda naţională. 

3—4 iulie — se produc serioase ciocniri 
între Garda naţională și membrii poliției 
de rezervă, cauzate de nemulţumirea ma- 
nitestată de soldaţii Gărzii naţionale faţă 
de măsurile guvernamentale de reducere a 
stagiului militar şi de punere a Gărzii sub 
controlul statului. 

5 iulie — în cursul unei întîlniri cu zia- 
riştii, arhiepiscopul Makarios declară că a 
adresat, la 4 iulie, o scrisoare preşedintelui 
3reciei, Phaedon Ghizikis, referitoare la 
criza relaţiilor  greco-cipriote și specifică 
faptul că va dezvălui conținutul scrisorii 
la 6 iulie. 

6 iulie — se dă publicităţii textul me- 
sajului arhiepiscopului Makarios. adresat 
preşedintelui Greciei, în care se subliniază 
deciziile guvernului cipriot de a reduce e- 
fectivele Gărzii naţionale, de a obține re- 
chemarea ofițerilor greci la Atena (ca dată 
limită se fixează 20 iulie) și punerea Găr- 
zii sub controlul total al Nicosiei. 

12 iulie — autorităţile cipriote arestează 
mai multe persoane acuzate de apartenenţă 
la organizaţia ilegală E.O.K.A.-2, printre 
care Lefteris Papadopoulos, căpitan al 
Gărzii naționale, considerat coordonatorul 
organizației E.O.K.A.-2. 

12 iulie — comandantul Gărzii naționa- 
l)e cipriote, generalul G. Denissis, soseşte 
la Atena în legătură cu cererea preșe- 
dintelui Makarios ca Grecia să-şi retragă 
600 ofițeri din Gardă. 

— Tot la Atena sosește și ambasadorul 
Greciei în Cipru, Efstathios  Lagakos, 
pentru a prezenta o informare despre si- 
tuația din Cipru. 

— Consiliul de Miniștri grec examinează 
evoluția cipriotă și mesajul președintelui 
Makarios. 

— La 15 iulie cursul, mai mult sau mai 
puțin paşnic, al evenimentelor inregistrea- 
ză brusc o cotitură violentă. Printr-o lovi- 
tură de stat, forțele armate pun mina pe 
putere, iniălurindu-l pe arhiepiscopul Ma- 
karios și proclamind o nouă conducere. 
tirile sint foarte confuze, nepermiţind o 
imagine clară a ceea ce se întimplă în 
insulă. Din diverse surse şi vești captate 
prin intermediul staţiilor de radio inveci- 
nate, agenţiile de presă trasează următo- 
rul film al evenimentelor : 

15 IULIE, 8h0Y G.M.T. — Se află din 
cercurile aviaţiei libaneze că aeroportul in- 
ternaţional din Nicosia a fost închis la a- 


"rele 6,58. 


8h09 — Postul de radio cipriot, captat 
la Beirut, anunță moartea arhiepiscopului 
Makarios. 

8h30' — Postul de radio cipriot, captat 
la Rhodos, anunță că Garda naţională a 
preluat puterea. 

8h57 — Garda națională comunică ofi- 
cial într-un anunț (repetat apoi la scurte 
intervale de timp) că arhiepiscopul Ma- 
karios e mort, că armata e stăpînă pe si- 
tuatie, deși rămîn cîteva puncte de rezis- 
tență. 

10h01’ — Comunicațiile telefonice ale 
Ciprului cu străinătatea continuă să fie 
întrerupte. Ştiri din Atena anunță că sol- 
dați și care blindate străbat Nicosia şi ori- 
ge purtător de arme este executat pe loc. 

10h23 — Forţele armate turce sînt puse 
în stare de vigilenţă. 

lih — Garda naţională publică un co- 
municat în care anunţă că principalele o- 
biective ale juntei ar fi reunificarea popu- 
laţiei greceşti şi căutarea în continuare a 
unei scluții a problemei Ciprului, 
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13h30' — Radio Cipru anunţă că Nico- 
laos Samson a 
sedinte“. Nicolaos Samson este proprieta- 
rul unui cotidian cipriot susținător al te- 
zelor Enossisului, unul din adepţii gene- 
ralului Grivas. 


13h44 — „Makarios este în viață, ridi-" 


caţi-vă contra noului regim care încearcă 
să se impună“ — este mesajul transmis 
în limba greacă de o stație de radio de 
provenienţă cipriotă captată la Tel Aviv. 

15h47 — Premierul ture Bulent Ecevit, 
care şi-a întrerupt vizita în provincia ves- 
tică Atyon, avertizează asupra oricărei ac- 
țiuni care ar afecta drepturile populaţiei 
turce din insulă. „Turcia nu va accepta o 


politică a faptului împlinit“ — declară 
premierul turc. 
16h53' — La sediul O.N.U. din New 


York se anunţă primirea unui raport pre- 
liminar al statului major al forțelor 
O.N.U. în Cipru indicind că luptele se des- 
făşoară în jurul palatului prezidenţial ca 


Arhiepiscopul Makarios 


şi în apropiere de aeroportul internaţional 
din Nicosia. 

17h19 — James Callaghan, ministrul de 
externe al Marii Britanii, anunţă că sînt 
studiate modalităţile de evacuare a coloniti 
britanice, în caz de necesitate. 

17h54’ — O stație de radio cipriotă trans- 
mite un mesaj adresat personal populaţiei 
grecești din Cipru de arhiepiscopul Ma- 
karios. Mesajul e reluat apoi de postul de 
radio Ankara : „Sint în viață şi continui 
să rămîn singurul preşedinte legal al Ci- 
prului. Cei care au încercat să mă înlă- 
ture nu au reuşit decit să pună mîna pe 
postul de radio din Nicosia prin care 
transmit tot felul de născociri. Rebelii care 
reprezintă forţele reacţiunii caută să scin- 
deze națiunea, dar încercarea lor a eşuat. 
Libertatea triumfă“. 

16 IULIE, 00h07 — Zenon Rossides, re- 
prezentantul Ciprului la O.N.U., cere con- 
vocarea Consiliului de Securitate al O.N.U. 

03h05' — Preşedintele Makarios s-a în- 
tilnit și a discutat în cursul zilei de luni 
cu un ofițer britanic, membru al forțelor 
O.N.U. din Paphos, indică Ministerul A- 
facerilor Externe al Marii Britanii. 

3h43 — Guvernul de la Ankara a de- 
cis să ceară Marii Britanii să ia poziţie în 
vederea apărăriii drepturilor la indepen- 
dență, suveranitate şi integritate teritori- 
aă ale Ciprului, drepturi consfinţite de 
tratatele internaționale semnate la Lon- 
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fost „investit“ ca „pre-- 


dra și Zürich, şi conform cărora Marea 


Britanie, Turcia şi Grecia sînt puteri 
garante ale independenței Ciprului. 
7h39 — În timp ce „Radio-Nicosia“ a- 


nunță formarea noului guvern cipriot, sub 


radio din Paphos, „Ciprul liber“, sub con- 
trolul forțelor fidele președintelui 
karios. afirmă că oraşul Limassol 
controlat de aceste forțe. 

1h58 — Se difuzează un apel adresat de 
preşedintele Makarios către „toate forţele, 
țările prietene, popoarele iubitoare de pace 
pentru a susține națiunea cipriotă în lupta 
sa pentru independenţă, suveranitate, drep- 
turi democratice“. 

10h17? — De la cartierul general al 
forțelor O.N.U. se află că Garda na- 
țională a limitat libertatea de depla- 
sare a „căştilor albastre“. După spusele 
purtătorului de cuvînt al forțelor O.N.U., 
ar fi început o „mobilizare parțială“ 
printre ciprioții greci, iar rezerviştii sînt 
chemați sub. arme. 

10h29 — Ambasadorul Marii Britanii 
în Grecia exprimă Ministerului elen al 


afacerilor externe grava preocupare a 
guvernului britanic pentru situația din 
Cipru. 


11h0l’ — Consiliul N.A.T.O. se reuneşte 
la Bruxelles pentru a discuta evoluția 
cipriotă. 

17h03’ — Ministrul de externe al Marii 
Britanii, James Callaghan, anunță accep- 
tarea cererii preşedintelui Makarios de a 
se refugia la o bază britanică. Numele 
bazei nu este specificat, din „motive de 
securitate“, dar, unele știri avansează nu- 
mele bazei de la Akrotiri, Mai tîrziu, în 
cursul zilei de marți, Ministerul de ex- 
terne britanic anunță că preşedintele 
Makarios a părăsit Ciprul, fără a preciza 
destinația. 

După cum transmit agențiile de presă, 
pe tot parcursul 
de pe insulă, se semnalează ciocniri între 
forțele armate şi cele ale poliției de re-_ 
zervă. 

19h00 — La New York este convocat 
Consiliul de Securitate al O.N.U. în legă- 
tură cu situaţia din Cipru. 

Vestea loviturii de stat militare din Ci- 
pru a stirniț puternice proteste în intreaga 
lume. 

Mario Pedini, secretar de stat 
italian al afacerilor externe, exprimă „pre= 
ocuparea ţării sale pentru viitorul Cipru- 
lui şi situaţia din Mediterana“. 

Într-o declaraţie oficială, agenţia so- 
vietică de presă TASS condamnă lovitura 
de stat și exprimă speranţa că vor fi luate 
măsurile necesare pentru încetarea ingerin- 
telor ostile guvernului arhiepiscopului 
Makarios, considerat ca singurul guvern 
legal al Ciprului. 

„Politica noastră constă în continuare în 
sprijinirea independenței şi integrității 
teritoriale a Ciprului, a reglementărilor în 
vigoare şi noi lansăm un apel către toate 
celelalte țări pentru a urmări o politică de 
acelaşi fel“, declară Robert Anderson, 
purtător de cuvînt al Departamentului de 
Stat american. 

Într-o declarație oficială, guvernul iugo- 
slav consideră că situaţia creată „introduce 
un nou element de tensiune în această 
zonă nevralgică“ şi condamnă „interven- 
ţia împotriva Republicii Cipru prietene şi 
a preşedintelui ei“. 

La rîndul său, guvernul bulgar apre- 
ciază că „intervenţia brutală a forţelor 
reacționare teroriste“ ameninţă suverani- 
tatea şi independența insulei, „ceea ce 
poate avea serioase repercusiuni pe plan 
internaţional“. 

Ministrul egiptean al atacerilor externe, 
Ismail Fahmi, a subliniat preocuparea cu 
care preşedintele Sadat urmăreşte situa- 
ţia din Cipru „avînd în vedere sensibilita- 
tea acestei regiuni pe planul strategiei şi al 
securităţii“ şi a exprimat speranţa că „nu 
va exista nici un amestec în afacerile in- 
terne ale Ciprului, țară nealiniată“. 
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__ Abdel-Halim 
3 Khaddam 


vicepremier, ministrul afacerilor 
externe al Siriei 


as Din fișa biografică a actualului şef al 
= diplomatiei siriene — parcursă cu citeva ore 
inainte de convorbirea avută cu domnia-sa 
p — semnalez următoarele : Abdel-Halim Khad- 
|. dam s-a născut în 1932, în orașul Banias. 
i După absolvirea facultății de drept din Si- 
` ria (1951), activează mai mulţi ani ca avo- 
cat şi în administraţie. În 1969, intră în gu- 
__vern ca ministru al economiei și comerţului 
exterior, an in care este ales și membru al 
„celor două comandamente — naţional și re- 

gional — al Partidului Arab Socialist Baas. 
| Funcția de vicepremier, ministru al afacerilor 
} externe o deţine din 1970. 


kè — Domnule vicepremier, cum apre- 
j ciați stadiul actual și prespectivele de 
i dezvoltare a relațiilor româno-siriene ? 


p — Vizita întreprinsă la începutul anului de 
președintele Nicolae Ceaușescu în Siria a 
avut, consider, un mare efect asupra evolu- 
tiei relaţiilor dintre România şi Siria, Întreve- 

| derile desfășurate la Damasc intre cei doi 

= președinți — Nicolae Ceaușescu și Hafez Al 
| Assad — au demonstrat importanţa promo- 
| vării relaţiilor bilaterale. Într-un viitor apro- 

piat, aceste relaţii vor cunoaște, fără îndo- 
ială, o și mai mare 
domenii, spre folosul 


dezvoltare în diverse 
ambelor ţări şi po- 


„Întrevederile 
Ceauşescu - Assad 
au demonstrat importanța 
relațiilor bilaterale“ 


și împrejurările care au precedat semnarea 
acordului de  dezangajare în Golan. El a 
fost incheiat în timp ce luptele erau în toi 
pe front, iar Israelul a vrut să-i dea un as- 
pect definitiv. Dar, dacă trecem în revistă 
conţinutul lui, remarcăm următoarele : 

În primul rind, acest acord nu este un a- 
cord de pace, ci, mai degrabă, un pas spre 
aplicarea rezoluţiei 338 a Consiliului de 
Securitate. După opinia noastră, acordul tre- 
buie să ducă la retragerea Israelului din 
toate teritoriile arabe ocupate și la salvgar- 
darea drepturilor naţionale, legitime ale po- 
porului palestinian. În consecință, continui- 
tatea acordului depinde de aplicarea inte- 
grală a rezoluţiei 338. Noi considerăm. că, 
într-o perioadă acceptabilă, această rezolu- 
ţie trebuie să fie pusă în aplicare, deoarece 
nu vrem să revenim la starea de fapt care 
exista înainte de octombrie 1973, adică la 
situaţia de „nici pace nici război“, situație 
care poartă în ea germenii unui nou război. 


raelul se angajează să aplice rezoluţiile Na- 
ţiunilor Unite, dar, totodată, poate duce la 
un nou război, dacă nu va respecta aceste 
rezoluții ca și Carta O.N.U. 

În actuala etapă a luptei poporului si- 
rian, scopul nostru clar constă în realizarea 
eliberării totale a teritoriilor arabe ocupate 
şi salvgardarea drepturilor naţionale ale po- 
porului palestinian.  Restabilirea păcii în 
Orientul Apropiat este strins legată de în- 
făptuirea acestor două obiective, De aceea, 
am considerat, așa cum s-a precizat și în 
acordul de dezangajare, că acest acord ny 
poate fi o pace definitivă, ci un pas spre o 
asemenea pace. Ceea ce s-a făcut pină 
acum reprezintă o incetare a focului și nu 
a războiului. Important este ca Israelul să 
tragă invățămintele din războiul din octom- 
brie și să înţeleagă că drumul spre pace nu 
poate trece prin ocuparea de teritorii străine 
și nici prin expulzarea și spolierea drepturi- 
lor poporului palestinian. 


— În perspectivă, ce poziţie adoptă 
Siria ? 


— Este normal să considerăm că trebuie 
acționat neintirziat pentru aplicarea rezolu- 
ţiei 338. Dacă nu, orice altă situație poate 
duce la o nouă conflagrație în Orientul 
Apropiat. De altfel, sintem pe cale de a în- 
treprinde contacte cu fraţii noștri arabi, cu 
Uniunea Sovietică și Statele Unite pentru a 
fixa data viitorului pas ce trebuie întreprins. 


— Care sint, în momentul actual, pre- 
ocupările prioritare de politică externă 
ale guvernului sirian ? 


— Așa cum am arătat, politica externă si- 
riană caută să realizeze, în actuala etapă a 
luptei noastre, cele două obiective mai sus 
evocate, și anume — retragerea totală din 
teritoriile arabe ocupate și garantarea drep- 
turilor naţionale ale poporului palestinian. 
În acest scop, strategia acțiunii politice si- 
riene se bazează pe următoarele. Pe plan 
interarab : întărirea solidarităţii arabe și des- 
fășurarea eforturilor pentru a mobiliza intre- 
gul potenţial arab și pentru a folosi toate 
capacităţile în vederea înfruntării prezenței 
străine pe pămintul arab ; evitarea luptelor 
marginale ce ar putea interveni pe scena 
arabă, astfel încit să orientăm și să canali- 
zăm eforturile principale impotriva inamicu- 
lui principal ; aprofundarea tendinţelor spre 
unitatea arabă. Pe plan internaţional: in- 
tărirea legăturilor de prietenie cu țările so- 
cialiste ; consolidarea grupului țărilor neali- 
niate și promovarea colaborării cu acest 
grup ; stabilirea de bune relații cu restul 


Ey În al doilea rind, acordul de dezangajare țărilor „lumii a treia” și desfășurarea efor- 
EPIA reprezintă fixarea încetării focului — legată - turilor pentru întărirea lor; sprijinirea miş- 

— Ce credeţi că stă la baza priete- de aplicarea rezoluţiei 338 — iar, dacă ls- cărilor de eliberare naţională și stabilirea 

fi niei statornicite intre România și Si- pt aa incerca să se eschiveze aý la rës- unei cit mai strinse colaborări cu forțele na- 
ria î ponsabilităţile care decurg din această si- tionale și progresiste din lume in lupta noas- 

s | i tuaţie, va trebui să-și asume toate consecin- tră comună impotriva imperialismului ; pro- 

— Relaţiile de prietenie dintre Siria și y movarea de relaţii cu restul țărilor lumii, ast- 


România sint fundamentate pe următoarele 
principii : respectul mutual ; scopurile co- 
mune în lupta împotriva imperialismului și 
edificarea socialismului ; o viziune comună 
față de o serie de probleme care sint legate 
de soarta omului și a popoarelor, de secu- 
ritatea și pacea mondială ; înțelegerea ma- 
nifestată de fiecare ţară faţă de condiţiile 
și situaţia celeilalte ţări, față de lupta po- 
> porului său și scopurile acestei lupte. 


— Acum, la încheierea procesului de 
dezangajare în Golan, v-am ruga să 
ne prezentați poziţia Siriei față de a- 
ceastă etapă pe calea soluționării 
conflictului din Orientul Apropiat. 


X — Pentru a răspunde la intrebare, trebuie 
i să încep prin a explica natura convorbirilor 


tele. 
În ol treilea rînd, acordul a dus la retra- 


gerea Israelului de pe o parte din teritoriile 
siriene ocupate, pe o adincime care atinge 
uneori 30 de km, ceea ce a dat Siriei un 
avantaj strategic. Conform acordului, au avut 
loc o retragere israeliană şi un avans sirian. 
Israelul a declarat intotdeauna că nu va 
ceda nici o bucată din Golanul ocupat, dar, 
ca urmare a acordului, a fost obligat să 
evacueze o parte din acest teritoriu. 

În sfirşit, conform acordului, forțele de ob- 
servatori ai O.N.U. — U.N.D.O.F. — și nu 
„căștile albastre“ vor staţiona în zona-tam- 
pon, care are o profunzime ce variază între 
300 m și 3 km și aceasta pe o durată de 
6 luni. Aşteptăm ca, în această perioadă, să 
aibă loc noi progrese ale retragerii. 

În esenţă, acordul de dezangajare poate 
duce la o pace durabilă și justă, dacă is- 
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fel incit să poată interveni o evoluţie a po- 
ziţiei acestora față de lupta noastră. 

Prin prisma acestei ultime idei, Abdel- 
Halim Khaddam explica și rațiunile care au 
determinat Siria să restabilească relaţiile di- 
plomatice cu Statele Unite. „În plus — adău- 
ga domnia-sa — S.U.A. au declarat, în cursul 
întrevederilor bilaterale, că incearcă să-și 
modifice politica lor in Orientul Apropiat, 
ceea ce poate duce la o mai bună înţele- 
gere a situaţiei existente in regiune. Ultimele 
contacte dintre cele două ţări, mai ales în 
cursul vizitei la Damasc a președintelui Ri- 
chard Nixon, au dus la restabilirea acestor 
relaţii“. 


De la trimisul nostru la Damasc 
Rodica Georgescu 
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„Cooperarea româno-malgașă 
are baze foarte solide“ 


Didier Ratsiraka 


ministrul afacerilor externe al 
Republicii Malgașe 


Didier Ratsiraka s-a aflat, pentru a doua 
oară in țara noastră (prima dată a fost in 
martie 1973), in fruntea delegației guverna- 
mentale malgașe care a participat la lucră- 
rile primei sesiuni a Comisiei mixte guverna- 
mentale de colaborare româno-malgașă. 

În ultima zi a vizitei sale, după semnarea 
documentelor lucrărilor sesiunii, ministrul de 
externe malgaș — așa cum ne promisese incă 
de la Mogadiscio — a avut amabilitatea să 
ne acorde un interviu. 


— Aţi fost primit de preşedintele 
Nicolae Ceaușescu. Ce aţi dori să co- 
municaţi cititorilor noștri in legătură cu 
această a doua intilnire pe care aţi 
avut-o cu șeful statului român ? 


= Într-adevăr, co și anul trecut, am ovut 
deosebita onoare de a fi primit de preşedin- 
tele Ceauşescu într-o atmosferă cordială. Aş 
remarca, în context, marea competență o 
preşedintelui României în problemele pe care 
le abordează, faptul că primește și discută 
sincer, prietenește cu oaspeții, intr-o manieră 
care impune prin simplitatea și firescul ei. 

Ne-a impresionat, de asemenea, faptul că 
președintele Ceaușescu a avut amabilitatea 
să ne primească în timpul său de odihnă. 


— Aţi declarat, anul trecut, că priviţi 
cu optimism viitorul relaţiilor  româno- 
malgaşe. V-a fost confirmată de sesiunea 
comisiei mixte această convingere ? 


— Aţi asistat la semnarea Protocolului se- 
siunii comisiei noastre cind, de altfel, mi-am 
şi exprimat satisfacția în legătură cu adoptarea 
lui. Textul său demonstrează clar că am tre- 
cut în revistă un număr important de pro- 
bleme și că, în consecință, am căzut de acord 
asupra unor decizii care vor contribui la întă- 
rirea cooperării româno-malgașe. Spiritul con- 
vorbirilor — deschis, de lucru — și atmosfera 
prietenească, de deplină înțelegere au con- 
dus la finalizarea fericită a acestora. Avem, 
deci, toate motivele să fim satistăcuţi de e- 
voluţia acestor relaţii, de faptul că actuala 
noastră vizită și discuţiile purtate in timpul 
ei au fost foarte fructuoase. Cooperarea 
româno-malgașă are baze foarte solide, ceea 
ce ne determină să privim viitorul ei cu deo- 
sebit optimism, întrucit prima sesiune a comi- 
siei mixte desfășurate la Bucureşti a marcat 
cu putere un pas inainte in evoluţia acestei 
colaborări. 


— La doi ani după instalarea guvernu- 
lui condus de generalul Ramanantsoc, 
care ar fi principalele conciuzii pe care 
le degajaţi ? 


— Înainte ca generalul Ramanantsoa să pre- 
ia puterea, nemulțumirea populară ajunsese la 
moximum. Poporul ieșise în stradă pentru a 
manifesta. Esenţialul pentru noi eroa, deci, de 
a lua decizii care să rupă cu trecutul şi care 
să meargă in sensul aspirațiilor naționale. 
Am declanşat procesul unei renovări nationa- 
le, operind transformări structurale profunde, 
de natură să conducă, progresiv dar sigur, 
la lichidarea subdezvoltării, administrarea di- 
rectă a unităţilor social-economice de boză, 
controlul democratic a! diferitelor verigi ale 
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aparatului de stat și restaurarea autencității 
noastre naţionale pentru a contribui mai bine 
la concertul civilizațiilor. 

Pe plan extern, am redefinit tota! strotegia 
diplomaţiei noastre, oxindu-ne într-un mod 


conştient şi deliberat, în pofida 
noastre și modestiei mijloacelor, pe elibera- 
rea totolă o Africii, apărarea intereselor tu- 
turor popoarelor frustrate de drepturile lor. 


— V-am intilnit la recenta sesiune a 
O.U.A. de la Mogadiscio. V-aș ruga s-o 
caracterizați... 


— A fost importantă atit prin atmosferă, cit 
şi prin decizii. De altfel, președintele repu- 
blicii noastre sublinia, cu acel prilej, că as- 
tăzi conştiinţa africană se dovedeşte a fi tot 
mai puternică și irezistibilă pe intregul conti- 
nent. Viitorul organizaţiei noastre il privim cu 
optimism. 


— Alte impresii despre a doua dv. vi- 
zită in România... 


— Poporul român este un popor brav care, 
de-a lungul veacurilor, a ştiut să-și apere in- 
dependența, identitatea și originalitatea so. 
Cit privește această nouă vizită, a fost un 
nou şi bun prilej de a descoperi cu bucu- 
rie frumuseţea altor orașe românești, cu pre- 
cădere a celor de pe incintătorul dv. litoral. 
Pe scurt, satisfacţiile convorbirilor fructuoase 
de la mai multe ministere au fost dublate de 
o adevărată plăcere de a descoperi noi bo- 
găţii ale sufletului românesc şi realizările 


sale de prestigiu. , 


Interviu realizat de 
Dumitru Constantin 


„Preşedintele Ceauşescu - 
principalul exponent 
al unei viziuni deschise 
către lumea întreagă“ 


Wiliam Edgar 
Griffith 


Profesorul William Edgar Griifith, specialist 
în științe politice, ne-a vizitat, recent, țara. 
La această vizită și alte probleme legate de 
specialitatea domniei-sale se referă interviul 
care urmează. 


— Domnule profesor, aţi venit in Româ- 
nia, aţi stat trei zile; de obicei nu în- 
trebi, în cadrul unui interviu, „de ce“ 
această vizită, care a fost scopul ei. To- 
tuşi, îmi voi permite să vă pun această 


intrebare, pentru că știu foarte puțin 
despre motivul vizitei dv. 
— Nu e prima meo vizită în România. Am 


fost aici de moi multe ori. Mă interesează po- 
litica externă o României ṣi sint, !o ora oc- 
tuolă, ocupat cu o serie de studii pe core 
le conduc în cadrul unei comisii, instituită de 


guvernatorul statului New York, Nelson Ro- 
ckefeller, comisie care işi propune să studie- 
ze o serie de probleme legate de ţările din 
răsăritul Europei. Am făcut, deci, o călătorie 
ma: lungă la Moscova, apoi în Polonio, in 
R.D.G., iar de oici plec în lugoslavia. 


— Vă interesează, deci, politica Româ- 
niei. Dacă doriți să ne vorbiţi despre fe- 


7 


insularităţii - 


| 


lul în care vedeţi politica externă a țării 
_ noastre, acţiunile României pe plan in- 
ternațional. 


= — E clar că România, ca orice stat mic 
sau mijlociu, e interesată în destindere. 
| Acesta, cred eu, este unul dintre obiectivele 
[= principale ale politicii externe a ţării dv. De 
asemenea, România a fost intotdeauna inte- 
= resată, de-a lungul istoriei sale, de indepen- 
 dență şi suveranitate naţională. Ca să vă 
dau un exemplu — simpla sup. avieţuire a lim- 
bii române mi s-a părut un adevărat miracol 
cultural și lingvistic. 

Consider că rolul României în dialogul in- 
ternațional a fost și este, s-ar putea spune, 
aproape unic, în sensul că România are acum 
relaţii bune cu aproape toate țările lumii. Acesi 
lucru se referă la relaţiile sale cu Uniunea So- 

_vietică, cu Republica Populară Chineză, cu 
Statele Unite, cu diferite ţări vest-europene; 

"el se referă, de asemenea, la Orientul A- 
__ propiat, unde România a avut contacte atit cu 
statele arabe, cit şi cu Israelul. Deci, politica 
= externă a României este o politică de incer- 
care — și, după părerea mea, cu succes — 
= de a întreţine relaţii bune cu toţi vecinii săi, 
cu toate marile puteri, cu toate țările lumii. 


— Aţi fost primit de președintele țării 
noastre și ați discutat cu domnia-sa, ca 
să citez stirea apărută in presă, o se- 
rie de probieme internaţionale majore. 


— Consider că președintele Ceaușescu este 
o personalitate excepțională. Este principalul 
„exponent, la ora actuală, al unei politici largi, 
care nu are o viziune, ca să spun așa, re 
gională, „provincială“. Cu alte cuvinte, dom- 
nia-sa e preocupat de a avea bune relații 
în Balcani, vecinii sâi cei mai apropiaţi, apoi 
în Europa și, de asemenea, de a avea relații, 
pe măsura posibilităților României, pe scară 
globală. Deci, o viziune largă, o viziune des- 
chisă către lumea întreagă. 


— Ce ne puteți spune despre relaţiile 
româno-americane, care, de altfel, s-au 
dezvoltat mult în ultimii ani ? 


= — Da, într-adevăr, așa e, atit din punct de 
vedere economic, cit și politic. Noi apreciem 
_— şi asta nu se referă numai la Europa râsă- 
riteană, ci in general — rolul pe care ţările 
mici și mijlocii il pot juca in această lume, 
din ce în ce mai pluralistă și care tinde să 
promoveze destinderea, lucru de care sintem 
foarte interesaţi. Ințelegem și admirăm mult 
rolul pe care il joacă România in acest sens. 


— Și acum, să trecem la o problemă, 
geografic nu prea depărtată de noi. 
Cum vedeţi evoluția situaţiei in Ori- 
entul Apropiat ? 


— Orientul Apropiat e o problemă extrem 
de complexă și, în fond, destul de spinoasă. 
S-au făcut, ce e drept, progrese în ceea ce 
„privește scăderea tensiunii. Mărturisesc că 
n-aş fi crezut, în zilele luptelor din 1973, că 
se va ajunge atit de departe, în sensul de- 
zangajării între Israel, pe de o parte, 
i Egipt şi Siria, pe de altă parte. 
„In acest sens, se poate spune, în ori- 
= ce caz, că am ciștigat timp, iar a cîştiga 
timp, pentru Orientul Apropiat, înseamnă 
foarte mult. Spun acest lucru pentru că eu 
consider că Orientul Apropiat a rămas, poa- 
te, singura zonă importantă de tensiune po- 
tențiala. lată de ce este cu atit mai necesar 
„să fie prevenită o nouă criză in acea zonă, 
pentru că asta ar putea însemna o foarte 
serioasă intrerupere, dacă nu o compromite- 
re gravă a destinderii. Spunind aceasta, cred 
că un optimism excesiv nu-și găsește, aici, 
locul. Ceea ce s-a intimplat, deocamdată, e 
doar dezangajarea. Problema esenţială mai 
trebuie incă rezolvată, şi anume, e vorba în 
esenţă de retragerea Israelului de pe terito- 
riile ocupate, in schimbul securității sale. Dar 
- negocierile de la Geneva se vor relua în 
septembrie sau octombrie și, avind în vedere 
progresul care s-a realizat pină acum, putem 
fi optimişti în legătură cu rezultatele lor. 


Interviu realizat de 
Catinca Ralea 


20 DE ANI DE LA SEMNAREA ACORDURILOR | 


© DE PACE CU PRIVIRE LA INDOCHINA O 


invăţămintele 
Gensevei 


În noaptea de 20 spre 21 iulie 1954, la 
Palatul Naţiunilor din Geneva avea loc 
ultimul act al conferinței care a pus capăt 
războiului colonial din Indochina şi a con- 
sacrat — pentru prima oară în file de do- 
cument — drepturile națisnale fundamen- 
tale ale popoarelor vietnamez, laoțian și 
cambodgian. calea ce trebuia urmată pen- 
vru reglementarea politică a problemelor, 


principiile menite să prevină izbucnirea 
unui nou conflict, să garanteze instaura- 


rea unei păci trainice în această parte a 
lumii. 

Acordurile de la Geneva au consfințit 
drepturile popoarelor din Vietnam, Laos şi 
Cambodgia la libertate, independenţă. su- 
veranitate, integritate teritorială şi nein- 
tervenţie în treburile interne. Popoarele 
Indochinei cuceriseră aceste drepturi prin 
ani grei de luptă şi sacrificii, şi nimeni şi 


nimic nu avea dreptul să le priveze de 
realizarea acestor aspirații. Exista spe- 


ranța, după Conferința de la Geneva din 
1954, într-o  înfăptuire a acestor dezide- 
rate, cu atît mai mult cu cît. îndelung ne- 
gociate, prevederile acordurilor reprezen- 
tau rezultatul unui consens larg, al tutu- 
ror celor nouă delegații, asupra drepturilor 
fundamentale ale popoarelor Indochinei. 
De aceea, documentele stabilite atunci au 
fost considerate ca esențiale pentru o re- 
glementare definitivă a problemelor din 
regiune. 

Şi nu e o simplă ipoteză afirmarea fap- 
tului că, dacă Acordurile de la Geneva ar 
fi fost aplicate, cursul ulterior al eveni- 
mentelor ar fi fost altul în Indochina. Dacă 
popoarelor din Vietnam, Laos și Cambod- 
gia li s-ar fi oferit şansa de a-şi hotări sin- 
gure viitorul, acesta n-ar mai fi cunoscut 
tensiunea și violențele unui nou conflict. 
Pentru că popoarele din această parte a 
lumii au ştiut întotdeauna cum să-și orga- 
nizeze viața, pe ce drum să-și orinduiască 
soarta, cum să-şi îndeplinească dorințele 
de pare şi prosperitate. Chiar în perioada 


Geneva 1954. . Sem- 
narea acordurilor cu 
privire la Indochina 


imediat. următoare Acordurilor de la Ge- 
neva, aceste popoare au trecut la opera de 
înlăturare cît mai rapidă a sechelelor răz- 
boiului, de reglementare, în cazul Vietna- 
mului, a problemelor rămase în suspensie 
prin mijloace politice, respectiv alegeri li- 
bere şi generale pe întreg teritoriul, de o 
parte și de alta a paralelei 17. 

Din păcate, însă, în anii de după Acor- 
durile din 1954, poporul vietnamez, apoi 
popoarele laoțian și cambodgian au fost 
deturnate în mod brutal de la eforturile 
lor pașnice, îndreptate spre realizarea as- 
piraţiilor de dezvoltare, progres social, îm- 
plinire a drepturilor lor fundamentale. 

Nu intenţionăm să facem o incursiune 
istorică, dar faptele au demonstrat (v. cro- 
nologia alăturată) că încălcarea clauzelor 
documentelor de la Geneva de către regi- 
murile marionetă instalate arbitrar la Sai- 
gon și de către S.U.A. a dus la un curs 
nedorit al evenimentelor, la stare de ten- 
siune şi, apoi, de război, care a cuprins în- 
treaga peninsulă indochineză. Război care 
a însemnat imense pierderi de vieţi umane, 
incalculabile distrugeri, ani de gravă in- 
certitudine pentru pacea și securitatea în- 
tregii lumi. Pentru ca, în final, să se re- 
vină la masa de tratative. la dialog și în- 
ţelegere pe cale pașnică şi. la 27 ianuarie 
1973, la Paris, să fie semnat un nou acord 
de pace. 

De aceea, credem că este oportun a re- 
flecta asupra momentului Geneva 1954, a 
actualităţii semnificaţiilor sale. De pildă, 
asupra necesităţii imperioase a respectării, 
în litera și spiritul lor, a acordurilor în- 
cheiate. Este o cerință vitală pentru pace, 
destindere și colaborare ca acordurile con- 
venite să lie respectate cu stricteţe. Pen- 
tru că semnătura pe un asemenea docu- 


ment nu e un autograi, ci un angajament 
solemn, contractual, o asumare a unei răs- 
punderi istorice față de problema în cauză. 
Aceeaşi „lecţie a Genevei* vorbeşte și des- 
pre pericolul pe care îl incumbă nerespec- 
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tarea principiilor de drept internațional. 
încălcarea, sub o formă sau alta, sub un 
pretext sau altul, a principiilor indepen- 
denței, suveranităţii, integrităţii, egalităţii 
în drepturi, neamestecului în treburile in- 
terne a adus întotdeauna grave prejudicii 
popoarelor lumii, păcii şi colaborării inter- 
naţionale. Istoria anilor de după semnarea 
Acordurilor de la Geneva reclamă, odată 
în plus, imperativul respectării de către 
toți şi față de toţi a principiilor privind 
dreptul şi relaţiile: internaționale. Printre 
clauzele lor, Acordurile- din 1954 preve- 
dsau - soluționarea problemei viitorului 
Vietnamului prin mijloace politice, respec- 
tiv prin alegeri libere şi generale. Inter- 
venția armată americană a împiedicat 
realizarea acestui deziderat, fără a-rezolva 
nimic în schimb. Evenimentele de după 
1954 au fost o nouă ilustrare a adevăru- 
lui că folosirea forţei nu numai că nu so- 
luționează problemele, dar le şi amplifică, 
chiar pînă la punctul cel mai critic — răz- 
boiul, că numai soluţia politică are șanse 
de durabilitate. 

Privită prin prisma acestor adevăruri, 
certificate de istorie, necesitatea respectă- 
rii şi îndeplinirii Acordului de pace de la 
Paris — care a reluat principalele proble- 
me care au fost în discuţie şi la Geneva, 
dar le-a redefinit într-un alt context — se 
impune cu și mai multă pregnanţă. Căuta- 
rea de interpretări şi subterfugii care să 
devieze sensul real al obiectivelor, care să 
ocolească îndeplinirea strictă a acordurilor 


Scurtă recapitulare 


iului şi restabilirea 
păcii în Vietnam 


semnate, introducerea de armament și 
consilieri străini, intensificarea politicii 
dictatoriale și de opresiune a Saigonului 
sînt, inerent, sortite eşecului. 

Cu atît mai evidente reies poziţia con- 
structivă, caracterizată de bunăvoință şi 
dorința sinceră de a contribui prin toate 
mijloacele la respectarea şi realizarea pre- 
vederilor Acordului de la Paris de care au 
dat dovadă, consecvent, guvernul R. D. 
Vietnam și Guvernul Revoluționar Provi- 
zoriu al Republicii Vietnamului de Sud — 
singurul reprezentant autentic al populaţiei 
sud-vietnameze. Majoritatea iniţiativelor 
desfășurate, în această perioadă, în sensul 
respectării și aplicării Acordului de pace 
din 27 ianuarie 1973 au venit din partea 
guvernului R. D. Vietnam şi a G.R.P. al 
Republicii Vietnamului de Sud. Într-un 
spirit de evidentă bună-credinţă, Guvernul 
Revoluționar Provizoriu al R.V.S. a luat 
parte și şi-a desfășurat activitatea în ca- 
drul organismelor de control și suprave- 
ghere a încetării focului și a restabilirii 
păcii în Vietnamul de Sud, stabilite prin 
Acordul din 1973, a iniţiat şi încercat să 
poarte un dialog eficient la Paris, respectiv 


la Celle Saint-Cloud, cu reprezentanții 
părții saigoneze. 
Merită relevat că, atunci cînd părţile 


semnatare ale Acordului de pace au dat 
dovadă de spirit rezonabil, de bunăvoință 
și dorinţă sinceră de conlucrare, s-au înre- 
gistrat pași însemnați pe calea îndeplinirii 
clauzelor Acordului. În Vietnamul de Sua 


Avenue Kleber. Sem- 
narea Acordului pen- 
tru încetarea războ- 


şează bombardamentele 
teritoriului R.D. Vietnam. 
După 8 ani, o anchetă senato- 


~ 

a încetat schimbul de focuri, au fost re 
trase trupele străine, s-a realizat, în bun 
măsură, schimbul de prizonieri. s-au pus 
în lucru organismele de supraveghere $ 
control, a debutat Conferința  intersud- 
vietnameză de la Celle Saint-Cloud. 
Laos s-a semnat Acordul cu privire la res- | 
tabilirea păcii şi înţelegerii naţionale, s-a | 
realizat neutralizarea orașelor Vientiane ş 
Luang Prabang, și — faptul cel mai sem- 
nificativ — bunăvoința reciprocă a condus 
dialogul angajat între cele două părţi la 
constituirea Guvernului Provizoriu de U- 
niune Națională și a Consiliului Politic 
de Coaliţie Naţională. pE: 

Dar, în Cambodgia războiul a continuat, 
clica lonnolistă cramponîndu-se cu înver- 
şunare de ultimele sale poziții precare, iar 
în Vietnamul de Sud, partea saigoneză se 
străduieşte să eludeze prevederile Acor- | 
dului, introducînd artificiale şi pericu- 
loase elemente de tensiune în perimetrul 
indochinez. 5 

Avind în faţă experienţa  Acordurilor 
de la Geneva din 1954, cei care încearcă 
eludarea Acordului de pace de la Parisar 
trebui să evite repetarea greşelilor trecu- 
tului. Pentru că, după cum remarca un | 
proeminent om politie european, „cel ce | 
nu învață din istorie riscă să o repete“, 

Este necesar, deci, ca actualul Acord să <d 
fie respectat în litera şi spiritul său, pre- 
vederile sale privind realizarea idealuri- | 
lor fundamentale ale păcii şi prosperității | 
popoarelor din Indochina să-și afle o grab- | 
nică şi strictă realizare. În Indochina, sub- zA] 
linia tovarăşul Nicolae Ceauşescu, „este 
necesar să se depună în continuare efor- 
turi susținute în vederea înfăptuirii Acor- 
durilor de la Paris, asigurîndu-se o pace 
trainică în această zonă şi respectarea 
dreptului popoarelor vietnamez, khmer şi 
laoţian de a-şi soluţiona singure proble- 
mele, fără amestec din afară“. 


poporul român și-a manifestat în perma- 
nenţă sentimentele de prietenie militantă ra 
şi sprijin pentru lupta dreaptă a popoare- 
lor vietnamez, khmer şi laoțian, convins 
fiind — convingere confirmată de evoluția 
istorică a evenimentelor — că aceste po- E 


poare trebuie şi vor obține dreptul la li- > 
bertate, independență, suveranitate, posi- 
bilitatea de a-și făuri singure destinul, 
fără vreun amestec din afară. P 


Liana Enescu ` 


10 IUNIE 1969 
— Se constituie Guvernul 


asupra 


21 IULIE 1954 


— Se incheie, la Geneva, A- 
cordurile în problema stabilirii 
păcii în Indochina. Revrezen- 
tantul Vietnamului de Sud pro- 
testează contra condiţiilor de 
semnare a acordului de armis- 


tițiu cu privire la Vietnam. 
Reprezentantul S.U.A. sprijină 
obiecțiile  saigoneze şi refuză 


să subscrie la prevederile De- 
clarațici finale, 


20 IULIE 1955 


— Guvernul R. D. Vietnam a- 
vansează propuneri  co.crete 
Vietnamului de Sud în vederea 
consultărilor pentru trecerea 
la organizarea alegerilor - gene- 
rale şi unificarea pașnică a 
ţării. = 
26 OCTOMBRIE 1955 - 


— Un „referendum“. înscenat 
duce la proclamarea .„Republi- 
ċii- Vietnam“ cu capitala la Sai- 
gon. Linia de demarcație pro- 
vizorie de-a lungul paralelei 17 
devine frontieră între nord şi 


sud. Un an mai tirziu, se adop- 
tä „constituția“ care instau- 
rează la Saigon un regim ma- 
rionetă susținut de S.U.A. 


20 DECEMBRIE 1960 


— Se constituie Frontul Na- 
tional de Eliberare din Viet- 
namul dg Sud, care reuneşte 
peste 20 de partide și organiza- 
ţii politice. 

13 MAL 1961 


— Se confirmă declanşarea 
„războiului special“ dus de 
S.U.A. în Vietnamul de Sud. 
Este „semnat acordul militar 
Saigon—Washington. 


23 IULIE 1962 


— Sint semnate Acordurile de 
la Geneva - privind " neutralita- 
tea Laosului, 


4 AUGUST 1964 


— Are loc așa-numitul ,„inci- 
dent din Golful Tonkin“. Invo- 
cînd un pretins atac din partea 
vaselor nord-vietnameze, uni- 
tăţi militare americane declan- 


rială dezvăluie, în Congresul 
american, că „incidentul din 
Golful Tonkin“ a fost deliberat 
organizat de Statele Ünite p:n- 
tru a justifica „acțiunile de re- 
presalii“ asupra R. D. Vietnam. 


31 IANUARIE 1568 


— Începe marea ofensivă a 
F.N.E. impotriva intervenției a- 
mericane şi a trupelor saigone- 
ze. 


31 MARTIE 1968 


— S.U.A. suspendă. lim tat, 
bombardamentele asupra R.D. 
Vietnam şi anunță că sint dis- 
puse să stabilească un dialog. 


13 MAI 1968 


— Se deschid la Paris discu- 
țiile preliminare -între repre- 
zentanții guvernelor R. D. Viet- 
nam şi S.U.A. ` 


15 IANUARIE 1969 


— Are loc prima ședință a 
Conferinţei cvadripartite asu- 
pra restabilirii păcii in Viet- 
nam. 


Revoluționar Provizoriu al Re- 
publicii Vietnamului de Sud, 


4 AUGUST 1469 

— Are loc prima intilnire se- 
cretă Xuan Thuy — Henry Kis- 
singer. 
23 MARTIE 1970 

— Conflictul se extinde în 
Cambodgia. 
8 FEBRUARIE 1971 

— Extinderea conflictului fn 
Laos. 
NOIEMBRIE-DECEMBRIE 1972 


— Înirevederi intense Le Duc 
Tho — Kissinger. 


27 IANUARIE 193 

— Se semnează la Paris A- 
cordul de încetare a focului şi 
restabilirea păcii în Vietnam. 
21 FEBRUARIE 1973 r3 


— În Laos — se încheie A- 
cordul de stabilire a păcii şi 
înţelegere naţională. ; 


EN Ecuația este simplă și pe înțelesul tutu- 
| ror: cursa mondială a înarmărilor, în 
a primul rînd a înarmărilor nucleare, în- 
_seamnă o sursă de grave și crescinde pri- 
 mejdii pentru securitatea lumii, o imensă 
„şi dificil justificabilă risipă a resurselor 
sale. O sursă gravă de primejdii într-o lu- 
= me hotărită să facă ireversibil cursul nou 
= spre destindere, o imensă risipă de resurse 
| într-o lume decisă să se consacre plenar 
_ dezvoltării şi progresului, dar preocupată 
de penuria de resurse. Peste 200 de mili- 
| arde dolari alocaţi anual înarmării, o sumă 
colosală, a cărei investire în ramuri pro- 
ductive ar propulsa, pur și simplu, dez- 
__ _voltarea pe orbita celor mai îndrăznețe 
proiecte. 
= „Veche problemă a actualităţii interna- 
 ționale“, dezarmarea revine periodic la 
5 ordinea zilei cu o forță indiscutabilă. În 
„vremea din urmă, problemele dezarmării, 
| în primul rînd ale dezarmării nucleare, au 
i revenit în atenția întregii lumi, preocupată 
„de o serie de elemente de natură să pro- 
| voace îngrijorare. Un document dat publi- 
= cităţii de Partidul Comunist din Japonia 
„(prima țară victimă a bombei atomice) 
subliniază că, recent, cursa internaţională 
a dezvoltării armei nucleare a intrat în- 
= tr-o. nouă fază gravă, „elementele repre- 
= zentative ale acestei noi faze fiind : India 
ka devenit a șasea țară nucleară a lumii ; 
Egiptul afirmă că Israelul deține arme nu- 
= cleare tactice ; Pakistanul este pe punctul 
„de a deveni ţară nucleară. Acum, cînd au 
“trecut 30 de ani de la apariția primei arme 
nucleare din lume, situația demonstrează 
că nu există nici un fel de limite pentru 
„extinderea cursei nucleare declanșate de 
| S.U.A. și că această cursă evoluează spre 
= un stadiu mai grav, implicînd mai multe 
| țări“. Săptămîna trecută, agenţia United 
„Press International transmitea din Johan- 
” nesburg că vicepreședintele Agenţiei sud- 
A africane pentru energia atomică, Louw 
_ Alberts, a declarat că „Africa de Sud poate 
| produce bomba'atomică dacă va fi ne- 
Și cesar“. 
2 Argumentele în favoarea curmării aces- 
= tui cerc vicios, a sistării cursei înarmări- 
lor și a întreprinderii unor măsuri ime- 
diate și eficace de dezarmare au pătruns 
statornic în conștiința popoarelor lumii. 
i Cursul spre destindere şi pace intervenit 
~ în viaţa internaţională oferă noi premise 
favorabile dezarmării ; este paradoxal că, 
paralel cu consolidarea noului curs, cursa 
înarmărilor sporeşte în dimensiuni şi in- 
tensitate, crește atît „pe orizontal“, cît și 
„pe vertical“. Raţiunile vitale ale destin- 
derii şi păcii reclamă în mod logic şi ne- 
cesar amorsarea procesului de dezarmare, 
_ înfăptuirea unor măsuri practice, efective 
de dezarmare, în primul rînd nucleară. 
„ Destinderea și înarmarea nu se pot încadra 
~ în același proces, ele se resping reciproc. 
Dar opţiunea a fost ferm și categoric ex- 
_ primată în favoarea destinderii, deci, im- 
_plicit, şi a dezarmării. Noul curs spre des- 
| tindere şi colaborare ar fi în mod hotărî- 
E tor consolidat de măsurile de dezarmare, 
X 


= care ar reduce şi, în final, ar elimina posi- 
k bilităţile de folosire a forței și amenințării 
= cu forţa, ar reduce și, în final, ar elimina 
k riscurile de război. În acelaşi timp, ase- 


Sabie a lui Damocles, 


butoi al Danaidelor 


menea măsuri ar consolida climatul de 
încredere și înţelegere dintre naţiuni, ar 
stimula dialogul, ar spori şansele soluțiilor 
politice. Destinderea politică presupune 
destindere militară. 

În al doilea rînd, dezvoltarea, devenită 
astăzi una din aspirațiile supreme ale o- 
menirii, nu se poate încadra în același 
proces cu înarmarea ; ele se resping, de 
asemenea, reciproc. Este un adevăr pe- 
remptoriu că cheltuirea a 25 de milioane 
de dolari pe oră pentru înarmare lipsește 
omenirea de uriașe surse de investiţii, de 
imense resurse sustrase sferei productive 
şi aruncate în butoiul Danaidelor. 

Calea sigură, eficace pentru a realiza 
tripticul Dezarmare — Destindere — Dez- 
voltare, unica ecuație coerentă și rapio- 
nală, o constituie trecerea de la declaraţii 
de intenţii la fapte, respectiv trecerea la 
măsuri concrete în favoarea unei dezar- 
mări reale. Fără îndoială, dezarmarea 
constituie unul din cele mai complexe, ne- 
vralgice și dificile capitole ale actualității 
internaţionale. Numai că acest fapt nu 
trebuie interpretat ca un pretext pentru 
continuarea competiţiei înarmării, ci ca un 
nou și puternic argument în mobilizarea 
voinţei statelor de a depune eforturi stă- 
ruitoare pentru amorsarea  dezarmării. 
„Cursa dezarmării“ este dificilă, dar nece- 
sară și posibilă. Un responsabil militar 
atlantic invoca, recent, în favoarea con- 
tinuării înarmărilor nucleare faptul că 
înarmările nucleare continuă ! (Omul pă- 
rea că glumeşte, numai că butadele țișnesc 
din craniu nu din uraniu). Dacă afirmaţia 
responsabilului atlantic ar sugera că ci- 
nevă ar trebui să înceapă în materie de 
dezarmare nucleară, atunci e clar că în- 
ceputul trebuie făcut de cei ce posedă a- 
ceastă armă. 

Un motiv de reflecţie oferă și maniera 
în care este uneori înțeleasă aplicarea 
unor acorduri în materie. Referindu-se la 
acordul încheiat la Moscova, cu prilejul 
vizitei președintelui Nixon, privind inter- 
zicerea limitată a experienţelor nucleare, 
ministrul american al apărării, James 
Schlesinger, a declarat la 3 iulie că Statele 
Unite vor continua să experimenteze arme 
nucleare pînă la intrarea în vigoare a acor- 
dului, prevăzută pentru primăvara anului 
1976. „Statele Unite — a spus ministrul a- 
merican — vor accelera construirea tutu- 
ror celor trei categorii de arme strategice 
— rachetele lansate de pe submarine, 
rachete cu baza la sol şi arme purtate de 
bombardiere“. Dar, atunci, cum rămîne 
cu acordul ? Şi cine este răspunzător pen- 
tru faptul că înarmările nucleare continuă, 
argument invocat de subordonații lui 
Schlesinger în favoarea... continuării înar- 
mărilor nucleare ? 

Credem, de asemenea, că, pentru stimu- 
larea operei de dezarmare, este necesar 
ca inițiativele. în acest domeniu să fie sti- 
mulate şi nu descurajate. Iată ce transmi- 
teau din Bruxelles, la 10 iulie, agențiile 
France Presse și Associated Press:  „Co- 
mitetul planurilor militare al N.A.T.O,, 
care reprezintă cea mai înaltă. autoritate 
atlantică în materie de forțe militare in- 
tegrate, şi-a exprimat la 9 iulie, la Bru- 


xelles, sub forma unui comunicat remis 
presei, ostilitatea faţă de proiectele Olan- 
dei de reducere a forțelor sale armate. 
Oficialităţile N.A.T.O. se tem că reducerea 
efectivelor militare olandeze ar încuraja 
alte ţări membre să urmeze acest exem- 
plu. În ultimii ani, N.A.T.O. a făcut în- 
cercări similare, dar fără succes, de a îm- 
piedica Danemarca şi Canada să reducă 
forțele lor militare“. 

În afară de faptul că poziţia oficialită- 
ților N.A.T.O. confirmă că blocul militar 
şi politica de bloc își trag seva şi din cursa 
înarmărilor, că se văd periclitate de des- 
tindere şi dezarmare, comunicatul relevă, 
implicit, necesitatea stringentă a aplicării 
în relaţiile dintre state a principiilor nea- 
mestecului, independenței şi suveranităţii 
naţionale, ceea ce, fără nici o îndoială, ar 
favoriza în cel mai înalt grad iniţiativele 
pozitive și constructive ale statelor, ela- 
borate în conformitate cu adevăratele lor 
interese, inițiative care privesc, nu în 
ultimul rînd, și măsurile efective de de- 
zarmare. (Să nu mai insistăm asupra fap- 
tului că presiunea oficialităților N.A.T.O. 
intervine la mai puţin de două săptămîni 
după semnarea Declaraţiei atlantice, care 
stabilea principiile relaţiilor dintre par- 
teneri). 

Operă complexă și dificilă, dezarmarea 
reclamă intensificarea eforturilor tuturor 
statelor pentru transpunerea ei într-un 
proces efectiv. 

Reafirmînd poziția principială şi consec- 
ventă a țării noastre față de problema de- 
zarmării şi, în primul rînd, a dezarmării 
nucleare, tovarășul Nicolae Ceauşescu o 
definea drept una din problemele cru- 
ciale ale epocii noastre, de care depind 
dezvoltarea fiecărui popor, viața şi viito- 
rul însuşi al omenirii. „Trebuie să fie e- 
vident pentru toată lumea — subliniază 
tovarășul Nicolae Ceaușescu — că nerea- 
lizarea unor înțelegeri concrete, netrece- 
rea la dezarmarea nucleară vor determina 
şi alte state să găsească forme corespun- 
zătoare de dezvoltare a armamentelor, in- 
clusiv a armamentelor nucleare, ceea ce va 
intensifica cursa  înarmărilor. Se impune 
în mod imperios să se treacă deci la mă- 
suri concrete pentru a se ajunge la o de- 
zarmare reală şi, în primul rînd, la de- 
zarmarea nucleară, să se treacă la redu- 
cerea trupelor, la desființarea bazelor 
străine și a blocurilor militare, la dimi- 
nuarea bugetelor de înarmare, astfel încît 
mijloacele destinate astăzi înarmării să 
poată fi folosite în măsură tot mai mare 
în scopul dezvoltării economico-sociale a 
statelor, ridicării bunăstării popoarelor, 
eliberînd, totodată, omenirea de primejdia 
unui nou război nimicitor“. 

Aceasta este calea sigură, conformă in- 
tereselor tuturor popoarelor, păcii şi secu- 
rităţii întregii omeniri, de a despovăra lu- 
mea de grava primejdie și imensa risipă 
care sînt înarmările — sabie a lui Damo- 
cles și butoi al Danaidelor — de care 
popoarele se vor scutite. 
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Apropierea și egalizarea nivelurilor 
de dezvoltare economică a ţărilor socialiste 
— cerință obiectivă a colaborării frățești, 
a dezvoltării sistemului mondial socialist 


Evoluţiile din viaţa internaţională con- 
temporană pun pregnant în lumină ma- 
rile transformări economice şi  social-po- 
litice care au loc în epoca noastră, muta- 
ţiile profunde din raporturile de forțe pe 
plan mondial. Sensul acestora îl constituie 
ascensiunea ireversibilă a forţelor socia- 
lismului, democraţiei, progresului și păcii. 
Socialismul, ideile sale se afirmă, -astăzi, 
tot mai puternic în viaţa internațională. 
Sistemul mondial socialist este o realitate 
obiectivă, consacră prezenţa socialismului 
ca mod de producţie într-un număr de 14 
state ce se dezvoltă indepedent, constru- 
iesc noua orînduire ţinind seama de legile 
sale obiective, de învățătura marxist-leni- 
nistă, de diversitatea de condiţii și parti- 
cularități economice, politice, istorice exis- 
tente. 

În același timp, în lume se afirmă cu 
tot mai mare vigoare şi forță voinţa po- 
poarelor de a trăi libere și suverane, po- 
trivit aspirațiilor lor, se intensifică lupta 
naţiunilor împotriva imperialismului, co- 
lonialismului, împotriva politicii de inega- 
litate, dominație şi dictat, pentru întrona- 
rea şi generalizarea unor relaţii interna- 
ţionale noi, bazate pe respectul strict al 
principiilor independenţei şi suveranităţii 
naţionale, neamestecului în treburile in- 
terne, deplinei egalităţi în drepturi și a- 
vantajului reciproc, pe garantarea drep- 
tului sacru al fiecărui popor de a dispune 
de el însuși, de resursele sale, de a-și ho- 
tări singur destinele. 


Cerinţă vitală a creşterii 
influenței socialismului in lume 


Creșterea influenței socialismului în 
viața internațională, în cadrul proceselor 
economico-sociale şi politice ale contem- 
poraneității capătă, în aceste condiții, o 
însemnătate deosebită, valențe noi, mai 
ales avînd în vedere faptul că noi și noi 
popoare, eliberîndu-se de dominația străi- 
nă şi pornind pe calea unei dezvoltări de 
sine stătătoare, îşi exprimă, astăzi, într-o 
formă sau alta, opţiunea pentru un mod 
nou de org sanizare a economiei și vieţii so- 
ciale, urmînd un drum de transformări 
democratice în vederea asigurării progre- 
sului lor economic și social, a unei poziţii 
echitabile în conceriul naţiunilor. Creşte- 
rea influenţei socialismului în lume nu ar 
putea să se refere sau să se rezume numai 
la un domeniu sau altul, oricît de impor- 
tant ar fi acesta luat în mod separat, ea 
fiind legată, deopotrivă, de rezolvarea cu 
succes a problemelor construcţiei socia- 
liste în fiecare ţară în parte, de modul 
cum se dezvoltă și se afirmă în lume so- 
cialismul ca sistem mondial, de instaurarea 
fermă a noului tip de relaţii internaţio- 
nale dintre țările socialiste, aşezate pe 
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principiile esențialmente noi care sint che- 
mate să călăuzească aceste relații. Pe ast- 
fel de baze trainice se asigură condiţiile 
creșterii continue a influenţei socialismu- 
lui asupra  contemporaneității — parte 
componentă şi mișcare  legică a procesu- 
lui istorie de manifestare a superiorității 
noii orînduiri, nu numai ca sistem de or- 
ganizare internă a vieții popoarelor, ci şi 
ca mod de organizare a relaţiilor între na- 
țiuni. 

O importanţă deosebită au, în acest ca- 
dru, apropierea și egalizarea treptată a 
nivelurilor de dezvoltare economică a ţă- 
rilor socialiste, ca cerinţe vitale ale dez- 
voltării sistemului mondial socialist și ale 
creșterii influenţei socialismului în lumea 
contemporană. „Unul din principiile fun- 
damentale ale relaţiilor interstatale de tip 
nou, cu caracter socialist — sublinia to- 
varășul Nicolae Ceaușescu — este egaliza- 
rea nivelurilor de dezvoltare a ţărilor 
care edifică noua orînduire socială, ridi- 
carea tuturor la un grad superior de civi- 
lizaţie și bunăstare. În felul acesta, socia- 
lismul, atit ca mod de organizare a socie- 
tăţii, cît şi ca model nou de relaţii între 
țări, își relevă superioritatea în modul cel 
mai concludent, demonstrind că este sin- 
gura cale pentru lichidarea urmărilor 
subdezvoltării, fenomenului inegalităţii în- 
tre state, pentru progresul multilateral şi 
armonios al tuturor naţiunilor lumii“!). 

înlăturarea diferenţelor în nivelul de 
dezvoltare economică a ţărilor socialiste — 
diferențe apărute în perioada dinaintea 
construirii socialismului şi moștenite ca 
atare de aceste ţări de la vechea orînduire 
— reprezintă, în esență (din punct de ve- 
dere al conținutului său economic), însuşi 
procesul de lichidare a urmărilor acţiunii 
legii dezvoltării inegale a ţărilor capita- 
liste şi ale diviziunii internaţionale capi- 
taliste a muncii, pe baza cărora s-au for- 
mat, de fapt, aceste diferenţe. Este bine 
cunoscut că, de-a lungul istoriei capita- 
lismului, dezvoltarea inegală a țărilor s-a 
accentuat progresiv. Dacă, în zorii formă- 
rii economiei mondiale capitaliste, venitul 
național pe locuitor al ţărilor mai dezvol- 
tate din punct de vedere industrial din 
Europa și America era, după unele cal- 
cule, doar de 1,8 ori mai mare decît în 
restul ţărilor, în ultimele decenii acest de- 
calaj a crescut pînă la 10 si chiar 20 la 1. 


1) Nicolae Ceaușescu: România pe drumul 
construirii societăţii socialiste multilateral 
dezvoltate, vol. 8, Editura politică, Bucureşti, 
1973, pag. 402 


În acest sens, ar trebui relevat faptul că 


ţările care construiesc în prezent societa- ` 


tea socialistă nu au resimţit, în trecut, în. 
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același mod efectele acestei dezvoltări ine- 


gale, proprii orînduirii capitaliste — fapt 
pus pregnant în evidență de diferenţele 
sensibile existente în nivelul lor de dez- 
voltare economică de la care au pornit pe 
calea edificării noii orînduiri. S-ar cuveni 
să se semnaleze şi faptul că nu toate ţă- 
rile socialiste au pornit pe această cale în 
acelaşi moment istoric. De pildă, cele care 
au trecut la construirea socialismului mai 
tirziu, după cel de-al 


repercusiunile și consecinţele 


terbelică, 
legii dezvoltării inegale 


adîncirii acţiunii 


a ţărilor capitaliste în perioada respectivă, 
diferenţierile dintre 


ceea ce a amplificat 
nivelurile lor de dezvoltare moștenite de 
la vechea orînduire. 

Ca atare, în momentul în care au pășit 
pe drumul făuririi socialismului, au exis- 
tat mari deosebiri în nivelul dezvoltării 
forţelor de producție, precum şi în struc- 
tura relaţiilor de producţie, între ţările 
care formează astăzi sistemul mondial so- 
cialist. În timp ce unele ţări cunoscuseră un 
nivel ridicat de dezvoltare a capitalismului 
şi a producţiei industriale, iar altele se 


aflau la un nivel mediu, multe țări se ca- 


racterizau printr-un grad scăzut de indus- 
trializare şi de dezvoltare a capitalismu- 
lui, în structura lor social-economică per- 
sistind încă rămășițe semifeudale sau 
chiar feudale. Diferenţele în nivelul de 
dezvoltare, moștenite de la capitalism, nu 
au putut fi lichidate în răstimpul istori- 
cește scurt de cînd ţările socialiste edifică 
noua orînduire. Aceasta face ca, în pre- 
zent, să existe în continuare numeroase și, 
uneori, importante asemenea diferenţe în- 
tre nivelurile de dezvoltare ale ţărilor so- 
cialiste, să existe, din punct de vedere 
economic, ţări socialiste dezvoltate şi ţări 
socialiste în curs de dezvoltare, să se în- 
scri2, ca un obiectiv de prim ordin al co- 
laborării dintre aceste ţări, apropierea şi 
egalizarea nivelurilor lor de dezvoltare 
economică, 

România a cunoscut din plin, în trecut, 
efectele negative ale legii dezvoltării ine- 
gale şi ale diviziunii inter naționale capi- 
taliste a muncii, ea constituind, în peri- 
oada capitalismului, o sursă de materii 
prime și braţe de 
şi o piată de desfacere rentabilă pentru 
statele imperialiste ; ca urmare, de pildă, 
pentru o tonă de mărfuri importate, țara 
noastră trebuia să exporte anual, în dece- 
niul al patrulea, peste 15 tone de produse 
proprii. 

Pentru înlăturarea acestei situaţii, Parti- 
dul Comunist Român a pus în centrul po- 
liticii sale economice mobilizarea maximă 
a resurselor materiale și financiare pentru 
dezvoltare, precum și obiectivul realizării 


doilea război mon- - 
dial, au avut de suportat, în perioada in- 


muncă ieftine precum 
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ritmuri ridicate de creştere econo- 
că. prin promovarea cu consecvență a 
dustrializării socialiste a ţării. Pornind 
convingerea că numai pe calea ridi- 
ii nivelului de dezvoltare a forţelor de 
ducţie, a modernizării. industrializării 
diversificării economiei, se poate asi- 
gura un nivel de trai material şi spiritual 
cat, se pot crea condiții reale pentru 
aborarea economică fructuoasă cu cele- 
lalte țări socialiste, cu toate statele lumii, 
România — țară socialistă în curs de dez- 
voltare — depune eforturi susținute pen- 
ru a elimina, într-un timp cit mai scurt, 
anţa care o separă încă de statele eco- 
omicește avansate ale lumii. în cadrul 
procesului de făurire a societăţii socia- 
ste multilateral dezvoltate în patria noas- 
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„În același timp, România militează pen- 
întreprinderea urgentă. pe plan inter- 
ional, a unor măsuri practice şi eficace 
„vederea lichidării  decalaielor econo- 
ce între ţări, considerînd că aceasta 
constituie un deziderat vital al lumii con- 
mporane, un ţel fundamental al întregii 
„cooperări economice internaţionale. Cu 
tit mai mult, în concepţia partidului nos- 
tru, colaborarea dintre ţările socialiste — 
avind la bază relaţii de un tip esențial- ` 
mente nou, necunoscut pînă acum în isto- 
„rie, chemate să constituie un model de ra- 
porturi între state — este menită să ducă 
la apropierea și egalizarea nivelurilor de 
ip zVoltare economică a ţărilor respective. 
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Apropieri, dar și menținerea 
= unor diferențe sensibile 

+1 A 

= Apropierea și egalizarea nivelurilor de 
dezvoltare economică a țărilor socialiste 
reprezintă un proces deosebit de complex, 
„care cuprinde, în primul rînd, domeniul 
producţiei materiale, dar vizează, practic, 
„toate laturile esenţiale care caracterizează 
„nivelul dezvoltării social-economice a fie-. 
„cărei ţări. . 
„Analiza acestui proces trebuie orientată 
„nu după nivelul mediu de dezvoltare, ci 
după cel mai ridicat, întrucît numai pe 
această bază se poate obţine o imagine 
reală asupra stadiului atins şi. mai ales, 
poate avea loc orientarea corespunzătoare 
"a activităţii practice de înfăptuire a apro- 
 pierii şi  egalizării. În această analiză, 
există, uneori, tendinţa îngustării sferei de 
"cuprindere, punindu-se accent fie pe rit- 
_murile de dezvoltare, fie pe modificările 
în structura producţiei sociale, fie pe ni- 
velul productivităţii muncii sociale, fie pe 
nivelul fondului de consum, deşi factorul 
h: “hotăritor. care condiționează toate cele- 
= lalte laturi menționate, îl constituie nive- 
dul dezvoltării economice, iar, în caracte- 
_rizarea acestuia,pe primul plan se înscriu 
asemenea indicatori cum sînt venitul na- 
țional, producţia industrială, producția 
-~ agricolă şi producţia principalelor pro- 
duse, toate sub aspectul lor pe locuitor. 
Numai într-un asemenea context capătă 
o semnificație corespunzătoare nivelul 
„productivităţii sociale a muncii, schimbă- 
“rile din structura economiei naționale, pre- 
cum şi indicatorii nivelului de trai. Nu a- 
= vem intenţia și nici spațiul pentru a intra 
în cercetarea mai detaliată şi in aprofun- 
darea problemei indicatorilor. Ne raliem 


„părerilor exprimate în literatura noastră 


| 


economică *), potrivit cărora, în analiza 
procesului de apropiere şi egalizare a ni- 
velurilor de dezvoltare economică a ţărilor 
socialiste trebuie utilizat un sistem de in- 
dicatori, în expresie valorică şi naturală, 
care caracterizează nivelul dezvoltării 
producției sociale, structura acesteia, ni- 
velul productivității muncii şi nivelul de 
trai al populaţiei. E 

Țările socialiste au obţinut, sub condu- 
cerea partidelor comuniste şi muncitorești, 
succese remarcabile în dezvoltarea forțe- 
lor de producţie, a economiei naţionale. în 
înflorirea științei și culturii, a vieţii ma- 
teriale şi spirituale a oamenilor muncii, în 
consolidarea noii orînduiri. Fiecare dintre 
ele, mobilizindu-și plenar rezervele și re- 
sursele, acţionează pentru așezarea indus- 
triei și agriculturii pe bazele celor mai noi 
cuceriri ale științei şi tehnicii, pentru rea- 
lizarea unei creşteri economice susținute. 
Ritmurile de creștere a venitului  națio- 
nal, a industriei, ca și a celorlalte ramuri 
economice au fost și sînt, desigur, dife- 
rite, de la o țară la alta, dar trăsătura do- 
minantă o constituie, pe de o parte, rea- 
lizarea unor ritmuri superioare celor în- 
registrate de ţările capitaliste, iar, pe de 
altă parte, faptul că ţările socialiste, care 
au pornit de la un nivel mai scăzut de 
dezvoltare. realizează un ritm mai înalt 
de creştere economică. Astfel. ritmul me- 
diu anual de creștere a producţiei indus- 
triale în R.P. Bulgaria a fost de 11,7 Ja 
sută, în cincinalul 1961—1965, și de 11 la 
sută, în cincinalul 1966—1970 ; în Repu- 
blica Socialistă România de 13,8 la sută și, 
respectiv, de 11,9 la sută, iar în R.P. Mon- 
golă de 9,8 la sută şi, respectiv, de 9,9 la 
sută. 

Ca urmare, în anii socialismului, s-a în- 
registrat și un anumit proces de apropiere 
treptată a nivelurilor de dezvoltare, atit din 
punctul de vedere al venitului naţional, cît 


Datele din acest tabel pun, însă, în evi- 
denţă faptul că, deşi s-au obţinut rezul- 
tate pozitive în procesul de apropiere a 
nivelurilor de dezvoltare economică a ţă- 
rilor socialiste membre ale C.A.E.R., între 
acestea se menţin încă serioase diferenţe, 
înregistrindu-se, în unele cazuri, chiar 
accentuarea acestor diferenţe. Astfel, față 
de venitul naţional pe locuitor al R.D.G., 
considerat ca bază (egal cu 100), nivelul 
acestui indicator, în 1971, a reprezentat 
94.1 la sută în R.S. Cehoslovacă (141 la 
suţă în 1950). 67.0 la sută în Ungaria (101,8 
la sută în 1950), 61,2 la sută în Polonia 
(91.9 la sută în 1950), şi 90 la sută în U.R.S.S. 
62,4 la sută în Bulgaria şi 57,5 la sută în 
România. Dacă am lua în calcul și R.P. 
Mongolă și Cuba, care sint, de asemenea, 
membre ale C.A.E:R., atunci amplitudinea 
de diferenţiere între nivelul cel mai ridi- 
cat și cel mai scăzut al venitului național 
pe locuitor ar creşte considerabil. 

În ce priveşte ţara noastră, ca urmare 
a politicii consecvente a partidului de dez- 
voltare susținută a forțelor de producţie, 
ea a înlăturat înapoierea economică moş- 
tenită de la orînduirea capitalistă, ridi- 
cîndu-se la un nou stadiu de dezvoltare. 
Astfel, s-a redus raportul de diferenţiere 
între venitul naţional pe locuitor al Ro- 
mâniei: în comparaţie cu cel al R.D.G. 
— de la 20 în 1950 la 1,7 în 1971; în 
comparaţie cu cel al R.S. Cehoslovace — 
de la 2,8 la 1,6; în comparație cu 
cel al U.R.S.S. — de la 1,8 ja 1,6. Aceas- 
tă tendință este evidentă şi în cazul pro- 
ducţiei industriale pe locuitor, precum şi 
în cazul celei agricole. O asemenea apro- 
piere este rezultatul eforturilor mari fă- 
cute pentru. accelerarea dezvoltării econo- 
mice a ţării, pentru promovarea consec- 


ventă a procesului de industrializare, pen- - 


tru realizarea unor ritmuri rapide de 
creştere economică, ritmuri care, în peri- 
oada 1951—1972, au fost de 9,6 la sută în 


Tabelul 1 


Evoluţia raportului dintre nivelurile de dezvoltare a țărilor socialiste 
membre ale C.A.E.R. (comparativ cu R.D.G. =— 100) — în procente — 


Venitul național 
pe locuitor 


1950 1971 
Bulgaria _ 58,9 62.4 
Cehoslovacia 141,0 94,1 
R.D. Germană 100 100 
Polonia 91,9 61.2 
România 59,0 57,5 
Ungaria 101,8 67.0 
U.R.S.S. 89,3 90,0 


Calculat pe baza datelor : pentru venitul național și 


precum şi pentru producția agricolă în 


G. E. Jelev „Probleme ale reproducţiei şi div i 
membre ale C.A.E.R.“, Editura „Ekonomika“ 1971, pag. 145 (publicate 
11/1973, pag. 16); pentru venitul naţiona 
„Probleme Economice“ 7/1973, pag. 55 şi 56 ; 


și al producţiei industriale și agricole pe 
locuitor (vezi tabelul nr. 1). 


*) Radu Constantinescu: Apropierea şi 
egalizarea treptată a nivelurilor de  dezvol- 
tare economică ale țărilor socialiste, în „Era 
socialistă“ nr. 11/1973 ; C. Grigorescu şi M. 
Horovitz : Dezvoltarea economiei României 
comparativ cu celelalte țări membre ale 
C.A.E.R., în „Probleme Economice“ nr, 
17/1973 ; N. Belli: Cu privire la conceptul 
egalizării nivelurilor de -dezvoltare econo- 
mică în socialism. în „Probleme Econo- 
mice“ nr. 8/1973 ; C. Moisuc: Condiţii şi 
factori ai  egalizării nivelurilor dezvoltării 
ţărilor socialiste, în „Probleme Economice“ 
nr. 9/1973 


Producţia industrială pina see 
pe locuitor pe locuitor 
1950 1970 1950 1969 
27 53 97.9 116.6 
115,2 86 111.1 55.0 
100 100 100 109 
51.9 53 186,8 81.9 
25.1 10 18.3 11.0 
58,7 53 139.3 19.7 
76,3 67 101,0 72,5 


producția industr'a'ă în 1950, 
1950 şi 1969 — lucrarea economistului bulgar 
iziunii internaţionale a muncii în ţările 
și în „Era socialistă“, 


l în 1971 şi producţia industrială în 1970 — 


datele au fost recalculate fată de R.D.G.—100 


ce priveşte venituy național și de 12.8 la 
sută în ce priveşte producţia industrială. 
Cu toate acestea. aşa cum rezultă din 
tabelul şi cifrele de mai sus. venitul na- 
tional şi producţia industrială pe locuitor 
în cazul României. țară socialistă în curs 
de dezvoltare, sînt în mod substanţial mai 
mici în comparaţie cu venitul naţional şi 
producţia industrială pe locuitor ae țări- 
lor cel mai dezvoltate din cadrul siste- 
mului mondial socialist — R.D.G. RS. 
Cehoslovacă şi U.R.S.S. i 


_ (Va urma) 
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Rezultatele alegerilor din 8 iulie sînt cu- 
noseute. Ele modifică substanțial raportul 
de forțe între. formațiile reprezentate în 
parlament : liberalii dispun de o majori- 
tate absolută, în timp ce conservatorii au 
înregistrat un recul net; neo-democrații 
pierd, odată cu aproape jumătate din 
mandate, poziția de „arbitru“ pe care o 
dețineau în parlamentul precedent ; toto- 
gată, scrutinul a limitat şi reprezentarea 
partidului creditului social. 

Prezintă interes și repartizarea pe pro- 
vincii a mandatelor, de asemenea modi- 
ficaţă. Păstrindu-şi poziţiile dominante în 
provincia preponderent francofonă Qué- 
bec, liberalii au înregistrat ciștiguri sem- 
nificative în provincia anglofonă Ontario 
și chiar au obţinut cîteva mandate în pro- 
vinciile răsăritene, în care, anterior, con- 
servatorii controlau pe deplin situaţia. 

Acest fapt este de natură să ofere pri- 
mului ministru Trudeau o autoritate spo- 
rită în abordarea unor probleme contro- 
versate. Dintre acestea, deși campania elec- 
torală a evitat acest subiect, pentru a nu 
se declanșa reacţii emoţionale greu de con- 
trolat, statutul distinct al provinciei Qu6- 
bec, singura predominant francofonă, va 
rămîne în mod cert în atenţia guvernului 
liberal, cu atît mai mult cu cît situaţia 
continuă să evolueze : recent, guvernul 
provincial a hotărit să proclame franceza 
ca limbă oficială a provinciei, determi- 


Ottawa. Primul ministru Pierre Elliott 
Trudeau la urne 


nind autorităţile de la Ottawa să ia po- 
ziţie, precizînd, în termeni ponderaţi, că 
nici o măsură locală nu trebuie să im- 
pieteze asupra egalității de tratament a 
celor două limbi vorbite de canadieni. 
Subiect prioritar al dezbaterii electorale, 
inflaţia va continua, fără îndoială, să pre- 
ocupe guvernul Trudeau. Alegătorii par 
să fi răspuns negativ la programul con- 
servatorilor care, criticînd ineficiența ad- 
ministraţiei liberale, recomandau institui- 
rea unui control asupra prețurilor şi ve- 
niturilor. Premierul Trudeau, care a ar- 
gumentat, în cursul campaniei, că infla- 
ţia este o problemă afectind o arie geogra- 
fică vastă şi că măsurile adoptate la 
Ottawa nu pot, obiectiv, să modifice de- 
cisiv situaţia, va proceda, probabil, la 


formularea unor măsuri de asistenţă so- 
cială pentru familiile cu venituri mici, 


cele mai vulnerabile la creşterea rapidă a 
prețurilor (1,7 la sută numai în luna mai) ; 
de asemenea, programul liberal prevede 
măsuri fiscale care să stimuleze învio- 
rarea activității economice. O consecință 
a scrutinului va fi, de altfel, prezentarea 
şi certa aprobare a bugetului, în forma în 


-eare el fusese respins de parlament cu 


E: implicaţiile scrutinului canadian 


cîteva săptămîni în urmă, fapt care a şi 
declanşat organizarea alegerilor înainte 
de termen. 

Bugetul menționat conține o prevedere 
care a provocat — și, probabil, va pro- 
voca din nou — fricțiuni între guvernul 
federal de la Ottawa şi guvernul pro- 
vinciei Alberta : este vorba despre speci- 
ficarea că redevențele plătite de firmele 
petroliere provinciilor vor fi incluse în 
sumele impozabile de către autorităţile 
federale. Această dublă impunere a des- 
curajat cîteva firme prospectoare, iar gu- 
vernul provincial a contestat constituţio- 
nalitatea prevederii bugetare în discuție. 
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- Riposta guvernului liberal a fost fermā 
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cu atît mai mult cu cît premierul Trudeau 
criticase în mai multe rînduri „separatis- 
mul“ cîtorva provincii din vestul ţării, bo- 
sate în petrol și nu îndeajuns de disp 
să împartă cu celelalte provincii bene 
ciile rezultind din exploatarea acestei pre- 
țioase resurse. Este de prevăzut o recru- 
descenţă a controversei. "tă 
În ce privește partidele care au pier- 
dut mandate, o urmare a scrutinului a 
constituit-o declanşarea unor dezbateri 
privind personalitățile conducătoare. n 
timp ce liderul neo-democraților, David 
Lewis, a şi suferit direct consecințele hu 
succesului electoral, pierzindu-și manda 
în legătură cu poziţia liderului conserva- 
tor, Robert Stanfield, sînt formulate, deo- 
camdată, speculaţii a căror bază reală va 
fi clarificată într-un viitor presupus a fi 
apropiat. í 


M.M. 
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„După lungi schimburi de vederi între 
toți membrii juntei de salvare naţională, 
s-a hotărit ca unul dintre cei mai impor- 
tanţi membri ai Comitetului de coordona- 
re al mişcării forţelor armate, colonelul 
Vasco Goncalves, să formeze guvernul. A- 
cesta, mai indicat decit oricine şi cu mai 
multă autoritate decît oricare altul, va fi 
în stare să asigure cu scrupulozitate în- 
deplinirea programului mişcării forţelor 
armate“. 

Cu aceste cuvinte, pronunţate în seara 
zilei de 13 iulie, pe scările palatului Be- 
lem (președinția Republicii), generalul 
Spinola anunţa soluţia la criza de guvern 
din Portugalia, deschisă, după cum se 
știe, prin demisia primului ministru al 
guvernului provizoriu, Adelino da Palma 
Carlos, şi a altor patru membri ai cabi- 
netului: Sa Carneiro (ministru fără por- 
tofoliu și adjunct al primului ministru), 
Magalhaes Mota (administraţie internă), 
Vieira de Almeida (coordonare economi- 
că) — toţi trei reprezentanţi ai Partidului 
Popular Democratic, de orientare centristă 
— şi Mario Miguel (apărare naţională), 
precum și a unui număr de secretari _de 
stat. a pI 

Explicînd motivele care l-au determi- 
nat să-şi prezinte demisia, Palma Carlos 
afirma : „Preşedintele Republicii are idei- 
le sale, care, în multe cazuri, coincid cu 
ale mele. Dar Consiliul de Stat este un or- 
gan superior guvernului. După cum se știe, 
există o puternică reprezentare militară în 
Consiliul de Stat şi presupun că și-a im- 
pus poziţiile. Deşi militarii merită tot res- 
pectul din partea mea, nu pot să suport 
toate consecințele“. Partidele politice 
şi-au făcut prompt cunoscută poziţia faţă 
de situaţia creată. 

Într-o declaraţie, Comitetul Politic al 
C.C. al Partidului Comunist Portughez a- 
naliza în telul următor cauzele impasului 
politic intervenit la nici două luni de la 
instalarea primului guvern provizoriu (16 
mai) : „Criza actuală a apărut ca rezultat 
al iniţiativei primului ministru, prof. Pal- 
ma Carlos, care, fără a consulta guvernul, 


=, 


a propus Consiliului de Stat alegerea pre- iš: 
şedintelui Republicii în termen de trei | 
luni ; ținerea unui referendum pentru a- 
probarea unei Constituţii provizorii cu a- pos 
mînarea alegerilor pentru Adunarea Con- 
stituantă pînă în noiembrie 1976 ; acorda- | 
rea de ample puteri primului ministru. A- 
probarea acestor măsuri ar însemna o al- 
terare radicală a programului mişcării ` 
forțelor armate, lichidarea indispensabilei ~ 
colegialități a guvernului de coaliție și un J 
recul rapid şi grav al procesului de demo- < 
cratizare“. Comuniştii, se subliniază în 


declarație, continuă să considere că „un | 
guvern de coaliție corespunde mai bine 


intereselor democratizării vieţii politice“, 
fiind gata să participe mai departe la un 
asemenea guvern, dacă acesta „aplică | 
ferm programul mișcării forţelor armate şi | 
îi este asigurată colegialitatea“. a, 
Pentru constituirea unui cabinet de coa- 
liţie din care să facă parte forțele repre- | 
zentate în guvernul anterior,  incluzind | 
deci comuniștii și socialiștii, s-au pronun- j 
țat şi celelalte partide politice. Căutînd să | 
provoace o schimbare a ordinii constituți- | 
onale, primul ministru demisionar „a a- | 
doptat o atitudine care corespunde unei | 
tentative de obstrucţie față de procesul 
de democratizare în curs“, declara parti- | 
dul socialist într-un comunicat, subliniind | 
că soluţionarea crizei nu poate fi găsită 
decît într-o cooperare între cele trei par- | 
tide cele mai reprezentative, respectiv | 
partidul socialist, partidul comunist şi | 
partidul democratic, cu sprijinul mişcării „| 
forțelor armate. = 
Deşi menţinerea principiului unui gu- | 
vern de coaliţie nu a fost pusă la îndoia- | 
lă, acest lucru nu a însemnat, totuşi, repe- | 
tarea întocmai a formulei anterioare. În | 
primul rînd, pentru că postul de premier | 
este acum ocupat de un militar. Pe plan | 
politic, numirea lui Vasco Goncalves nu a | 
constituit, în fapt, o surpriză prea mare. 
Este adevărat că, iniţial, se întrevedea ca 
aproape sigură desemnarea ca premier a 
lui Mario Firmino Miguel, fostul titular al 
ministerului apărării. S-a dovedit însă cu- 


“| 


———————————————— 
Noul premier portughez Vasco Gonçalves 
răspunzînd întrebărilor ziariştilor 


= rînd că, în pofida declaraţiilor oficiale, a- 
= legerea s-a lovit de un refuz sau cel pu- 
„țin de reticenţe din partea mișcării forțe- 
a lor armate. De aceea, se crede că noul 
“prim-ministru, în calitatea sa de membru 
2 responsabil al mişcării forțelor armate, va 
$ deține mai multă autoritate decît ar fi 
= putut avea o personalitate ea Palma Car- 
ie ce, jurist liberal, fără apartenență poli- 
| tică. 
|; Partidele de stînga portugheze şi-au a- 
4 


rătat satisfacția faţă de numirea în func- 
ţia de premier a colonelului Gonçalves. 
„Nu există nici un motiv pentru ca P. C. 
„Portughez să nu fie satisfăcut de soluţia 
găsită pentru a depăşi criza ministerială, 
prin numirea lui Vasco Gonçalves“; a de- 
„clarat agenţiei France Presse un membru 
"al C.C. al P. C. Portughez. „Partidul co- 
= _munist crede în continuarea procesului de 
= democratizare început la 25 aprilie“, a 
| subliniat acesta, adăugsind că toate forțele 
_ democratice așteaptă o soluţie care să fie 
„în conformitate cu programul mişcării 
forțelor armate. 
„ Conducătorul Partidului Mișcarea De- 
- mecratică (M.D.P.), Pereira de Moura, şi-a 
„exprimat, la rîndul său, satisfacția faţă de 
„această alegere. El a relevat faptul că 
_M.D.P. — care reunește demoeraţi de toa- 
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„te tendinţele — consideră că, începînd 
„din momentul în care pentru a fi rezolva- 
tă criza a fost necesar să se apeleze la mi- 
„ litari, este preferabil ca premierul să fie 
fi: ales de mișcarea forțelor armate. El a sub- 
liniat că alegerea lui Gonçalves i se pare 
„mai bună deeft cea a lui Mario Firmino 
= Miguel. Moura a apreciat că perspectivele 
„politice sînt bune și şi-a exprimat convin- 
S gerea că va fi menţinută coaliția partidu- 
È lui socialist, partidului comunist, partidu- 
„lui democraţie şi M.D.P. 
„+ In noua situaţie creată, se aşteaptă ca 
unele probleme a căror soluţionare a fost 
„ frinată în anumite ministere sau la nivelul 
„Consiliului de Miniștri să fie mai bine de- 
„finite. Între ele se detașează, în primul 
rînd, problema colonială, de soluționarea 
„căreia, după părerea generală, depinde 
| noul curs politie al ţării. În ce privește 
„ problemele dezvoltării economice şi soci- 
ale, rămîne în vigoare orientarea după 
L: care reformele de fond vor fi de compe- 
tența guvernului rezultat din alegeri li- 
bere. Totuși, noul guvern provizoriu are 
de soluționat unele probleme specificate 
în programul mișcării forţelor armate, 
căre, între altele, prevede: naţionalizarea 
băncilor de emisie, măsuri efective cu 
„caracter antimonopolist şi curățirea apa- 
ratului de conducere la diverse niveluri de 
elementele numite în funcţie sub regimul 
fascist. După părerea ziarului „O Seculo“, 
__ „Criza de guvern a indicat mai elar frinele 
E> care împiedicau soluționarea problemelor 
urgente. Există motive întemeiate, adaugă 
„ziarul, să credem că, în noua sa formulă, 
guvernul de coaliție va dovedi o mai mare 
eficienţă”. 
14 


„Dacă dorim pacea, să învăţăm să ne 
punem de acord dezacordurile“. 

Alfonso López Michelsen, noul  preșe- 
dinte ales al Columbiei, a cărui instalare 
oficială va avea loc la 7 august, formula 
acest dicton spre a exprima o idee funda- 
mentală a diplomaţiei columbiene. În- 
tr-un recent articol pe tema „America 
Latină şi dreptul internaţional“, publicat 
în „La nouvelle revue des deux mondes“, 
preşedintele releva, pornind de la cuvin- 
tele amintite, interdependenţa contempo- 
rană dintre naţiuni. O releva printre mo- 
tivele ce susţin cu tărie prevalarea drep- 
tului şi a raţiunii în relaţiile internaţio- 
nale : „Este indiseutabil faptul că orice 
decizie, orice iniţiativă, în orice colț al 
lumii, oricît ar părea de izolat, afectează 
raportul general de forțe“. Argumentaţia 
continua în felul următor: „Pentru o 
țară ca a noastră, lipsită de orice forțe 
armate, nu există decît o singură garan- 
ție de supravieţuire : ea constă în aplica- 
rea eficace a dreptului internaţional, în re- 
cunoaşterea sensului profund al solidari- 
tăţii umane şi a dreptului popoarelor de 
a dispune de ele însele. Nu ne gîndim să 
intervenim în afacerile altora, așa cum 
nu acceptăm amestecul în treburile noas- 
tre interne; Este concepția noastră asupra 
dreptăţii şi păcii“. 

Conceptele politice evidenţiate au putut 
fi deja valorificate în practică pe vremea 
cînd Alfonso López Michelsen era minis- 
tru de externe al Columbiei (1968—1970). 
Au intrat — am putut-o constata stind 
de vorbă cu personalități mai noi sau 
mai vechi ale vieţii publice columbiene 
— în patrimoniul gîndirii politice, garan- 
tînd, de-a lungul anilor, continuitatea şi 
consecvenţa acţiunilor ce ţin de dome- 
niul prezenţei internaționale a Columbiei. 

"Țară în plină dezvoltare economică in- 
ternă şi afirmare sporită pe plan inter- 
naţional, Columbia cunoaște o evoluţie 
ascendentă a personalității sale multilate- 
rale, remarcîndu-se, pe continentul lati- 
no-american, printre statele generatoare 
şi coautoare ale unor iniţiative construc- 
tive. Una dintre ele se referă la crearea 
Grupului andin, organizaţie subregională 
cu profil economic, al cărui act de naş- 
tere a fost semnat la Cartagena, unul din 
oraşele columbiene. „Vi s-a mai vorbit 
desigur, îmi voi permite, la rîndu-mi, să 
accentuez, despre reuşita pe care o consti- 
tuie Grupul andin — ne declara într-un 
interviu preşedintele în funcţie, Misael 
Pastrana Borrero. Columbia are o poziţie 
specială faţă de această formulă emina- 
mente latino-americană, întrucît a fost 
printre inițiatorii şi printre cei care au 
încurajat continuu această organizație“. 

Pe plan mai larg, continental, politica 
de colaborare şi solidaritate latino-ameri- 
cană, de apărare a independenţei şi de 
respingere a presiunilor economice ex- 
terne a fost reafirmată de la Bogotá în 
toamna anului trecut, cînd miniştrii de 
externe ai statelor Americii Latine s-au 
întâlnit pentru a stabili bazele noului dia- 
log cu Statele Unite, altfel spus ale rela- 
țiilor interamericane. Gazdă a reuniunii 
și una din susținătoarele sale active, Co- 
lumbia a fost mai tîrziu, prin ministrul 
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0 viziune dinamică 


asupra lumii 


său de externe, purtătorul de cuvînt al 
părții latino-americane la ședința de în- 
chidere a reuniunii din Mexic, unde s-au 
întîlnit, pentru prima oară, la aceeași 
masă a negocierilor, Henry Kissinger şi 
cei 24 de miniştri din America Latină şi 
zona Caraibilor. 

Colaborarea continentală, una din preo- 
cupările de prim ordin ale politicii în 
sfera externă, prevede aplicarea la scară 
regională a unor principii mai generale, 
de conduită mondială. „Pluralismul ideo- 
logic“ este, de pildă, o idee des menţio- 
nată de personalităţile politice columbie- 
ne. Alfredo Vasquez Carrizosa, ministrul 
afacerilor externe, îmi declara, într-o 
convorbire recentă : „Columbia a apărat 
în America Latină şi în lume principiul 
pluralismului ideologic. Prin acest con- 
cept de conduită internaţională,  înţele- 
gem ca prietenia ţării noastre față de ce- 
lelalte state să se manifeste indiferent de 
concepţiile guvernelor respective. Alături 
de pluralismul ideologic, promovăm prin- 
cipiul respectului mutual şi al neinter- 
venţiei în treburile interne, care fac par- 
te din patrimoniul juridic tradiţional al 
Columbiei“. Această tradiţie este eviden- 
țiată, în egală măsură, de preşedintele nou 
ales, Alfonso López Michelsen, care decla- 
ra la București : „Columbia, de la începu- 
tul istoriei sale, a identificat libertatea și 
justiția cu fiinţa sa națională şi şi-a o- 
rientat destinul său spre convingerea că, 
numai ridicind demnitatea omului în cele 
mai scumpe valori, sînt posibile o adevă- 
rată pace şi o autentică dezvoltare. Ba- 
zaţi pe aceste principii, credem în înțele- 
gerea cu toate naţiunile și, în special, în 
cooperarea strinsă cu cele aflate într-un 
stadiu asemănător, pentru ca vocile lor 
unite să fie ascultate şi pentru a diminua 
decalajele între țări“. 

Interesată de accentuarea cursului po- 
zitiv al evoluţiilor contemporane interna- 
tionale, diplomaţia columbiană s-a dove- 
dit activă nu numai în sfera relaţiilor, ci 
și în cadrul forurilor internaţionale sau 
regionale. „Cred că, numai abținîndu-se de 
la orice parţialitate, organizaţii ca Naţiu- 
nile Unite sau O.S.A. se pot realiza pe 
deplin“, afirmă președintele Alfonso López 
Michelsen în articolul citat. 

În sfera relaţiilor bi și multilaterale, pe 
plan latino-american și mondial, prezenţa 
columbiană se confirmă activă, caracteri- 
zată prin continuitate şi, în acelaşi timp, 
prin inițiativă. 

Ea se încadrează într-o viziune coerentă 
şi articulată asupra lumii contemporane, 
viziune care a dat, în ceea ce ne privește, 
tot mai multă amploare şi profunzime 
relaţiilor dintre țările noastre, beneficiare 
astăzi ale dialogului la nivel înalt, reali- 
zat atit la Bogotá, prin vizita preşedinte- 
lui Nicolae Ceauşescu din septembrie 1973, 
cît şi la Bucureşti, prin vizita recentă a 
preşedintelui Alfonso López Michelsen. 
Convorbirile purtate la Bucureşti repre- 
zintă o continuare a unor relaţii ce -se 
dezvoltă sub auspiciile tradiţiilor şi aspi- 
raţiilor comune, în interesul păcii şi pro- 
gresului, al colaborării și destinderii în 
lume. 


Anca Voican 


Lublin: renașterea Poloniei 


Gheorghe Ciobanu 


22 iulie 1944... Chelm, întiiul oraș eliberat, 
aflat în voievodatul Lublin, s-a înscris în isto- 
ria Poloniei ca loc al primului document re- 
dactat de primul guvern al Poloniei popu- 
lare — Comitetul pentru Eliberarea Naţională. 
Manifestul către poporul polonez, pe care lo- 
cuitorii Chelmului l-au citit în dimineața de 
22 iulie, trasa programul eliberării ţării de 
sub ocupaţie, de reconstrucţie a sa și de dez- 
voltare pe baze noi, populare, revoluționare. 
La elaborarea acestui document, un rol esen- 
ţial l-a avut Partidul Muncitoresc Polonez, 
creat pe teritoriul ocupat al ţării în ianuarie 
1942. Partidul a înarmat ideologic și a ridicat 
la luptă armata comuniștilor polonezi — avan- 
garda revoluţionară a poporului. El s-a situat 
în primele rînduri ale luptei împotriva ocu- 
panţilor fasciști și a jalonat nu numai pro- 
gramul eliberării naţionale, dar și cel al des- 
cătușării sociale. 

Vizitind Chelmul, clădirea în care a avut 
loc prima reuniune a Comitetului Polonez pen- 
tru Eliberarea Naţională, nu o dată am auzit 
spunindu-se, cu justificată mindrie, că tocmai 
aici se află geneza renașterii Poloniei. 


Lublin, capitala voievodatului ce-i poartă 
numele, unde primul guvern al Poloniei popu- 
lare și-a aflat sediul timp de 164 de zile, a 
înscris în cronica celor 30 de ani pagini de 
o deosebită importanță pentru viitorul ţării. 
Aici a fost adoptată legea privind reforma 
agrară, aici s-au format primele organe locale 
ale puterii de stat, primele comitete de fabri- 
că, aici s-a unificat armata populară cu pri- 
ma armată a trupelor poloneze, luînd ființă 
armata populară poloneză. Și tot aici a fost 
lansată ofensiva din ianuarie 1945, care a dus 
la eliberarea ţării, a luat naştere primul insti- 
tut de învăţămînt superior din Polonia popu- 
lară — Universitatea „Maria Sklodowska- 
Curie”. 

În Sala Coloanelor, aflată în incinta primă- 
riei orașului, unde în cele 164 de zile de în- 
ceput ale puterii populare au fost adoptate 
cele mai importante documente ale Poloniei 
noi, sîntem primiți de Ryszard Wojcik, pre- 
şedintele comitetului voievodal. Născut și cres- 
cut pe aceste păminturi, gazda ne prezintă 
drumul parcurs de voievodat, regiune care, 
înainte de război, făcea parte din așa-numita 
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zarea agriculturii au fost însoțite de o dezvol- 


Lublin — oraşul vechi—, prima capit 
a Poloniei renăscute (1944) Ee 


Polonie-B, zona cea mai înapoiată a țării. 


Transformările social-economice ale celor 30 | 


de ani, care au marcat viața regiunii, sint 
caracteristice pentru economia întregii țări, 
pentru schimbările cunoscute de întreaga Po- 
lonie. Voievodatul s-a transformat dintr-o re- 
giune agrară înapoiată într-o regiune, agrar- 
industrială. Fiind una din cele mai mari mE, 
tăți administrative ale ţării (24,9 mii km pă- 
trați, ceea ce reprezintă 7,9 la sută din ter- 
toriul Poloniei), voievodatul are următoarea 
pondere in producție : 60 la sută producție 
de rulmenţi, 50 — îngrășăminte azotoase, 233 — 
producție de tutun, 13 — zahăr. Pentru a 
ajunge, insă, la aceste realizări, drumul a fost 
anevoios, fiind necesară o muncă susținută, 
dirză în vederea accelerării ritmului de dez- 
voltare, micșorării, într-un timp cit mai scurt, 
a decalajuiui care desparte voievodatul de 
restul țării. 
Dar să revenim la istorie, la zilele de ince- 
put, la primele zile de după eliberare, ghid 
al acestei incursiuni fiindu-ne Ryszard Woj- 
cik. Războiul a lăsat răni adinci. intrucit aici 
a existat o puternică mișcare ce 


partizani, J 


ocupantul a folosit toate mijloacele de repre- | 


siune în incercarea de a anihila acțiunile pa- | 
trioţilor. 18 la sută din populația Lublinului a- 
căzut victimă acestor represiuni, 
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Majdanek, loc de tortură și de moarte, la- 1 


găr nazist aflat în preajma orașului, a făcut 
360 000 de victime, oameni aparţinind a 50 
de naționalități. În sala memorială a muzeu- 
lui din Majdanek, 25 de steaguri  înttoliate, 
printre care tricolorul românesc, simbolizează 


țările ai căror cetăţeni au sfirșit aici în came- 
rele de gazare. Pe frontispiciul impresionantu- H 
lui monument ridicat la Majdanek stă scris ca 


un apel adresat posterității : „Soarta noastră 
să vă fie un avertisment“. Este greu de ima- 
ginat cum s-a putut intimpla cceasta pe un 


perimetru atit de mic, cind un oraș aii 


cum este Lublinul azi, număra 250 000 de lo- 


cuitori, iar alături, pe o bucată de pămint, 
Dar nu numai 
Majdanek. Zamosc, Chelm, Lubartow, Belzyce E 


au murit 360000 de oameni. 


sînt denumiri de orașe, dar, în acelaşi timp, 
de locuri unde mii de oameni au fost uciși. 


Pierderile materiale au fost, de asemenea, — 


uriașe : 40 la sută din bunuri 
2 600 km căi de comunicație avariate. 


distruse, 


Încă din primele luni după eliberare, s-a ~ 
trecut la reconstrucţie intensivă. La numai doi Ai 
ani, funcționau deja 1 400 unități industriale, = 


cu un total de 20 000 angajaţi. Ritmul de dez- | 
voltare a industriei, care aici a fost mai in- 
tens decit media din restul țării, a determinat 
ca, în cei 30 de ani, să se ridice 110 unități 
industriale mari și mijlocii care au necesitat . 
investiții de 54 miliarde zloți. Printre ele, se 
află obiective de o deosebită importanță 
pentru întreaga economie naţională, atit din 
punct de vedere al mărimii, cit și al caracte- 
rului lor modern, cum sînt Combinatul de ci- 
ment din Chelm, Combinatul de îngrășăminte 
azotoase din Polawy, Fabrica de mașini ogri- 
cole din Lublin, numeroase întreprinderi pen- 


tru prelucrarea produselor agricole. Dacă in~ 


1946, în industrie erau angajaţi 20 090 sala- 
riați, azi numărul lor depășește cifra de 
159 000. 
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În ce privește dezvoltarea agriculturii, două - 


cifre comparative vorbesc de la sine: în 
1938, în întregul voievodat existau 20 de trac- 
toare — azi numărul lor se ridică la 20009. 
Satele Lublinului sînt electrificate în propor- 
ţie de 91,2 la sută, in timp ce, înainte de 
război, lumina electrică „èra o minune”. A 
Dezvoltarea rapidă a industriei şi moderni- 


tare fundamentală a infrastructurii. În pre- 


Lublinul de azi — puternic 


centru 
industrial , 


Placa memorială de pe clădirea din Chelm, 
unde acum 30 de ani și-a avut sediul 
Comitetul Polonez de Eliberare Naţională 


zent, regiunea dispune de 29 orașe și 193 lo- 
calități, in timp ce în anul 1946 harta voie- 
vodatului inscria doar 3 orașe. Un număr de 
23 de orașe și de 38 de localităţi dispun de 
rețele de canalizare, iar 7 orașe de încălzire 
centrală. O deosebită dinamică a cunoscut 
construcția de locuinţe, ca urmare a accen- 
tuării migraţiei de la sate spre orașe. În pe- 
rioada 1950-1973, au fost construite 200 000 
locuinţe. 

industrializarea voievodatului şi mecaniza- 
rea agriculturii au impus creşterea transportu- 
rilor și extinderea rețelelor de comunicaţii. 

Infrastructura socială a cunoscut și ea 
schimbări radicale — au fost construite centre 
de ocrotire a sănătăţii, a crescut numărul 
personalului medical. Astfel, dacă în 1938 în 
voievodatul Lublin se aflau 37 centre medi- 
cale, 124 farmacii și o staţie de salvare (avind 
în dotare două mașini), azi numărul locu- 
rilor la spitale este de 10000, iar cel al me- 
dicilor de 2500. 

„Dar cele mai impresionante realizări -— 
ne declara lreneusz Caban, şeful secţiei de 
propagandă a Comitetului  voievodal al 
P.M.U.P. — le-a cunoscut regiunea noastră în 
domeniul învățămîntului, ştiinţei și culturii, 
sectorul cel mai neglijat in perioada antebali- 
că. Drept urmare a unor alocaţii ce au de- 


Vurnal rotativ la noua fabrică de ciment 
Chelm II 


păşit opt miliarde zloți, au fost construite 
1330 şcoli, iar Lublinul a devenit unul din 
cele mai mari centre știinţifico-didactice din 
Polonia. Regiunea, care deţinea recordul în 
ce privește proporțiile analfabetismului, pose- 
dă azi cinci instituţii de învățămînt supe- 
rior : Universitatea «Maria Sklodowska-Curie», 
fondată în timp ce frontul se afla la o dis- 
tanță de 45 km vest de oraș, Academia de 
medicină (1949), Academia agricolă (1955), 
Școala superioară de ingineri (1965). În pre- 
zent, la Lublin învață 25 000 de tineri, iar nu- 
mărul cadrelor: didactice și științifice atinge 
cifra de 3800. Centrul universitar Lublin ocu- 
pă locul al șaptelea în Polonia în ce privește 
numărul studenților și al cadrelor didactice“. 

Numărul bibliotecilor din voievodat este de 
600, ʻa! sălilor de cinematograf de 223, al ca- 
selor de cultură — de 24, muzeelor — de 23, 
Lublinul posedă un post de radio propriu și 
se află în construcție un centru de televi- 


ziune. 
După cum sublinia Ryszard Wojcik, ultimii 
trei ani — 1971-1973 — au fost cei mai fertili 


din perioada de după război. Producţia agri- 
colă a crescut in medie cu 5,1 la sută, faţă 
de 4,6 la sută cit era planificat, iar cea in- 
dustrială — cu 11,6 la sută, față de 8 la sută. 
Aceste creșteri s-au datorat, în primul rind, 
ridicării continue a productivităţii muncii în 
industrie, construcţii, transporturi, imbunătăţi- 
rii continue a organizării muncii și unei mai 
bune folosiri a fondurilor materiale. Toate 
aceste realizări au permis ca, în cadrul ini- 
țiativelor prilejuite de cea de-a 30-a aniver- 
sare a renașterii Poloniei, primul voievodat al 
puterii populare să se angajeze să îndepli- 
nească planul cincinal în agricultură în numai 
patru ani, iar în construcţii și alte domenii 
economice în patru ani și jumătate, angaja- 
mente care, după cum ne asigură gazda 
noastră, vor fi indeplinite și depășite. 

Este foarte greu ca din multitudinea de 
transformări și realizări pe care le-a cunoscut 
în anii socialismului Lublinul, ca și întreaga 
Polonie, să selectezi aspectul care să prezin- 
te în mod sintetic Lublinul contemporan. Nu 
știi la ce să te oprești. La ritmul accelerat al 
construcțiilor, care a determinat apariţia pe 
harta voievodatului a noilor Oraşe, celor 
vechi imprimindu-li-se o nouă tinerețe, la 
transformările istorice din economie sau la 
avintul științei, învățămîntului și culturii 2 Și 
dacă, totusi, trebuie numit un singur element 
care să reliefeze cel mai caracteristic aspect. 
atunci aș evidenția oamenii. Oamenii minunați 
ai erei noi, angajaţi ardent in intracerea cu 
timpul, biruind prin muncă timpul, manifes- 
tindu-și voinţa de accelerare a construcţiei 
socialiste. 

Lublinul, la proporţiile unui voievodat, oferă 
o imagine concludentă a uriaselor transfor- 
mări pe care anii socialismului le-au imorimat 
Poloniei, ani pentru care data de 22 iulie re 
prezintă o piatră de hotar. În acest voievo- 
dat, la Chelm, într-o dimineaţă fierbinte de 
iulie, era promulgat în prima zi de libertate 
Manifestul către poporul polonez, prima filă 
a letopiseţului renașterii Poloniei. 


REPORTA 
PE GLOB 


Ardenii 


Stelian Țurlea 


Există în Belgia un ținut pe care locui- 
torii țării îl consideră nesecat izvor de odih- 
nă : Ardenii. 

Coline domoale, prelungindu-se una in 
alta, asemănătoare unor morminte de zei 
uriași, din oasele cărora s-au ridicat brazii 
subțiri si înalţi, înghesuiți unul într-altul ca 
intr-o blană de un verde inchis și strălucitor. 

Cimpuri de iarbă suflată de vint și alte 
cimpuri geometric împărţite în telurite para- 
lelipipede, nesemănindu-și la culoare, apa- 
rent regulate, aparent orinduite fără chibzu- 
ială, ca într-o pictură abstractă, cum in- 
cearcă să pară văzute de sus. 

Cite o casă de cărămidă, joasă și gre- 
oaie, cu acoperiş viu și ogradă, ori mai 
multe case, grupate, sparg la intervale mari 
geometria  cimpurilor și cadența nuanțelor 
de verde și galben și albastru. 

Alte coline nedomolite de pilcurile de pă- 
duri, de un verde lins, egal și strălucitor, 
pierzindu-se pe indelete in albastru către 
zările în care, din cind în cind, răsare dea- 
supra celorlalte o aparenţă de munte, deloc 
pleșuvă, împestrițată de umbrele turmelor 
ori vacilor singuratice,  rumegind  printra 
smocuri. 

Boschete de arbuști și mănunchiuri de ier- 
buri mari și sălbatice care coboară uneori 
pină aproape de șoseaua asfaltată și lată, 
urcind ușor, nepăsătoare, printre păduri, co- 
line și așezări. 

Grupuri de așezări mărunte cu case vechi, 
mai adesea, al căror acoperiş abrupt e in- 
tunecat de ploile și zăpezile anilor, cu bi- 
serici “cu turle ascuţite și castele pașnice 
din ale căror donjoane n-a răsunat de se- 
cole șuieratul armelor. 

Așezări mărunte, impărțite de o parte 
alta a drumului, râminind, într-o clipă, ir 
urma noastră. 

Altele, mai compacte, mai indepărtate de 
drum, înghesuite sub coline, pe malurile 
vreunui riuleţ. 

larăşi liniște, coline, păduri și drumul ur- 
cind ușor, imperceptibil, in foarte largi ser- 
pentine. 

Rar, cite o spinare de stincă vineţie, deo- 
supra unui fir de apă, ori la picioarele ei. 

Platouri întinse între două ridicâturi de- 
părtate suficient una de cealaltă, cite un 
ochi de apă cu aparente de lac vechi, uns- 
ori destul de mare, pilcuri de corturi și ca- 
ravane, vile insingurate. 

Și, peste toate, soarele cald, foarte cald, 
inmuiat însă de adierea permanentă. Sau 
ploile coborite parcă în neștire zile intregi, 
obligindu-te să rămii lingă focul vilelor. Ori, 
iarna, zăpezile abundente, despicate de in- 
tinsele păduri de un  verde-intunecat, prin 
care se porneste goona după mistreți. 

Aceasta este — sau poate fi — imaginea 
filmică a Ardenilor, a acestor munți cu 
aspect atit de singular, cu felurite particu- 
larităţi, mindria oricărui belgian care des, 
foarte des, se pierde prin păduri, în week- 
end-uri. Mindrie de înțeles nu numai cind, 
pătrunzind dincolo de Namur, către sud și 
sud-est, în împărăţia pădurilor și colinelor, 
te lași prins de splendoarea peisajului, dar, 


= mai ales, după opririle, fie și fugare, în cel 


Arlon — capitală a provinciei Luxem- 
burgul belgian — şi-a păstrat amprentele 
vechii istorii 


puțin o parte din mulțimea așezărilor cu 
renume conservat cu sfințenie. 

Întinşi pe trei țări — Franţa, Luxemburg și 
Belgia — dar aflaţi în cea mai mare parte 
in teritoriul belgian, munţii aceștia sint cu- 
noscuţi, deopotrivă, pentru frumusețea lor, 
pentru legendele cărora le-au fost cuib, pen- 
tru rolul avut în diferite epoci istorice. 

Ardenii au fost o ultimă dificultate natu- 
rală în înaintarea romanilor către nord ; tre- 
cindu-i, cohortele mai merg un timp, obțin o 
serie de victorii, apoi, parcă obosite, se 
intorc și încep să dureze castre, poduri, așe- 
zări întregi. Provincia aceasta, numită Lu- 
xemburgul belgian, e cea mai bogată, din 
întreaga Belgie, în vestigii romane, în con- 
strucții france sau ale Evului Mediu timpu- 
riu. Le poţi vedea la Barvaux, la Bomal, la 
Rendeux, la Saint Leger, la Buzenal, la 
Chantemelle, la Virton și la Arlon, mai ales. 
Arlon — cel mai vechi oraș al Belgiei. Dur- 
buy — cel mai mic oraș din lume. La Hot- 
ton se află celebra peșteră a celor o mie și 
una de nopţi. Vechi biserici din Evul Me- 
diu — la Dochamps, Houffalize, Bastogne, 
Marche-en-Famenne, Halanzy. Mindrii locale 
mai vechi ori mai noi : Petrarca, de la Liège 
spre Avignon călătorind prin pădurile de 
stejari și fagi de lingă Marche-en-Famenne, 
le-a inchinat două sonete; la Fourneau-St. 
Michel se află un muzeu al vieții luxembur- 
ghezilor ; la Bande a poposit Chateau- 
briand ; Bastogne e locul unei celebre bă- 


Peisaj specific: coline domoale, împădurite, 
riuri pline de meandre 


tălii a aliaţilor cu naziștii, în ultimul război 
mondial, iar soldaţilor căzuţi în lupte li s-a 
ridicat un splendid memorial; la Boullion 
există un muzeu al cruciadelor, pentru că e 
imposibil să nu ţi se amintească de o tre- 
cută glorie : multe din așezările mărunte din 
Ardeni au fost, cindva, reședințe ori capi- 
tale de comitate ; spectacole de folclor lo- 
col atrag turiștii, în multe din localitățile 
Luxemburgului belgian, in citeva luni ale 
anului. 

Dar, între toate, o strălucire aparte are 
Arlon-ul. Un orășel! obișnuit la prima vedere, 
mărunt. Cel mai vechi din Belgia. Am, citeva 
clipe, ciudata impresie că, în timp ce în- 
floreau şi se dezvoltau alte ingrămădiri ur- 
bane, el a rămas la fel ca la inceputuri. A 
vrut să fie așa, ori a fost o întimplare? 
Cred, mai curind, că din trecerea seminţii- 
lor (celți, romani, germani, franci ș.a.) a ră- 
mas o înțelepciune, obligindu-l la a se opri 
între hotarele sale. Ridicat deasupra impre- 
jurimilor, la încrucișare de drumuri, Arlon a 
atras oșteanul străin care a lăsat de multe 
ori ruine în urmă. Cel mai remarcabil mu- 
zeu arheologic belgian se află aici. Și cele 
mai numeroase vestigii romane. Din nou, la 
mii de kilometri de casă, mă simţeam aproa- 
pe, grație trecutului oarecum asemănător, al 
legăturilor indirecte. În Luxemburgul belgian, 
la Arlon mai ales, am simțit cea mai intensă 
căldură a omului obișnuit din această ţară, 
cea mai mărturisită apropiere de mine, ca 
român. Din motive multiple, primarul orașu- 
lui, domnul Charles Simon, ne însoţeşte, ne 
arată bucuros așezarea sa : pe străduţe, prin 
muzee, la biserica Saint-Donat din ale cărei 


înălțimi se oferă o neosemuită priveliște ` 
câtre trei țări — Belgia, Franţa și Luxem- 
burg. 


Luxemburgul belgian (mare parte a Arde- 
nilor, Lorena belgiană — prelungire a peisa- 
jului francez) e cea mai puţin populată pro- 
vincie, singura, de altfel, în care se află 
acele spații intinse între îngrămădirile uma- 
ne. (Pe un teritoriu ocupind 14 la sută din 
suprafața Belgiei, trăiesc doar 2 la sută din 
locuitorii ei; cea mai mare parte din i 
care își aveau aici, altădată, căminul, au 
emgirat spre alte zone. Un exemplu conclu- 
dent îl constituie agricultura — înainte 30—40 
la sută din tot ce se producea în țară, azi 
sub 15 la sută). Nici resursele nu sint nu- 
meroase. Către Marele Ducat de Luxemburg 
se extrage, in cantități mici, minereu de fier. 
În alte zone — s-au ridicat fabrici de cheres- 
tea și o industrie a pietrei. 

Planuri sint foarte multe. Dar Ardenii vor 
ramine, cred — și mi-au mărturisit-o mulţi —, 
aproape cum arată azi : singurul loc de ne- 
secată odihnă pentru toți belgienii. Mai cred 
că așezările acăâstea mărunte nu se vor în- 
tinde, că locuitorii lor le vor astfel. Am că- 
lătorit de la Arlon la Bruxelles alături de 
un puşti pistruiat, de șase-șapte ani. Ajun- 
gind în capitală, iși lipise chipul de geamul 
vagonului, exclamind uimit la fiecare nou 
building uriaș, la fiecare pod masiv și aglo- 
merare de mașini. După o vreme, se în- 
toarce spre tinăra-i mamă, spunindu-i, foarte 
convins, că e la fel de frumos și la ei. În 
privirea femeii am deslușit că ii dă 
tate : Arlon și Ardenii sint altă lume în 
mea belgiană, perfect integrată în ea, dat 
dorită, păstrată în felul ei, cu particularită- 
tile. sale deosebite, cu calmul ei. 


Florenville — orășel pitoresc de pe valea 
viului Semois, cu case din piatră şi aco- 
perișşuri de ardezie 
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Ore irakiene 


Mihai Matei 


Identitatea de neconfundat a capitalei ira- 
kiene se compune din ipostaze distincte, a- 
seciate orelor zilei. La amiază, Bagdadul îşi 
trage răsuflarea sub arșiță, cu străzile prac- 
tic pustii, cu semne abia perceptibile de miş- 
care in umbra ospătăriilor, unde oamenii 
schimbă cuvinte puţine, în șoaptă, și beau 
ceai fierbinte. După apusul soarelui, orașul 
cunoaște un interval de flux, grădinile de pe 
malul Tigrului se aglomerează, grupuri vo- 
lubile se constituie în jurul meselor, atrase 
de savoarea peştelui scos din riu în aceeași 
zi şi prăjit în frigări, pe jăratic, sau numai 
de plăcerea reîntilnirilor între prieteni; oa- 
menii vorbesc și ascultă cu plăcere — și nu 
este greu să plasezi geneza atitor nopți de 
povești orientale aici, lingă apele Tigrului, 
care trece pe sub poduri ample, monumen- 
tale, cu calmul său de martor tăcut al ati- 
tor civilizaţii crescute din solul fertil al aces- 
tei țări. 

După odihna și răcoarea măcar relativă 
a nopţii, orele dimineţii sint marcate de ani- 
maţia reluării activității. Este cea mai potri- 
vită vreme a zilei pentru a parcurge — cu 
cit mai lent, cu atit mai expus unei multi- 
tudini de impresii — aglomeraţia zgomotoa- 
să a bazarelor. Prezențe dispersate într-o 
zonă geografică întinsă, bazarele se carac- 
terizează, în fiecare mare oraș, prin confi- 
guraţii și elemente care le individualizează, 
iar strada Al Mustansir, centrul tradiţional 


al argintarilor irakieni, este, indiscutabil, un 
astfel de element specific. 

Istoria argintului și a eforturilor de a înti- 
pări în acest metal 
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este, în Irak, milenară, iar descoperirile ar- 
heologice care atestă această vechime rele- 
vă, totodată, și o tendință de concentrare a 
meșteșugarilor, tendință al cărei rezultat l-a 
constituit existența succesivă a unor adevă- 
rote „capitale ale argintului“. Prima dintre 
acestea a fost Qal'at Saleh, situată, ca și 
următoarele, în apropierea Tigrului ; cea 
de-a doua, Amara, se află ceva mai la 
nord ; au urmat Basrah, la confluența Ti- 
grului cu Eufratul, port principal al țării din 
vremea mitică a marinarului Sindbad şi 
pină acum, şi, în sfirșit, Bagdadul, sau, mai 
precis, strada Al Mustansir. 

omprimate în spaţii valorificate la maxi- 
mum, prăvăliile-atelier expun brățări şi pum- 
nale, casete și cercei, servicii de ceai şi ca- 
fea, o multitudine de obiecte care solicită 
atenţia clienţilor potenţiali, inevitabil intere- 
sați și de efortul spectaculos prin minuţie 
al artizanilor, care, între două negocieri, lu- 
crează. Se vind şi produse  manufacturate, 
dar sînt prezenţi — și nu vor putea fi în- 
locuiţi — descendenţii unor familii cu multe 
generaţii de meșteșugari, purtători ai unor 
tradiţii artistice care merită să supravieţu- 
iască. Ritualul mişcărilor lor repetate, rigoa- 
rea cu care modifică metalul alb, făcindu-l 
mai preţios, se adaugă decisiv la farmecul 
propriu acestei străzi a argintului. 

„Dacă păstrarea tradiţiilor artizanale este, 
în multe domenii, încurajată, nu este mai 
puţin adevărat că, pornind de la imperati- 
vele economice contemporane, Irakul s-a do- 
vedit pregătit, totodată, și pentru dezvolta- 
rea industrială modernă. Într-un trecut încă 


Armonii şi semnifica- 
ţii întipărite în argint 
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Hilla» țesături cu or- 
namentaţie specifică 


Una din ipostazele Bagdadului 


recent, în care această ţară mai era aser- 
vită unor interese străine, irakienilor li s-a 
repetat, cît mai persuasiv, ideea că singura 
dezvoltare posibilă — şi conformă tradițiilor 
țării — este aceea a sectorului agricol. Afir- 
marea hotărită a independenţei,  începind 
din 1958, a determinat, insă, și formularea 
unor orientări conforme intereselor irokiene 
și, de fapt, și tradiţiilor acestei țări în care, 
cu milenii în urmă, oamenii nu realizaseră 
numai admirabile sisteme de irigații, ci și 
prima sursă chimică de energie electrică, în- 
tr-o concepţie, așa cum confirmă exponatul 
de la muzeul de arheologie din Bagdad, cit 
se poate de apropiată aceleia a bateriei 
electrice cunoscute europenilor de citeva 
secole. Irakul a hotărit, așadar, să dovedeas- 
că — și a și dovedit — că poate trăi la ora 
dezvoltării industriale moderne. 

O demonstraţie convingătoare in acest 
sens o poate constitui, fără indoială, vizi- 
tarea fabricii de țesături fine din localita- 
tea Hilla, la o sută de kilometri sud de Bag- 
dad și în imediata vecinătate a ruinelor, a- 
mintirilor și simbolurilor Babilonului. Situat 
pe ceea ce se numește „riul kiiila“ (de fapt, 
un braţ secundar al Eufratului), Hilla a de- 
venit un orășel industrial în continuă expan- 
siune — depășind relativ recent 25 de mi- 
lioane de metri pătraţi de ţesături, producţia 
anuală a fabricii urmează să otingă, in 
scurt timp, 50 de milioane m.p. — cu o uni- 
tate care produce fibre sintetice (materia 
primă, petrolul, constituie una dintre princi- 
palele "resurse ale Irakului), cu numeroase 
secţii de producţie, cu un centru de pregă- 
tire a cadrelor tehnice și cu numeroase a- 
nexe sociale, puse la dispoziţia celor aproa- 
pe trei mii de angajaţi și familiilor lor. Ur- 
banizarea a făcut pași rapizi, au fost asfal- 
tate străzi, s-au pus la dispoziția muncitori- 
lor peste două sute de apartamente și, po- 
trivit unor informaţii recente, vor fi date în 
folosință, în acest an, încă 530 de aporta- 
mente. Acoperind 75 la sută din necesităţile 
pieței locale, această unitate industrială, i- 
naugurată în 1970, este pregătită să livreze 
pentru export mărfuri care rezistă favorabil 
comparaţiei cu produsele unor unităţi străi- 
ne, cu tradiţie. 

Tradiția se formează, la Hilla, în acelaşi 
ritm impus de necesitățile industrializării  — 
iar formarea tradițiilor presupune și forma- 
rea oamenilor; dacă, la începuturile atit de 
recente ale fabricii, lucrătorii reușeau să su- 
pravegheze două, cel mult trei războaie, în 
prezent oamenii deservesc, in medie, șase 
agregate și se prevede ca, în viitor, califi- 
carea să le permită angajaților să lucreze 
la 12 pină la 16 mașini, concomitent; un 
alt obiectiv, vizind, de asemenea, formcrea 
elementului uman corespunzător etapei pre- 
zente, îl constituie alfabetizarea sută la sută 
a personalului întreprinderii. 

Coboritori, cel puţin unii dintre ei, din 
familii a căror măiestrie s-a verificat în ac- 
tivități artizanale, textiliștii din Hilla, ca și 
mulți alţi irakieni, sînt chemaţi să-și afirme 
potenţialul creator în condiţiile dezvoltării 


industriale moderne. Eforturile depuse în ul- 
timii ani arată că irakienii sint capabili să 
răspundă imperativelor prezentului, să 
gătească întilnirea ţării lor cu viitorul. 
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A lupta pentru Chile înseamnă a 
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„Dreptate și libertate 
pentru poporul chilian !“ 


lon Mărgineanu 


Cu aceste cuvinte de o largă şi profundă 
semnificație politică, puse drept titlu arti- 
colului de față, se încheie Apelul adresat 
opiniei publice internaționale de către 
Conferința paneuropeană „Solidaritate cu 
Chile“, care şi-a desfășurat lucrările în 
zilele de 6 şi 7 iulie la Paris. 

Au venit în capitala Franţei — ca răspuns 


la invitaţia Biroului colectiv național fran- 


cez reunind P.C.F., PS.F., Partidul Socia- 
list Unificat, Mișcarea radicalilor de stîn- 
ga, marile centrale sindicale, precum şi 
alte organizaţii democratice, laice și catoli- 
ce — reprezentanți ai partidelor comuniste 
şi muncitorești, socialiste, social-democrate, 
ai sindicatelor, organizaţiilor de tineret, 
ale stîngii democrat-creştine, parlamentari, 
juriști, oameni de cultură, de pe continen- 
tul european. Oameni cu convingeri poli- 
tice, filozofice și religioase diferite, din 
ţări cu orînduiri sociale deosebite, au găsit 
o platformă comună în intervențiile făcute 
în plenul Conferinţei sau în Comisia pen- 
tru redactarea Apelului, vorbind în nume- 
ie idealului de justiţie, dreptate și umani- 
tate, al democraţiei. 

După cum se ştie, în spiritul solidarităţii 
militante,  internaționaliste a Partidului 
Comunist Homân, a întregului nostru po- 
por cu comuniștii din Chile, cu forţele de- 
mocratice şi patriotice din această țară 
atît de greu încercată în urma loviturii de 
stat ce a dus la răsturnarea regimului con- 
stituţional al Unităţii Populare, la Confe- 
rinţa paneuropeană de la Paris a partici- 
pat şi o delegaţie din ţara noastră, con- 
dusă de tovarășul Ilie Verdeț, membru al 
eului Executiv, secretar al C.C. al 

CR: 

Ca membru al delegaţiei, ca participant 
la dezbateri, precum şi în Comisia de re- 
dactare a Apelului, doresc să înfăţișez, prin 
intermediul revistei „Lumea“, unele con- 
sideraţii asupra acestui larg forum al for- 
telor democratice şi progresiste europene. 

Cu profundă emoție şi sentimente de 
caldă prietenie au salutat toţi participan- 
ţii prezenţa în sala Conferinţei a reprezen- 
tanţilor stîngii chiliene : Beatriz Allende, 
fiica preşedintelui, Carlos Altamirano, se- 
cretar general al Partidului Socialist, 
Manuel Cantero și Gladys Marin — Parti- 
dul Comunist, Eduardo Aquevedo — 
MAPU, Arcalaus Coronel, secretar general 
al Partidului Radical, precum şi a altor 
democrați și patrioţi care, fie prin cuvîn- 
tul rostit de la tribuna Conferinței, fie 
prin documentele difuzate cuprinzînd date 
şi fapte zguduitoare prin dramatismul lor, 
au înfățișat lupta eroică a poporului chi- 
lian pentru recucerirea drepturilor sale 
elementare, civice, democratice şi sindi- 
cale. „Această Conferinţă — se spune în 
ampla informare transmisă de Comisia 
executivă permanentă a Comitetului in- 
ternaţional de coordonare a stingii chilie- 
ne — contribuie şi mai mult la ridi- 
carea la un nivel superior a solidarităţii 
internaţionale generoase pe care poate să 
conteze mişcarea populară și democratică 
din Chile, solidaritate care constituie o 
încurajare și o necesitate în lupta noastră. 
lupta 


„pentru om. În această luptă, uniţi, noi vom 
învinge !“. 
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De-a lungul celor două zile de dezba- 
teri, găzduite de noul şi modernul Palat 
al Congreselor din Paris, s-au perindat 
la tribună zeci de vorbitori. Indiferent de 
curentele de gîndire atît de diverse, s-a 
găsit numitorul comun al întregii Con- 
ferințe : apărarea drepturilor omului, a 
progresului, dreptății şi libertăţii. Carac- 
terizînd întîlnirea, „L'Humanité“ scria în 
editorialul său : „În Chile este iarnă. În 
calendar și în viața de toate zilele... În 
cea mai neagră iarnă chiliană, Conferin- 
ţa este o rază de lumină. De speranţă“. 
Pe adresa Conferinţei au sosit sute de 
mesaje de adeziune din partea diferitelor 
organizații democratice, a preşedintelui 
Internaționalei socialiste, iar fostul am- 
basador suedez la Santiago, expulzat de 
juntă, adresindu-se participanţilor, a spus : 
„mă consider şi acum acreditat pe lingă 
regimul președintelui Allende“. 

Mulțumind tuturor, în numele delega- 
tiei chiliene, Carlos Altamirano a apre- 
ciat că „în diversitatea concepţiilor lor 
politice, filozofice şi religioase, partici- 
panții dau o magnifică expresie unitară 
luptei pentru apărarea libertăţilor şi tu- 
turor valorilor umane“. 

Iar Francois Mitterrand, primul secre- 
tar al Partidului Socialist Francez şi vi- 
cepreşedinte al Internaționalei socialiste, 
rostind discursul de închidere a lucrărilor, 
a considerat că reuniunea reprezintă „un 
progres în comprehensiunea popoarelor, în 
dorința de apropiere a formațiunilor po- 
litice, a organizaţiilor sindicale, a gru- 
părilor de gîndire care simt că trebuie 
să-și asume responsabilități în viaţa lumii 
actuale, dacă vor să înceteze, să nu se 
mai producă niciodată drame ca cea din 
Chile“. 

Dînd glas sentimentelor întregului nos- 
tru partid și popor, șeful delegaţiei româ- 
ne a reafirmat deplina solidaritate inter- 
naționalistă a comuniștilor români, expri- 
mată în Declaraţia Comitetului Central. 
a tuturor oamenilor muncii din ţara noas- 
tră, faţă de comuniștii din Chile, faţă de 
forțele larg democratice din această ţară. 
Vorbitorul a subliniat faptul că, imediat 
după lovitura de stat militară, preşedin- 
tele Nicolae Ceauşescu a condamnat în 
cadrul declaraţiei făcute la 12 septembrie 
1973, la Bogotă, lovitura de stat şi asa- 
sinarea președintelui Allende, eminent 
om politic şi patriot chilian, precum și 
persecuțiile şi  represiunile, exprimînd, 
astfel, solidaritatea cu forțele progresis- 
te, cu poporul chilian. 

Reprezentantul P.C.R. a evocat pe larg 
numeroasele acţiuni de solidaritate ale 
organizațiilor de masă, ale opiniei publi- 
ce din România, atît în ţară cît și în ca- 
drul unor manifestări cu caracter inter- 
naţional. Ca o ilustrare concretă a solida- 
rităţii, vorbitorul a amintit faptul că 
sute de patrioți  chilieni au primit azil 
politic în România, bucurîndu-se de con- 
diţii de viaţă și de muncă, de ospitalitatea 
poporului român. 

În cadrul Comisiei de redactare a Ape- 
lului Conferinţei, reprezentanții români 
au contribuit la definitivarea proiectului 
pregătit de organizatorii francezi ai 
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Beatriz, fiica lui Salvador Allende (prima 
din stînga), Gladys Marin, secretar gene- 


ral al Ligii Tineretului Comunist . din 

Chile (a doua din stînga) şi alți parti- 

cipanți la Conferinţa  paneuropeană de 
solidaritate cu poporul chilian 


reuniunii, contribuţie materializată în for- 
mulări care au fost acceptate în unani- 
mitate. Doresc să precizez că lucrările 
Comisiei au fost caracterizate de un 
spirit constructiv, de deplină înţelegere. 

În discuţiile avute de delegaţia română 
cu reprezentanți ai rezistenţei chiliene -— 
Partidul Socialist, Partidul Comunist, 
MAPU, Partidul Radical — aceştia au 
avut cuvinte de apreciere la adresa par- 
tidului nostru, a poporului român pentru 
solidaritatea cu comuniştii, cu democraţii 
şi patrioţii chilieni, pentru sprijinul acor- 
dat luptei poporului chilian. 

Asemenea aprecieri le-au exprimat ş! 
reprezentanţi ai comuniştilor, socialiștilor, 
republicanilor de stînga ai unor organiza- 
ţii sindicale și de tineret din Franţa, Ita- 
lia, Norvegia, Suedia, Anglia, Luxemburg. 

În şedinţa de închidere a Conferinței, 
participanţii au adoptat prin aclamații A- 
pelul adresat opiniei publice internaționale. 

Evocînd lupta eroică a preşedintelui Sal- 
vador Allende și, alături de el, a mii de 
muncitori, democrați și militari leali căzuţi 
la datorie, victime ale reacţiunii interne 
şi ale imperialismului, pentru că au dorit 
pentru ţara și poporul lor dreptatea, de- 
mocraţia, libertatea şi independența na- 
ţională, Apelul demască arbitrariul şi te- 
roarea la care este supus poporul chilian. 
Participanţii la Conferinţă cer în mod so- 
lemn : încetarea „stării de război intern“ 
în Chile ; a arestărilor arbitrare, torturilor 
şi judecăților sumare; să fie puşi în liber- 
tate conducătorii Unităţii Populare ame- 
nințaţi de procesele prefabricate și ale 
căror vieţi sînt în pericol, şi anume Luis 
Corvalan, Clodomiro Almeyda, Carlos Mo- 
rales, Fernando Flores, Pedro Felipe Ra- 
mirez și toţi ceilalți conducători ai Uni- 
tăţii Populare, precum și membrii forţelor 
armate fideli Constituţiei ; să fie făcută 
cunoscută soarta  militanţilor dispăruți, 
cum sînt Gustavo Rous și Van Schouwen: 
să fio eliberați toți militanţii din cadrul 
rezistenței populare şi toți deţinuţii poli- 
tici din închisori, din lagăre de internare 
şi insulele unde se află deportaţi: si fie 
respectate dreptul de azil şi permisele de 
liberă trecere acordate tuturor refugiaților 
din ambasade: să fie restabilite libertăţile 
elementare, civice, democratice şi sindicale, 
demnitatea și drepturile omului. 

„Noi facem un apel întregii opinii pu- 
blice internaţionale, — se spune în înche- 
iere — tuturor bărbaţilor și femeilor iubi- 
tori de dreptate şi libertate, oricare ar fi 
opiniile lor politice, convingerea lor filo- 
zofică sau credința lor religioasă, să acţio- 
neze prin toate mijloacele pentru a im- 
pune aceste exigențe. 

Ajunge atîta doliu, atîta singe şi lacrimi 
în Chile ! 

Dreptate şi libertate pentru poporul 
chilian !* 
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Sierra 


Situată pe coasta vestică a continentului 


african, intre Guineea și Liberia, scâldată 
de apele Oceanului Atlantic, Sierra Leone 
(în limba portugheză — „Munții Leului”) — 


„țara pietrelor prețioase”, cum i se mai 
spune — este unul din statele mici ale Afri- 
cii — 71 740 kmp și 2480000 locuitori. Prima 
atestare documentară a ţării datează din 
anul 500 î.e.n. de către celebrul „Periplul 
lui Hanno“ dar, simbolicul nume Sierra Leo- 
ne il primește abia în secolul al XV-lea, fi- 
indu-i dat de câtre portughezul Pedro de 
Cintra în anul 1460. Sierra Leone s-a aflat 
aproape 400 de ani sub dominație portu- 
gheză, după care, în 1786, metropolă va de- 
veni Londra, ţara continuind să fie un im- 
portant furnizor de diamante și pietre preți- 
oase. Populaţia a militat statornic împotriva 
asupririi străine ; în anul 1798, de pildă, s-a 
declanșat o mare răscoală  anticolonialistă 
care a fost inăbușită cu cruzime în anul 
următor. 

Sierra Leone s-a format prin unirea a două 
teritorii de dimensiuni foarte inegale: „Co- 
lony“ — creat de englezi în 1808, cuprin- 
zind peninsula muntoasă Freetown cit și o 
mică parte a cimpiei din est — și „„Protec- 
toratul“, care, după 1896, se intindea pe 
restul actualului teritoriu Sierra Leone. În 
ce o privește, populația a început să se 
instaleze în orașele aflate la cel mult 100— 
150 kilometri de Freetown — œe vorba de 
Kambia, Port Loko, Rotifunk etc., astfel incit, 
după 193i, numărul locuitorilor centrelor ur- 
bane a crescut cu 40-50 la sută. Din cele 
13 etnii, doar două sint mai importante: 
meride (sud) și temne (nord), ambele repre- 
zentind aproximativ 60 la sută din populaţie. 

Sierra Leone este prima ţară din Africa 
neagră care, în 1827, a înființat o univer- 
sitate, iar din anul 1855 va «edita ziare pro- 
prii. În anul 1920, in Sierra Leone iau naș- 
tere primele organizații muncitorești. 

Procesul obţinerii independenţei este de- 
clanșat în anul 1947, cind debutează nego- 
cierile cu guvernul englez. Dar, abia la 4 
mai 1960, s-a ajuns la un acord care fixa 
data proclamării independenţei pentru 27 
aprilie 1961. În toamna aceluiași an, Sierra 
Leone este admisă în O.U.A., O.N.U. și alte 
organizaţii internaţionale. 

După obţinerea independenţei — eveni- 
ment fundamental în istoria țării, care încu- 
nunsază o luptă dusă aproape cinci secole 


Leone 


împotriva dominaţiei străine — Sierra Leone 
s-a angajat cu toate forțele pe drumul edi- 
ficării unei economii independente. Avind c 
agricultură bazată în principal pe monocul- 
tură — 90 la sută din export îl constituia 
uleiul de palmier — Sierra Leone a acţional 
cu hotărire în direcţia valorificării în propriul 
ei interes a bogățiilor sale naţionale. În 
acest sens, a fost conceput un plan decenal 
de dezvoltare, ale cărui orientări vizau înlă- 
turarea moștenirii coloniale și valorificarea 
accelerată a potenţialului economic și uman. 
Măsurile adoptate, în special în ultimii ani, 
de guvernul de la Freetown urmăresc lichida- 
rea dependenţei de capitalul străin a prin- 
cipalelor ramuri ale economiei naţionale, in 
special, extracția diamantelor, domeniu în 
care, în 1970, guvernul a preluat 51 la sută 
din acţiunile deţinute de companiile străine. 
De asemenea, măsurile luate de guvern au 
contribuit la exploatarea mai rațională și la 
intensificarea dezvoltării industriei extractive 
— ramură care asigură 80 la sută din veni- 
tul ţării. 

Sierra Leone deţine locul al treilea în 
Africa în ce privește extracția de minereu 
de fier. De altfel, solul și subsolul acestei 
țări reprezintă o adevărată „vistierie minera- 
lieră“, el cuprinzind zăcăminte de minereuri 
de fier (2 milioane tone în 1970), crom (in 
regiunea Kenema), titan, platină, bauxită, 
molibden și, mai ales, diamante. 

Tot în direcția întăririi rolului statului în 
economia țării se înscrie și măsura recentă 
de creare a societăţii miniere naţionale „„Di- 
minco” (Diamond Mining Company), dato- 
rită căreia exporturile de diamante și mine- 
reuri de fier au crescut într-o manieră con- 
siderabilă. Alte măsuri în domeniul dezvol- 
tării economice a ţării, adoptate de curind 
de guvernul de la Freetown, prevăd crește- 
rea substanțială a producţiei industriale, a 
energiei electrice, diversificarea producției 
agricole, ridicarea nivelului de trai al popu- 
laţiei. Guvernul din Sierra Leone depune la 
ora actuală eforturi intense in vederea dez- 
voltării comerțului, transporturilor, asistenţei 
medicale, învățămintului. Peste 300 de școli 
de diferite grade au fost infiintate pe fn- 
tregul teritoriu al țării pentru pregătirea ca- 
drelor necesare economiei naționale. 

Pe plan extern, Sierra Leone promovează 
o politică de pace și colaborare cu toate 
țările, fără deosebire de orinduire socială, 


Pe o stradă centrală din Freetown 


militează pentru consolidarea unităţii afri- 
cane, pentru lichidarea vestigiilor colonialis- 
mului și neocolonialismului, pentru eradica- 
rea rasismului. 

Între Republica Socialistă România și Re- 
publica Sierra Leone — care întrețin relaţii 
diplomatice la rang de ambasadă de la 15 
ianuarie 1964 — s-au statornicit legături de 
prietenie și colaborare, intemeiate pe prin- 
cipiile independenței și suveranităţii, neames- 
tecului în treburile interne, egalității în drep- 
turi, în spiritul tradiţionalelor legături de 
prietenie și solidaritate pe care România 


socialistă le întreţine cu tinerele state afri- 


cane, cu toate ţările care au pășit pe calea 
dezvoltării de sine stătătoare. La sfirșitul a- 
nului trecut, între fara- noastră și Sierra 
Leone a fost semnat acordul comercial pe 
următorii trei ani. 

În luna ianuarie 1972, cu prilejul prezen- 
tării scrisorilor de acreditare in țara noastră 
de către ambasadorul Republicii Sierra Leo- 


ne, președintele Nicolae Ceaușescu a ară- a 


tat : „În România sint cunoscute și se bucură 
de o înaltă preţuire 
poporul Republicii Sierra Leone pentru con- 
solidarea independenţei naționale, munca sa 
susținută pentru dezvoltarea economică și- 
socială a țării pe baza valorificării tot mai 


largi a resurselor naționale materiale și 
umane. 

De o deosebită apreciere se bucură, de 
asemenea, activitatea desfăşurată de pre- 


ședintele Republicii Sierra Leone, dr. Siaka 
Stevens, pentru întărirea independenţei na- 
ționale, pe colea asigurării progresului 
prosperității ţării și a extinderii relaţiilor de 
prietenie cu toate statele“. 

La rindul său,  adresindu-se tovarăşului 
Nicolae Ceaușescu, ambasadorul 
Leone a spus: „Rolul strălucit pe care Ex- 
celența Voastră personal l-a jucat și con- 
tinuă să-l joace pe această mare scenă con- 
temporană — pentru realizarea în timpurile 
noastre a coexistenței pașnice intre state, a 
armoniei și prieteniei intre popoare — nu a 
putut să nu atragă atenţia personalităţilor 
de bună-credință din întreaga comunitate 
mondială. 

Președintele meu, dr. Siaka Stevens, şi 
guvernul său, precum și întregul nostru po- 
por nu fac excepţie de la aceasta”, f 
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„ Diplomaţia şi arheologia, care îndeobşte 
sfere de activitate foarte deosebite, 
= par să-și fi descoperit în vremea noastră, 
„cel puţin în anumite sectoare ale fiecă- 
reia, unele preocupări similare : cele pri- 
„vind definirea conţururilor cîte unei A- 
pă = tlantide. Pentru arheologi, ale ipoteticului 
= Continent acoperit de apele mării ; pentru 
„diplomaţia occidentală, ale alianţei a- 
= tlantice. Lăsăm descoperirile şi ipotezele 
arheologilor — dealtminteri pasionanţe — 
= în seama celor chemaţi să le înfăţişeze 
= publicului cititor. În ceea ce priveşte ac- 
„_tivităţile legate, direct sau indirect. de 
problemele alianţei Atlanticului de Nord, 
nu se poate afirma că definitivarea la 
Ottawa de către miniștrii de externe ai 
țărilor membre a declaraţiei asupra rela- 
„ţiilor atlantice, apoi semnarea la Bru- 
A „xelles a acestei declaraţii au inaugurat o 
“eră nouă. 
„Faimosul punct 11 al declaraţiei asupra 
relaţiilor atlantice, atit de discutat și atît 
„de răsucit în for mulări spre a da fiecăruia 
i cîte un fragment de satisfacție şi a-l face 
- -acceptabil tuturor, îşi propunea să rezolve 
inextricabilul contencios al acestor relații 
„pe calea consultărilor. Suspectînd, nu fără 
temei, Statele Unite de a urmări să-şi 
- revalòrifice în acest cadru cu denumire 
benignă rolul de lider al alianţei, vest- 
xi europenii — în primul rind Franţa — au 
obţinut să se înlăture din prevederile do- 
= cumentului caracterul obligatoriu al con- 
~ sultărilor. Statele Unite, în schimb, se pot 
__ prevala de „hotărîrea fermă“ afirmată de 
__ declaraţie ca semnatarii ei „să intensifice 
E- 


practica consultărilor“ în legătură cu 
= „problemele ce privesc interesele lor co- 
l paue ca membri ai alianței“ : definiția 
“este atit de imprecisă, încît orice acţiune, 
„orice situaţie pot fi proclamate de unii. și 
ci contestate de alţii ca fiind de competența 
“eonsultărilor interaliate. Sămînţă de dis- 
„cordii viitoare... 
f = Începutul, ca pentru a-şi demonstra a- 
taşamentul pentru principiul consultări- 
lor, l-au făcut Statele Unite: președintele 
Nixon, în ajunul vizitei sale oficiale în 
“Uniunea Sovietică, Henry Kissinger, după 
încheierea vizitei, au luat contact cu ali- 
aţii atlantici. Reiese. însă. din consemnă- 
„rile observatorilor că substanţa acestor 
Be nu a fost a ceea ce îndeobşte se 
înțelege prin consultări, ci mai degrabă a 
unor informări. La Bruxelles, se atribu- 
ia preşedintelui, în primul rînd, preocupa- 
„rea de a obţine semnarea unui document 
„de oarecare solemnitate care să-i confere 


| 


| întregii alianţe. Revenit la Bruxelles ceva 
„mai mult de o săptămînă după semnarea 
„declaraţiei, secretarul de stat american, 
„după o întrevedere cu premierul belgian 
A „Leo Tindemans şi una cu preşedintele 
d comisiei C.E.E., François-Xavier Ortoli, 
= participa la o şedinţă a Consiliului atlan- 
tic. „Tot ce s-a discutat la Moscova a fost 
„expus în faţa Consiliului. Am explicat 
mecanismul tratativelor asupra armamen- 
telor strategice“. declara el ziariştilor la 
terminarea şedinţei. Apoi, după un dejun 
cu Joseph Luns, secretarul general al ali- 
anței atlantice, îşi lua zborul spre Paris. 

În capitala franceză — încă de la aero- 
„portul Orly, unde aterizase — primele cu- 
5 vinte ale şefului diplomaţiei americane, 
vizibil doritor să înlăture amintirea ten- 
 siunilor și controverselor, mai vechi şi 
ai noi de-a lungul ultimilor cincispre- 
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= întrucîtva poziția de purțător de cuvînt al ` 


Atlantidei... 


zece ani, în relaţiile dintre cele două țări, 
au fost : „Relaţiile între Franţa și Statele 
Unite au fost întotdeauna extrem de a-~ 
micale, ele se bazează în mod esenţial pe 
egalitate şi independenţă“. Gazdele s-au 
arătat, fără îndoială, cu atît mai receptive 
faţă de acest fel de a pune problema cu 
cît oaspetele s-a referit şi la „rolul impor- 
tant pe care (Franţa) îl are de jucat în 
relaţiile ce se vor stabili în viitor între 
Europa occidentală şi Statele Unite ; „mi- 
cul dejun de lucru” cu președinţele Giscard 
d'Estaing a durat aproape o oră şi jumă- 
tate, iar după întrevederea cu omologul său 
francez, Jean Sauvagnargues, cercurile din 
preajma acestuia declarau că cei doi mi- 


niștri făcuseră, „într-o atmosferă sinceră - 


şi prietenească, un tur de orizont complet“. 

Nuanţa de rezervă discretă din această 
curtenitoare formulă este perceptibilă. Ea 
devine mai explicită dacă se ţine seamă 
că, în ajun, înfăţişîndu-se pentru prima 
oară în fața Comisiei pentru afacerile 
externe a Adunării Naţionale, ministrul 
francez definise liniile principale ale ac- 
tualei politici internaţionale a Franţei. În 
ceea ce priveşte declaraţia semnată luna 
trecută, ministrul a afirmat că guvernul 
său o consideră „echilibrată“, precizînd, în 
acelaşi timp, sub „aspectul concret al rela- 
țiilor atlantice, că în Consiliul ministerial 
de la Ottawa, Franţa a amintit că nu are 
nicidecum intenţia de a reveni în N.A.T. O. 
organizaţia militară integrată a alianţei. 
Întrebat dacă este de luat în consideraţie 
o eventuală participare la „Eurogrup“ — 
organ al N.A.T.O., avînd, între altele, ca 
sarcină cooperarea în domeniul arma- 
mentelor — ministrul a răspuns (implicit 
substratului economic al întrebării, Franţa 
posedînd o reputată industrie de echipa- 
ment militar): „Cooperarea în domeniul 
armamentului trebuie să aibă un caracter 
(vest)european ; problema nu se pune în 
termeni de participare sau neparţicipare 
la Eurosrup“. 

Etapa următoare a călătoriei secretaru- 
lui de stat american a constituit-o Roma. 
Henry Kissinger a avut întrevederi cu 
preşedintele republicii, Giovanni Leone, 
cu președintele Consiliului de Miniştri, 
Mariano  Rumor,cu ministrul de exter- 
ne, Aldo Moro. Dar pentru italieni. 
în momenţul de față prioritățile sînt 
mult mai puţin atlantice decît inter- 
ne: se spune despre economia italia- 
nă că este afectată -de cel mai pu- 
ternic coeficient de inflaţie din Piața 
comună, cu o daţorie externă de 10 mi- 
liarde de dolari. Se pare că Henry 
Kissinger ar fi lăsat să se înțeleagă că un 
ajutor american nu ar fi exclus, cu con- 
diția ca Italia însăși să înceapă prin a-și 
disciplina economia. Şi la Londra, două 
zile mai tîrziu, secretarul de stat ameri- 
can avea să se găsească în prezenţa unor 
interlocutori preocupaţi. în primul rînd — 
deși pe alte date decît cele italiene —, de 
complexul problemelor economice, cu re- 
percusiunile lor politice. Este, dealtmin- 
teri, semnificativ că, în afară de premie- 
rul Harold Wilson şi ministrul de externe 
James Callaghan, Henry Kissinger a în- 
tîlnit pe ministrul de finanțe Denis Healey 
şi. de asemenea, pe liderul opoziţiei con- 
servatoare, Edward Heath. Se ştie, în 
general, că problemele de ordin economic 
au avut o mare pondere în cursul aces- 
tor convorbiri. Nu s-a aflat, însă, cel 
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puțin pînă acum, dacă şi în ce spirit 
oaspetele american a abordat 
vederile sale londoneze tema rapor- 
turilor Marii Britanii cu Piața co- 
mună, deşi problema se înscrie acut în 


contextul necazurilor economice britanice 


şi nu lipseşte din contextul preocupărilor 
tactice ale S.U.A. 


Între Roma şi Londra, o atmosferă mai 


puţin apăsătoare pare să fi oferit secre- 
tarului de stat american sfîrşitul de săp- 
tămînă petrecut la München. Nu numai 
pentru că s-a putut relaxa asistind la fi- 
nala Campionatului mondial de fotbal, 
dar și pentru că, îndeobşte, — deşi nu fără 


excepţii, puţine, dar uneori răsunătoare 
— în problematica atlantică vederile 


Washingtonului și ale Bonnului au puncte 
comune. Cu atît mai demn de interes a- 
pare, ca expresie a unei evidente preocu- 
pări de a se manifesta în acord cu ten- 
dinţele de destindere ce se afirmă în 
viaţa internaţională, acel pasaj din comu- 
nicatul dat publicităţii după întrevederea 
de două ore Helmut Schmidt — Henry 
Kissinger, în care se spune că ambii in- 
terlocutori consideră posibilă încheierea 
cu succes, pînă la sfîrşitul acestui an, a 
Conferinţei pentru securitaţe şi cooperare 
în Europa. În ajunul convorbirii cu can- 
celarul, secretarul de stat american avu- 
sese o întrevedere cu omologul său vest- 
german, Hans-Dietrich Genscher, iar sea- 
ra, a fost primit, timp de o oră, de preşe- 
dintele Walter Scheel. 

În acest periplu vest-european, cele mai 
multe satisfacţii pare să le fi dat însă secre- 
tarului de stat escala — extraatlanţică, nu 
din punct de vedere geografic, desigur, 
ci din punct de vedere al alianţei — pe 
care a făcut-o la Madrid. Această a treia 
vizită în capitala spaniolă în ultimele cî- 
teva luni a durat aproximativ şase ore și 
s-a soldat printr-o declaraţie comună care, 
în concepția Statelor Unite, este „paralelă 
și complementară“ declaraţiei atlantice 
semnate la Bruxelles. „Declaraţia de 
principii“ semnată la Madrid trebuie in- 
terpretată — se întreabă observatorii — 
ca o tentativă americană de a întredes- 
chide Spaniei porţile alianţei atlantice ? 
Poate că ar fi o interpretare excesivă a 
intenţiilor S.U.A., poate că Spania însăşi 
nu line să treacă pragul acestei por ți. Mai 
probabil pare că se exprimă aci preocu- 
parea Statelor Unite de a-și consolida 
poziţiile pe continentul european... și pe 
unele din anexele sale. Accelerată. pe de 
o parte, de gîndul că schimbările din 
Portugalia ar putea pune sub semnul în- 


trebării menţinerea instalaţiilor militare 
americane din Azore şi că ar fi, poate, 
profitabil să se pregătească din vreme 


transferarea lor în insulele Canare. Ac- 
celerată, de asemenea, de dezamăgiri re- 
cente, pricinuite de alţi membri ai alian- 
tei atlantice, ţări în care nu s-a produs 
nici o răsturnare internă, dar care, cîn- 
tărind realist evoluţia pozitivă a climatu- 
lui internațional, se arată refractare 
inioncţiunilor organelor N.A.T.O. Pare un 
fel de ironie a istoriei ca, în timp ce 
secretar general al alianţei atlantice este 
fostul ministru de externe olandez Luns, 
Olanda să-și anunţe intenţia de a reduce, 
din motive bugetare, 
sale armate. Şi de a persevera să con- 
teste suprema autoritate a alianței în 
materie. 

S-ar părea că, dintre arheologi şi diplo- 
maţi, cei dintii au mai multe șanse să 
identifice contururile Atlantidei pe care o 
caută. 


Florica Șelmaru 


în între- 


efectivele forţelor 


Spectacol 


Pentru a comemora, în 1976, 
bicentenarul independenţei Sta- 
telor Unite, președintele Fran- 
ței va oferi americanilor un 
spectacol „Sunet și lumină“, pe 
muntele Vernon, locul istoric 
unde s-a retras George Wa- 
shington. În scrisoarea de mul- 
țumire, președintele Nixon oma- 
giază „această formă de artă 
originală, pe care Franța a 
ştiut s-o aducă pînă la perfec- 
țiune, cu scopul de a pune în 
valoare marile moșteniri istorice“ 
şi îşi exprimă bucuria entru 
faptul că spectacolul „va da 
toată strălucirea meritată unuia 
din simbolurile cele mai dragi 
ale americanilor în lupta lor 
pentru independență". 


bile — înghețuri tirzii, grindină, 
vint puternic, inundații — agri- 
cultura ungară a suferit pagube 
în valoare de circa 700 milioa- 
ne forinți, anunță agenţia M.T.I. 
Merile plantaţii viticole au su- 
ferit de pe urma  înghețurilor 
de 8-10 ori mai mult decit a- 
nul trecut. Furtuni neobişnuit 
de puternice au distrus, în pri- 
mul rind, semănăturile de orz 
de toamnă, tutun și cînepă. 


Tratative 


R.D.G. şi S.U.A. au căzut de a- 
cord să înceapă tratative pen- 
tru stabilirea de relații diploma- 
tice. Tratativele au început la 
15 iulie, la Washington. 


TORNA 


Dra, tit ra a 


Asistat de consilierii săi economici, preşedintele Nixon exa- 
minează mijloacele de combatere a inflaţiei 


Vizitatori 


Palatul Naţiunilor Unite de la 
Geneva a primit, în 1973, 
110.000 de vizitatori. În  atară 
de turiști, circa 35000 de dele- 
gați au participat la conferințe- 
le sau la lucrările comisiilor ți- 
nute aici, adică la circa 9 000 
de ședințe. 


Cursuri 


Fostul ministru israelian de ex- 
terne, Abba Eban, va ţine o se- 
rie de cursuri de politică in- 
ternațională la Universitatea 
Columbia din New York. Va 
conferenția pe tema „multilate- 
ralității diplomaţiei moderne“ și 
a istoriei păcii și războiului în 
Orientul Apropiat. 


Pagube 


Pe baza centralizării datelor, 
s-a stabilit că, din cauza con- 
dițiilor meteorologice nefavora- 


Mururoa 


Noua experienţă nucleară efec- 
tuată de specialiști civili şi ml- 
litari francezi deasupra atolului 
Mururoa este a 54-a din cele 
realizate de Franța. Ea urmea- 
ză celei de la 16 iunie, anun- 
tată de guvernele australian şi 
neo-zeelandez, experiență pe 
care guvernul francez nu acon- 
firmat-o, dar nici nu a dez- 
minţit-o, potrivit politicii sale pe 
care o aplică de mai mulţi ani, 
menționează France Presse. 


. . si 

Vizită 
Comitetul Executiv al Organiza- 
tiei pentru Eliberarea Palestinei 
a hotărit constituirea delegaţiei 


palestiniene care va face o vi- 
zită în U.R.S.S., anunță  M.E.N. 


Delegaţia, care va fi condusă 
de Yasser Arafat, va purta dis- 
cuții cu conducătorii sovietici 


privind mijloacele de promovare 
a cooperării între popoarele so- 
vietic și palestinian. Destășura- 
rea situaţiei în Orientul Apro- 
piat va fi, de asemenea, evoca- 
tă în cursul acestor intrevederi. 


` Debut 


„Times" 
mutării 


Cotidianul londonez 
consacră un editorial 
sale, pentru prima dată după 
189 de ani, într-un nou sediu 
şi, cu această ocazie, face un 
scurt istoric al evoluției ziaru- 
lui. „limes“ scrie, de pildă, că 
„din punct de vedere gazetă- 
resc, revoluția franceză, as- 
censiunea lui Napoleon şi răz- 


Pamplona (Spania) în zile de fiesta : corrida începe încă de 
pe stradă, dar cu amatori.. 


Premierul francez Jacques Chirac oferă autografe concetă- 
țenilor săi din Corrèze, unde este primar 


Aflat la München, Pele a primit în dar o frumoasă reprodu- 
cere a Cupei „Jules Rimet“ din partea fostului președinte 
al F.I.F.A. Stanley Rous (centru). În stînga, soția lui 


Pele 


boaiele napoleoniene ne-au o- 
ferit, probabil, ocazia de a tur- 
niza cele mai bune informații 
ale istoriei moderne. «Times» 
nu avea decit patru ani de 
existență cind a căzut Bastilia, 
dar el a fost ziarul care a in- 
format cel mai bine în legătu- 
ră cu acest eveniment, în ra- 
port cu oricare alt ziar din Lon- 
dra sau Paris. Acesta a fost, 
de fapt, debutul nostru“. 


e 


.. 

Speculații 
Ministrul spaniol al informaţiilor 
și turismului, Pio Cabanillas, a 
declarat la încheierea ședinței 
Consiliului de Miniştri, care s-a 
ținut în absența generalului 
Franco, că problemele privind 
succesiunea nu au fost menţio- 
nate, „nefiind nici la ordinea 
zilei, nici- oportune“. Au fost 
făcute speculații asupra. acestei 
probleme, deoarece generalul 
Franco se afla de citeva zile în 
spital, suferind de flebită. 


Talent 


La editura Gailimard, comite- 
tul de lectur care propune 
spre publicare manuscrisele 


considerate bune nu a pu- 


Alexandria : preşedintele Sadat alături de tinerii căsătoriți 
— Noha, fiica sa, şi soțul ei. În planul doi, d-na Sadat 


François Mitter- 
rand (stînga), 
prim-secretar al 
Partidului Socia- 
list Francez, a 
făcut o vizită la 
Lisabona. Alături 
de el se află mi- 
nistrul portughez 
de externe, Mario 
Soares (socialist) 


tut face, ta ultima intrunire, 
nici o sugestie, din lipsă 
de... asemenea manuscrise. 


Se aştepta: o reacţie de supă- 
rare din partea lui Claude 
Gallimard, dar n-a fost decît o 
explozie! de bucurie : lipsa de 
talente a venit la timp, ca să 
ajute editura să-și rezolve pro- 
blemele financiare datorate cri- 
zei de hirtie. , 


Împrumut 


B.I.R.D. va acorda 
cel de-al patrulea 


lugoslaviei 
imprumut 


Un film cu trei veterani: 


pentru modernizarea căilor te- 
rate. Se ridică la 93 milioane 
dolari și este cel mai mare îm- 
prumut acordat pină acum de 
B.I.R.D. Iugoslaviei. 


Arhiepiscop 


Reprezentantul guvernului R,P. 
Polone, J. Ciyrek, adjunct al 
ministrului de externe, a purtat 
la Roma convorbiri cu reprezen- 
tantul Vaticanului, arhiepiscopul 
Agostino Casaroli, secretarul 
Consiliului pentru. problemele 


Laurence Olivier şi Katharine 
Hepburn filmează la Londra, sub conducerea lui George 
Cukor, „Dragoste printre ruine“ 


publice. În cursul întilnirii, s-a 
căzut de acord — în contormi- 
tate cu conținutul și spiritul 
comunicatului comun dat publi- 
cităţii la încheierea vizitei ar- 
hiepiscopului Casaroli la Var- 
şovia, între 4 și 6 februarie 
1974 — ca guvernul R.P. Polone 
și Vaticanul să stabilească con- 
tacte permanente de lucru. 


Veto 


Senatul american a adoptat în 
unanimitate un proiect de lege, 
prin care se acordă drept de 
veto Congresului asupra orică- 
rui acord încheiat de președin- 
te în vederea exportării tehno- 
logiei nucleare. Această pro- 
punere, adoptată cu 96 de vo- 
turi pentru, fără nici un vot 
împotrivă, și transmisă Camerei 
Reprezentanţilor, intervine ca 
urmare a ofertelor de asisten- 


primit un mesaj din partea lui 
B;ejnev, în care conducătorul 
sovietic cere aminarea vizitei, 
cu scopul „de a se putea face 
suficiente pregătiri pentru d= 
ceastă întilnire importantă”. 


Arme 


În ultimul an fiscal, care s-a 
încheiat în iunie, Statele Unite 
au vindut arme în valoare de 
8,5 miliarde dolari, ceea ce re- 
prezintă o sumă dublă în raport 
cu anul precedent, potrivit unei 
aprecieri oficiale a Pentagonu- 


lui, publicată de „New York 
Times“. Aceste livrări sint mult 
superioare vînzărilor de arme 


ale celorlalte țări ale lumii. 


Standardizare 


Abraham Stemerdink, secretar 
de statela Ministerul Apărării al 
Olandei, a arătat, într-un in- 
terviu acordat cotidianului ham- 
burghez „Bild Zeitung“, că 
s-ar putea ca, incepind din 
1979, Olanda să nu mai facă 
parte din organizația militară a 
N.A.T.O. Pronunțindu-se pentru 
o uniformizare a armamentelor, 
în cazul în care această stan- 
dardizare nu va deveni o reali- 
tate într-un viitor apropiat, 
„Olanda va pune capăt parti- 
cipării sale militare la N.A.T.O., 
continuind să rămînă membră 
a organizației politice”. 


Tineret 


În comunicatul privind convor- 
birile purtate la Roma 
reprezentanții tineretului 


între 


lugo- 


Noul preşedinte al Austriei, 


tă nucleară făcute de președin- 
tele Nixon, în luna iunie, Egip- 
tului şi Israelului. 


Pregătiri 


Ministrul egiptean de externe, 
Ismail Fahmi, a anunțat că, la 
cererea părții sovietice, vizita 
sa în U.R.S.S. a fost aminată 
pentru luna octombrie, relatea- 
ză agenția MEN. Fahmi tre- 
buia să plece la Moscova la 15 
iulie, pentru a pregăti o întil- 
nire la nivel înalt între Anwar 
Sadat și Leonid Brejnev. Minis- 
trul de externe egiptean a re- 
levat că președintele Sadat a 


Rudolf Kirehsehlaeger, 
în Parlament cuvîntul inaugural către 


rosteşte 
națiune 


se arată că 
două delegaţii consideră 
necesară dezvoltarea continuă a 


slaviei şi Italiei 


| 
„cele 


relațiilor de prietenie dintre 
lugoslavia şi ltalia, pe baza 
principiului recunoașterii frontie- 
rei actuale, istoric stabilite, res- 
pectării absolute a suveranității 
și integrităţii teritoriale, neames- 
tecului în treburile interne şi e- 
galităţii în drepturi“. Un accent 
deosebit se pune pe participa- 
rea tineretului la toate acțiuni- 
le indreptate spre transformarea 
Mediteranei intr-o regiune a pă- 
cii și prieteniei, eliberată de 
presiunea şi prezenţa străină. 
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Emigrare 


Secretariatul de stat portughez 
pentru emigrare va edita o re- 
vistă destinată portughezilor răs- 
pindiţi în lume și familiilor lor 
din țară, conținînd „informații 
obiective despre tot ceea ce 
se întimplă în Portugalia“. Re- 
vista își propune să creeze în 
rindurile cititorilor un „climat de 
încredere în democraţia și eco- 
nomia din tară”. 


Destindere 


Un grup de oameni de afaceri, 
diplomaţi și universitari ameri- 
cani a anunțat crearea unui 
comitet de sprijinire a destinde- 
rii între Statele Unite și U.R.S.S. 
Acesta își propune să urmă- 


rească evoluția cooperării între 


Delimitare 


Secretariatul Central al P.C. din 
India a dat publicităţii o decla- 
raţie prin care salută acordul 
intervenit recent între India. și 
Sri Lanka, cu privire la delimi- 
tarea apelor lor teritoriale în 
zona strimtorii Palk. Prin re- 
cunoaşterea dreptului de su- 
veranitate al Republicii Sri Lan- 
ka asupra insulei Kachativu, în 
contextul reglementării dreptu- 
rilor de navigație și de pescuit, 
al folosirii în interesul reciproc 
a resurselor solului marin și 
garantării accesului liber al pe- 
lerinilor budiști pe această insu- 
lă a fost eliminată o proble- 
mă iritantă“”, datînd din epoca 
colonială în relaţiile dintre cele 
două țări. 


Lumea copiilor — ,, 
ca : 900 000 de plăcuţe: 


= A . . “ 
cele două ţări ṣi să vegheze ca 


această politică să continue, 
„oricare ar fi personalităţile și 
politicile pe care le sustin a- 
cestea“. Printre membrii noului 
comitet se remarcă : din cercu- 
rile de afaceri — A.S. Clause, 
președintele lui „Bank of Ame- 
rica”, cea mai mare bancă din 
S.U.A., Donald Kendall,  preșe- 
dintele societăţii producătoare 
de „Pepsi-Cola“, și Thomas 
Watson, fost președinte al 
IM.B.; din cercurile politice 
— Robert Roosa, fost subsecre- 
tar la Ministerul Finanţelor, şi 
Eugen McCarthy, fost candidat 
democrat la președinție ; din 
mediul universitar — Vasili Leon- 
tief, laureat al Premiului Nobel 
pentru economie, John Gal- 
braith, economist. 


Legoland“ 


— într-un oraş din Danemar- 
de plastic fac fericirea unei fetiţe... 


Ei mb Pa 
(> i . . 
Părinți 
Președintele Comitetului de ac- 
țiune al părinților victimelor de 
la Maalot va cere ca fostul 
ministru al apărării, Dayan, să 
fie adus în fața justiției, a a- 
nunțat ziarul „Yedioth Aha- 
ronoth“. O comisie de an- 
chetă a stabilit că Dayan n-ar 
fi comunicat toate amănuntele 
privind negocierile cu fedai- 
nii, pentru a avea o semnătură 
în alb în vederea trecerii la 
asaltul şcolii. 


4. 


Pustătorul de. cuvint “al Vatica- 


nului, Federico Alessandrini, a 
caracterizat convorbirile pe care 
Papa Paul al Vi-lea le-a avut 
cu Henry Kissinger drept „des- 
chise și cordiale”. Vaticanul a 
pledat pentru un. statut special 
al lerusalimului, în cadrul unui 
acord de pace, precum și pen- 
tru soluționarea problemei pa- 
lestiniene. 


e ———— 


Actualul şi fostul 
cancelar al R.F.G. 
— respectiv Hel- 
mut Schmidt şi 
Willy Brandt — 
la meciul Olan- 
da—R.F.G., din 
cadrul celui de-al 
10-lea Campionat 
mondial d. fotbal 


Experienţe 


Președintele Comisiei pentru e- 


nergia atomică a Indiei, dr. 
Homi Sethna, a declarat că In- 
dia se va gindi la o a doua 
experiență nucleară, posibilă 
numai după ce vor fi examina- 
te toate datele primei experien- 
fe. Aceasta va dura cel puțin 
şase luni. O altă experiență va 
avea loc numai după ce se va 
stabili domeniul de utilizare a 
exploziilor.  Sethna a declarat 
că oamenii de ştiinţă studiază 
posibilitatea folosirii energiei 
nucleare pentru încălzirea și 
micșorarea  viscozităţii zăcămin- 
telor petrolifere din Gujarat, 
vestul Indiei. El a afirmat că nu 


se intenționează să se realizeze 
o bombă cu hidrogen. 


Kara Kennedy, fiica în 
vîrstă de 14 ani a senato- 
rului american, a fost spi- 
talizată în urma unei luxa- 
tii la picior... 


„„în timp ce Teddy (în centru), care. după operație a învățat 
să meargă şi chiar să facă ski, a plecat într-o lungă excursie 
şcolară prin Irlanda 
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Firme i 


La Budapesta a lost creată so- 


cietatea „Sicontact”,  întreprin- 
dere mixtă la care participă fir- 
ma ungară  „Intercooperation“ 
și firma  vest-germană  „Sie- 


mens”. Capitalul fix al intreprin= 


derii însumează 5 milioane de 
forinti. Contribuţia părții ungare 
este de 51 la sută, cea a părții 
vest-germane de 49 la sută. 
Director tehnic de producție a 
fost numit inginerul G. Wolff, 
care pînă acum a condus re- 
prezentanța la Viena a firmei 
„Siemens“ ; director 
je producţie a fost numit G. 
Demeter (Ungaria), precizează 
MI. 


comercial 


Elysee: 
sedinta din 27 martie 


In editura pariziană „Flammarion“ a apărut, recent, cartea „A VI-a Republică“ 


de Michele Cotta. Reproducem, după săptăminalul 
te din această lucrare, care a trezit un viu interes în rîndul criticilor și al 


cului, 


Mai puţin de trei luni. Trei luni care 
au zguduit politica franceză. De la moar- 
tea lui Georges Pompidou, la 2 aprilie 1974, 
s-a născut pur şi simplu cea de-a VI-a 
Republică. În cartea sa recent publicată, 
Michele Cotta povesteşte, după lungi con- 
versații cu toți oamenii politici care au 
participat la deciziile cele mai secrete ale 
acestei perioade istorice, cum s-a aflat 
Franța, deodată, confruntată cu alegeri 
prezidențiale, pe care cei mai interesați nu 
au avut posibiiitatea, realmente, nici să 
le prevadă, nici să le pregătească. 

„L/Ezpress“ publică un pasaj din aceas- 
tă lucrare, care evocă în detaliu ultima 
şedinţă a Consiliului de Miniştri prezida- 
tă de Georges Pompidou şi ultimele sale 
zile, aşa cum sînt ele povestite de colabo- 
ratorii săi cei mai apropiați. 


Ta 27 martie, Georges Pompidou orga- 
nizează la Elysée, în cursul după-amiezii, 
ultima reuniune a Consiliului de Miniştri. 
În mod vizibil. președintele se simte obo- 
sit. dar el gindește că, după citeva săptă- 
mini de odihnă, va avea încă o dată po- 
sibilitatea să învingă boala. Este, totuşi. 
pentru prima dată cînd el face aluzie în 
public — şi ce public, gata să se alarme- 
ze şi să dea alarma — la boala sa. 

Ce s-a întîmplat, în realitate, în timpul 
acestei ultime şedinţe de consiliu, evocată 
de o asemenea manieră cramațică ? Geor- 
ges Pompidou nua mai făcut 


mesei de consiliu, la sosirea în sală, ca de 
obicei, pentru a stringe 


mîna fiecăruia 


ocolul * 


francez „L'Express“, fragmen- 
publi- 


dintre miniştri prezenți. El arăta neliniş- 
tit atunci cînd Jean Taittinger, aşezat i- 
mediat la dreapta sa, a citit impasibil lis- 
ta celor promovați de ministerul său la 
Legiunea de Onoare. 

„Doresc, a spus preşedintele, să nu as- 
cult lista virtuților fericiților beneficiari“. 
In legătură cu politica externă, preşedin- 
tele a luat cuvîntul cu entuziasm. De la 
referendumul privind Europa, din 1972, 
care, de altfel, nu a fost un succes — 
Georges Pompidou s-a eliberat de comple- 
xul său fundamental : & nu mai are tea- 
mă de comparaţia cu generalul de Gaulle. 
„În imensul său orgoliu, spunea Francois 
Mitterrand în 1972, el a ales, pentru a se 
măsura cu generalul de Gaulle, domeniul 
în care acesta era cel mai înalt : politica 
internaţională“. 

Este adevărat, de doi ani, Georges Pom- 
pidou este ocupat de problemele interna- 
tionale. De această dată, abordează toate 
domeniile. El- vorbeşte, înainte de toate. 
de America, împotriva căreia i-a dat mînă 
liberă ministrului său de externe: „Tre- 
puie să știm să sacrificăm domeniile se- 
cundare celor esenţiale — spunea el. Do- 
meniul secundar este cel comercial, în le- 
gătură cu care trebuie să știm să facem 
sacrificii. Cel esenţial este politica“. 

Apoi, el trece la ordinea de zi întocmită 
pentru următoarele 15 zile, la reluarea 
sesiunii parlamentare. „Este necesar ca 
tonul să fie dat de toţi miniştrii, fără a 
se încerca escamotări sau combinaţii”. El 


Ultimul Consiliu de miniş:ri prezidat de 

Georges Pompidou. În fața fostului 

preşedinte, succesorul său, Va'éry Gis.ard 
d'Estaing 


povesteşte că, în 1962, a vrut să înăbușe 
citeva voci ale centriştilor din opoziţie. 
Compromisul - mediocru încheiat atunci, 
explică el, l-a făcut să piardă voturi pe 
toate planurile. Punerea în gardă : „Fără 
a escamota sau combina“, scoasă mai tir- 
ziu din contextul ei, va fi înscrisă în tes- 
tament, Pentru miniștrii prezenţi — cel 
puţin pentru trei pătrimi dintre ei — fra- 
za, totuşi, nu sună funebru. Este unul din 


acele sfaturi pe care Georges Pompidou 
obișnuiește să le dea celor care fac din 
compromis un sistem de guvernare. Ni- 


mic mai mult. 

În continuare, ia cuvîntul Pierre Mes- 
smer. „Doar n-o să demisioneze încă“ — 
şuşotește un glumeţ. Primul ministru a- 
nunţă intenţia sa de a organiza o ședință 
a Consiliului de Miniştri, săptămîna vii- 
toare, după-amiază. Și de a suprima — 
cum s-a făcut întotdeauna — şedinţa de 
consiliu din 10, care s-a nimerit mereu în 
timpul Paştilor. Georges Pompidou se re- 
semnează. Vocea sa pare mai stinsă ca de 
obicei, dar fraza este mai sigură : „La ora 
actuală, spune el, viaţa mea nu este agrea- 


bilă nici din punct de vedere fizic, nici 
moral. Situaţia este absurdă: dacă nu 
spun nimic, se spune «Ce linişte t». Dacă 


spun ceva, ce de comentarii !“. 

Şi continuă: „Aş dori ca miniștrii să 
înțeleagă că nu sînt întotdeauna fericit. 
Dar asta nu are în sine nimic dramatic și 
se va termina. Trebuie să se înţeleagă re- 
alităţile, care nu sint ceea ce se lasă să se 
înţeleagă. Aşa stînd lucrurile, eu nu glu- 
mesc“. Apoi, un cuvînt asupra nevoii de a 
se îngriji la Quai de Bethune, unde este 
mai bine instalat decit la Elysee. Georges 
Pompidou încheie : „Fiţi liniștiți. dacă pot 
îndrăzni să spun aşa. înțelegeți că aceasta 
nu este agreabil. Îmi voi lua cîteva zile 
de odihnă, fără îndoială“. O pauză şi apoi 
această ultimă frază: „Am speranța fer- 
mă că voi pune pe gînduri pe toată lu- 
mea“. 

Preşedintele ridică ședința, ieşind pri- 
mul din sală. Miniștrii rămin în picioare, 
profund. tulburaţi. Ei nu schimbă nici un 
cuvînt între ei, îşi string hirtiile și pără- 
sesc Palatul Elysee. Este ora 17.00. Mulţi 
nu-l vor mai vedea niciodată pe Georges 
Pompidou în viaţă. 

Trei persoane — Valery Giscard d'Es- 
taing, Michel Jobert şi Jacques Foccart — 
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vor fi încă, vineri, primiți în audienţă. 
jiscard d'Estaing îl găseşte pe preşedinte 
obosit, dar, „din punct de vedere intelec- 
tual, ca de obicei, ìn plină formă“. Michel 
Jobert este mai perplex. Din 1967, acest 
bărbat uscățiv, ironic, ştie că preşedinte- 
le este bolnav, cu atît mai mult cu cît lui 
Edouard Balladur, căruia i-a fost şef şi 
care i-a urmat la Secretariatul general al 
preşedinţiei în 1973, nu-i ascunde nimic. 
Cînd Michel Jobert soseşte la Elysee, în 
fiecare săptămină sau chiar mai des, pen- 
tru a sta de'vorbă cu șeful statului, Balla- 
dur, în diferite nuanţe, ii semnalează în- 
tr-o frază : „Preşedintele nu este în formă 
in această dimineață“. Sau, din contră: 
„Este bucuros să vă vadă astăzi“. 

Vineri, 29 martie, Balladur este mai pu- 
ţin îngrijorat ca de obicei ; el are impre- 
sia că tulburările vasculare ale preşedin- 
telui sînt pe cale să se rezolve. El i-a 
împărtăşit optimismul său în legătură cu 
această problemă ministrului afacerilor 


externe. 
„Ce crede lumea despre sănătatea 
mea ?*, întreabă președintele. 


„Că nu e bună“, răspunde Jobert, şi îi 
povesteşte că Henry Kissinger, secretarul 
de stat american, nu încetează să spună, 
în termeni mai mult sau mai puţini alu- 
zivi, că relaţiile proaste între Statele U- 
nite și Franţa 'se datorează, în cea mai 
mare parte, bolii şefului statului francez, 
care, potrivit spuselor sale, afectează grav 
caracterul său. 

Georges Pompidou explodează : „Va să 
zică, așa — îi spune el lui Jobert. Ei, bine, 
îmi va plăti pentru aceasta. Cînd o să mă 
însănătoşesc, îi voi scrie eu o scrisoare 
din acelea...“ 

Jacques Foccart, ultimul interlocutor, îl 
găseşte, cîteva minute mai tîrziu, epuizat. 

A doua zi, simbătă, preşedintele confir- 
mă secretarului general de la Elysée că va 
pleca la Bonn în zilele de 3 şi 4 mai şi in- 
tenţionează să se oprească la întoarcere, 
pentru o noapte, la Strasbourg. 

Vest-germanii nu-l vor vedea însă, iar 
Henry Kissinger nu va primi niciodată 
scrisoarea preşedintelui. Condus la Or- 
villers, vineri seara, preşedintele este lo- 
vit, duminică dimineaţa, de septicemie. 
Organismul său epuizat nu poate rezista 
invaziei microbiene. A venit sfîrşitul. 

Georges Pompidou a avut oare dreptul 
faţă de propria sa majoritate, faţă de va- 
lorile pe care le apăra, să tacă ? Problemă 
falsă, întrebare falsă. Nimeni din jurul 
său nu gîndea că sfîrşitul este atit de a- 
proape : nici fiul său, Alain Pompidou, 
care cunoștea, de la început, gravitatea 
bolii. Nici doctorul Vignalou, nici specia- 
liștii în afecțiuni ale sîngelui care îl su- 
pravegheau de aproape cinci ani. Nici so- 
ţia sa, Claude, căreia i s-a împărtăşit se- 
cretul mai tîrziu. 

„Georges Pompidou a murit datorită 
tratamentului“, spun, astăzi, toţi cei care 
au trăit cu el ultimele clipe. Este parţial 
adevărat : în acest gen de boală, cu evo- 
luţie foarte lentă, se întîmplă adesea ca 
bolnavul să moară de un efect secundar, 
de hemoragie sau infecţie. Trebuie, oare, 
ca unul din apropiații săi, colaborator sau 
prieten, să-l sfătuiască să-şi pună trebu- 
rile în ordine ? Și să demisioneze ? Să as- 
cultăm pe unul din colaboratorii săi din 
ultimele clipe : 

„Să-i vorbeşti despre aceasta ? Şi ce să-i 
spui ? Doctorii au declarat categoric: 
preşedintele va putea ajunge în 1976 fără 
necazuri majore. În ultima instanţă, nici 
unul dintre noi nu avea un motiv cît de 
mic să suspecteze somitățile medicale sau 
să se substituie acestora. Noi nu am avut 
nici o certitudine“, 


Boletin iniormativo 


MINISTRUL 
DE LA FLOR: 


COOPERARE, 
NU CONFRUNTARE 


ÎN CADRUL celei de-a șasea Adunări 
generale extraordinare a Naţiunilor U- 
nite, Peru a scos în evidenţă necesitatea 
stabilirii unui nou sistem de relaţii eco- 
nomice între ţările în curs de dezvoltare 
şi cele dezvoltate, în legătură cu o mai 
bună distribuţie a bogăției mondiale şi 
cu reevaluarea prețurilor materiilor 
prime. 

În acest sens, ministrul afacerilor ex- 
terne al Perului, generalul Miguel Angel 
de la Flor Valle, a adresat o chemare ță- 
rilor industrializate, în scopul căutării de 
forme autentice şi efective de cooperare 
şi a-unei angajări ferme în sensul stabi- 
lirii acestui nou sistem economic inter- 
național. Referindu-se la țările „lumii a 
treia“, el a arătat că are convingerea că 
„Viitorul depinde, în mare măsură, de cei 
care reprezintă majoritatea omenirii, cu 
condiția să facem din unitate un principiu 
de nezdruncinat, iar din solidaritate o 
strategie invariabilă“. 

În discursul pronunţat, ministrul de la 
Flor a făcut o analiză a situaţiei econo- 
mice internaţionale în deceniile anteri- 
oare, situaţie care, în final, după criza 
energiei din ultimele luni, a dus la mu- 
tarea inflaţiei mondiale înspre economiile 
țărilor subdezvoltate. 

Faptul că există o nedreaptă diviziune 
internaţională a muncii, ca urmare a unui 


informare 


Comitetul de politică externă a! Con- 
siliului Federal şi Comitetul pentru 
relaţii economice cu  străinătatea al 
Consiliului republicilor și provinciilor 
ale Adunării R.S.F. Iugoslavia cu 
examinat în şedinţa comună din 12 iu- 
lie evolutia relațiilor Iugoslaviei cu 
țările vecine. O amplă informare po a- 
ceastă temă a fost prezentată de Miloș 
Minici, secretar federal pentru aface- 
rile externe si vicepresedinte al Consi- 
liului Executiv Federal. El a subliniat, 
printre altele, că în dezvoltarea relații. 
lor Iugoslaviei cu țările vecine s-au ob- 
ținut rezultate importante, deși mai 
există unele probleme nesoluționate în 
relaţiile cu unele țări. Minici a subli- 
niat. de asemenea, că dezvoltarea cola- 
borării Iugoslaviei cu vecinii constituie 
orientarea nrioritară si permanentă a 
politicii externe iugoslave. 

Miloş Minici a informat despre impor- 
tanta vizită de prietenie întreprinsă de 
preşedintele Republicii, Iosip Broz Tito, 
în Republica Socialistă România, men- 


proces istoric de dominație asupra resur- 
selor şi forțelor de producţie ale „lumii 
a treia“, a fost semnalat de către gene- 
ralul de la Flor, care a arătat, de aseme- 
nea, că ajutorul insuficient, acordat în 
mod condiţionat, a permis o dezvoltare 
foarte slabă a ţărilor „lumii a treia“, 
menținîndu-le economiile la nivel de su- 
pravieţuire, aceasta cu scopul de a putea 
continua transferul de resurse şi capital 
înspre ţările industrializate. 

O schimbare substanţială în cadrul a- 
cestei dominaţii a fost sesizată odată cu 
politica hotărită şi solidară a ţărilor pro- 
ducătoare de petrol, ce formează O.P.E.P., 
şi care a demonstrat că exercitarea con- 
trolului asupra producției şi comerciali- 
zării resurselor naturale constituie un in- 
strument eficace de schimbare a terme- 
nilor de dependenţă, de limitare a fugii 
de capital și de realizare a unei distri- 
buţii mai echitabile a bogăției mondiale. 

A atras atenţia că aşa-numita criză a 
energiei a scos în evidenţă faptul că bo- 
găția şi dezvoltarea nelimitată a societă- 
ților industrializate depind, de asemenea, 
de extragerea resurselor naturale ale ţă- 
rilor în curs de dezvoltare. De aceea, tre- 
buie să recunoaştem, țările „lumii a treia“ 
și cele industrializate încep să se afle în- 


ționînd rezultatele importante ale aces- 
tei vizite şi însemnătatea lor pentru 
dezvoltarea în continuare a co'aboră- 
rii prieteneşti dintre cele două țări so- 
cialiste vecine. 

(După Agenţia Taniug) 


Proiectul 
„independentă“ 


Proiectul „Independenţă“ al preşedin- 
telui Nixon, destinat să reducă pe cît 
posibil aprovizionările din exterior ale 
Statelor Unite în materie de energie, 
pare să fie serios compromis. Din pri- 
mele studii ale experţilor oficiali. rezul- 
tă că va fi practic imposibil să se reducă 
pînă în 1980, aşa cum spera Nixon, de- 
pendenta S.U.A. de exterior în materie 
de energie. Administrația federală pen- 
tru energie apreciază că, pină în anii 
1978—1980, S.U.A. vor trebui să importe 
50% din necesarul lor de petrol. Comi- 
tetul consilierilor economici al Casei 
Albe consideră că „este extrem de pro- 
babil că Statele Unite vor constata că 
este impracticabilă şi puţin economică 


